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श्रीगणेशाय नम$ 
AN A` 
1914 ₹तातः 
NG छ å 
[ संस्कृतटीका-भाषानुवादसाहेता ] 
SRA 
विततविविधसस्प्रदायशाखा- 
व्यतिकरवेष्टितमूतेये नमोऽस्तु । 
बहुतरजगदण्डबीजपूर . 
प्रसवफलेग्रहिपादपाय तुभ्यम्‌ ॥ १ N 
भवपरिषदि गीतवेदनान्दीमुखसुपहृतविवरद्धिषानंटीकस्‌ | 


विनिहितविधिविषणुरुद्रपात्रं त्रिशुवननाटकदत्रघारमीडे ॥१॥ 

स्फुटदुपनिपदः स्तुतेः पुरारेबुधवरगोळुलनाथनिर्मिताया! | 

रचयति रसनेति नाम काशीश्वरपरिपालितजीवनोऽथ टीकाम्‌ ॥२॥ 

विततेति । तुम्यं नमोऽस्तु TASH नम्रो भवानि इति प्राथेना। 
कथम्भूताय बहुतरम्‌ | तरबसङ्ख्यतामभिथत्त | यत्‌ जगदण्ड तदेव 
बीजपूरं बीजाळ्ये तस्य प्रसव उत्पत्तिस्थानं स चाऽसौ फलेग्रहिपादपस्तस्मै | 
अपि च विततो विस्तृतो विविधोऽ्नेकप्रकारकः सम्प्रदायः शाख्राबुरोधः 
स एव झाखानां व्यतिकरः समूहस्तेन वेष्टिता परिवृता आच्छादिता वा 
SN a NA SR 


भगवन्‌ , आपको नमस्कार है यानी मैं सदा आपके सामने नम्र होऊँ, यों 
अन्थकार प्राथना करते a इत्यादिसे । 

विविध प्रकारके विस्तृत सम्प्रदायरूप शाखाओंके समुदायसे परिवेष्टित 
( अथीत्‌ कर्म, उपासना, योग, ज्ञान आदिका अनुष्ठान करनेवाले समी छोगोंसे 
आश्रित) अथवा आच्छादित - ( तत्‌-तत्‌ सम्मदायोमें उपदेशोंकी बहुळता 
SAH कारण उनमें अश्रद्धा हो जानेसे अधिकांश छोगों द्वारा जिसका साक्षात्कार 
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2 शिवस्तुतिः 


AA Sos 


मूतिंः शरीरं यस्य तस्मै तथोक्ताय तथा चाऽ्यमथेः--कमसाङ्ख्यादयचुष्ठातारः 
Aish त्वामेवाऽऽभ्रयन्ते आच्छादनपक्षे तु उपदेशबहुत्वादश्रद्धोत्पत्त्या 
ज्ञातु न शक्योऽसीति भावः ॥ १ ॥ 
“असावहमिति ब्रुवन्नमेत्‌' इति स्मृत्वा55त्मपरिचयमाह--- 
न धरणिसलिलानला न वायु- 
ने खमत एव न खानि नाऽपि asa । 
न समयककुभो न चिन्न चित्तम्‌ 
पुरुषपुरन्द्र पूरुषस्तवाऽस्मि ॥ २ ॥ 
नेति। अहं धरणिने, अगन्धत्वात्‌; न च सलिलम्‌ , अरसत्वादद्रवत्वात्‌ 
च; अनलो न, अनाश्रयाशत्वात्‌; वायुने, ACT UAT } न खस्‌ आकाशो TS- 
स्मि, अशब्दगुणत्वात्‌} अत एव गन्धरसरूपस्पशेशब्दानां एथिव्यादियुणानां ` 
ग्राहयितृणि खानि घाणरसनचकषुस्त्वक्श्रोत्राणीन्द्रियाणि न, त्वदंशतया . | 
मम ग्रहीतृत्वादिति भावः | IA तत्सप्चुदायः शरीरं नाऽस्मि, अनश्वरत्वात्‌ ; 
समयः कालो न, झुक्तस्वभावत्वादपरिच्छेदाचच। sal दिक्‌ न, पूर्वोक्त- 


नहीं हुआ है, ऐसी): मूर्तिसे युक्त तथा अनन्त ब्रहण्डरूप बीजपूरोंको 
( बिजौरोको ) उत्पन्न करनेवाले आप विशाळ तरुवरखूपी परमेश्वरको हमारा 
. प्रणाम है ॥ १॥ . | 

“अभिवादात्‌ परं विप्रो ज्यायांसमभिवादयन्‌ | 

असौ नामाऽहमस्मीति स्वनाम परिकीऽयेत्‌ ॥? 
( बड़ोंको अभिवादन कर रहा पुरुष अभिवादनके अनन्तर मैं अमुक नामका 
हैं” इस प्रकार अपना नाम कहे ) इस स्सृतिवचनके अनुसार अन्धकार भगवानको 
अपना परिचय देते AA धरणि०? इत्यादिसे | 

हे पुरुषोत्तम, में गन्धरहित होनेके कारण प्रथिवी नहीं हूँ, रस और द्रवसे 

शूत्य होनेके कारण जळ नहीं हूँ, अपने आश्रयका विनाशक न होनेके कारण 
भमिं नहीं हूँ, स्प्शरहित होनेके कारण वायु नहीं हूँ, शब्दरहित होनेके कारण 
आकाश भी नहीं हूँ, अतएव प्रथिवी आदिके गुण गन्ध, रस, रूप, स्पर और 
शब्दका ग्रहण करनेवाली नासिका, जिद्वा, नेत्र, त्वक और. ओत्रेन्द्रिय भी भें 
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संस्कृतटीका-भाषानुवादसहिता 3 


tava; चित्‌ चेतना न, तस्या ह्हमाश्रय!; चित्त मनो न, नित्य- 
प्रबुद्धत्वान्ममेति TAT | किन्तु हे पुरुषपुरन्द्र पुरुषोत्तम तव पूरुषोऽहम स्मि, 
यदपेक्षया त्वपुत्तमः कथ्यसे, 'कूटस्थो5क्षर उच्यते', ‘अक्षरादपि MAA: 
इति स्मरणात्‌ ॥ २ ॥. 

MATTEL स्तौति-- 

अविरतपरिद्दत्तदण्डकाष्ठा- | 
कुलमतुलव्यतिवर्तसानवेगम्‌ | 
HANA जगदण्डगोलमाला- 
कठशकलापकुलालकाछचक्रस्‌ ॥ ३ ॥ 

ARAR | हे जगदण्डगोलमाठाकलशकलापकुलाल ब्रह्माण्डघटानां 
निर्मातः कालचक्र काल! पठघटिकाद्यात्मकः ते चक्रमिव भ्रमयसि घूर्णयसि। 
तत्पकारं दिदशयिषन्‌ बिशिनष्टि--अविरतपरित्ृत्तदण्डकाष्ठाकुरं निरन्तरा- 
भिभ्रान्तदण्डभ्रामितम्‌ अत एव अतुलव्यतिवतमानवेगम्‌ अनुपमयुत्तरो- 
त्तरवद्धमानभ्रमणम्‌ ॥ ३ ॥ 
नहीं हूँ, क्योंकि आपका अंश होनेके कारण में ज्ञाता हैं, करण नहीं हूँ, 
अविनाशी AN कारण पूर्वोक्त भूतेन्द्रियसमुदायरूप शरीर भी में नहीं हैं, | 
मुक्तस्वभाव एवं अपरिच्छिन्न होनेके कारण में काळ एवं दिशा भी नहीं हूँ,न में 
चेतना (बुद्धि) ही हूँ, क्योंकि में चेतनाका आश्रय हूँ और नित्यबुद्ध होनेके कारण 
चित्त ( मन ) भी मैं नहीं हूँ; किन्तु में कोई आपका पुरुष (सेवक) हूँ, जिसकी 
अपेक्षा आप उत्तम कहे जाते हैं, क्योंकि “कूटस्थोऽक्षर उच्यते' “अक्षरादपि 
चोत्तमः (पर्वतमें शिळाराशिकी नाईं विनाशी शरीरोंमें निर्विकाररूपसे रहनेवाला चेतन 
हुँ और आप मेरी अपेक्षा नियन्ता होनेके कारण उत्तम हैं) इत्यादि स्मृति है ॥२॥ 

भगवानमें सष्टिकतृत्वका उपपादन करते हुए स्तुति करते हैं--“अविरत० 
इत्यादिसे । 

हे अनन्तकोटि ब्रह्माण्डरूपी slat निमीण करनेवाले कुम्भकार,- आप 
अनन्त ब्रह्माण्डरूप घटोंके निमोणंके लिए निरन्तर घूमाये गये दण्डसे परिभ्रामित 
अतएव उत्तरोत्तर अनुपम वृद्धिशाळी वेगसे युक्त काळचक्रको ( पळ, घटिका 
आदि काळरूपी चक्रको.) घुमाते रहते हैं ॥ N 
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“घटनिर्माणे सरत्रमपेक्षितम? इति प्रतिपिपादयिषन्‌ समयं सृजसीत्याह 
सुवनपुटङुटीरह्ष्यन्त्र 
` श्रमणसहृधुवतकृतः क्रमेण | 
सजसि समयसूत्रमत्र मायाः 
मयपटवानविधानतन्तुवायः ॥ ४ ॥ 
अवनपुटकुटीति। इबनपुरं जगह्नोलकं सेव इटी तस्यां RETA- 
अमणसहौ सत्रसम्पादकयन्त्रश्रमणस्य सोढारौ zat उत्तरधवो दक्षिणधुवश्र 
तयोः तईः तन्तुवेष्टनम्‌, लोके 'टकुआ इति प्रसिद्धस्‌, तस्मात्‌ धवयोस्तई- 
निवेष्येति ल्यब्छोपे. पञ्चमी । क्रमेण स़्येचन्द्रादिनिवेशेन अत्र जगति समय- 
सत्र सृजसि सायम्प्रातरादिरूपतन्तु निबभासि यतस्त्वं मायामयपटवान- 
विघानतन्तुवायोऽसि मायारूपबस्नौतम्रोतकरणे ङुविन्दोऽसि ॥ ४॥ ` 
. पृथिव्यादिस्थितिं कथयति . 
्रमयसि नवधा खमणडलानि 
द्ढयसि सप्तपुटानि YATAN: | 
उपदिशसि च षड्गतीप्रद्दाणां 
' SRR तद्धुवयोरपि धुवस्त्वस ॥ ५ ॥ 
अ्रमयसीति। समण्डलानि आकाशगोलकं नवधा अमयसि नव कृत्वा 


जैसे घटका निर्माण करनेमें कुंभकारको सूत्रकी अपेक्षा होती है, वैसे ही आपको 


जगद्रूप घटके निर्माणमें सूत्रकी अपेक्षा है, ऐसा प्रतिपादन करनेकी इच्छा कर रहे 
कविं आप समयरूप सूत्रकी सृष्टि करते हैं? यह कहते हैं--झुवन०'” इत्यादिसे | 
हे प्रभो, आप इस संसारमें ब्रह्माण्डगोल्करूप कुटीमें wear ( सूत्र- 
संपादक यन्त्र यानी चे ) के परिभ्रमणको सहन करनेवाले ( दक्षिणीय एवं 
उत्तरीय ) ga तकुको ( टकुएको ) रखकर क्रमसे यानी सूय, चन्द्र आदिके 
संनिवेशसे सायंकाळ और प्रातःकाल आदिरूप 'तन्तुकी रचना करते हैं, क्योंकि आप 
मायारूप वस्रको बीननेमें चतुर तन्तुवाय ( जुळाहे.) हैं ॥ 9 ॥ : 
` ` प्रथिवी आदिकी स्थितिका वर्णन करते है---'भ्रमयसि०! इत्यादिसे | 
हे नाथ, आप आकाशमण्डढको नवधा विभाग कर घुमाते हैं, [ ज्यौतिष 
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संस्कृतटीका-भाषानुवादसहिता 4 
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चारयसि। तथा च ज्योतिःसिद्धान्ते--'भूमे! पिण्डः शशाङ्कज्ञकविरवि- 
कुजेज्यार्किनक्षत्रकक्षा०' इति ग्रहकक्षाः सप्त एतदुपरिष्टाद्‌ नक्षत्रकक्षा 
एकं भूमेरथयेकमिति नव खानि। भूतधात्र्याः एथिव्याः सप्तपुटानि 
तलादिसप्पातालान्‌ द्रदयसि अभङ्गायेति भाषः । ग्रहाणां सूर्यादिनवानां 
षट्संख्याका गतीगमनानि । ता यथा-5प्रवहवायुघइनेन सर्वे प्रत्यक्देश 
गच्छन्तीत्येका, स्वभावात्‌ स्ववृत्तात्‌ we गच्छन्तीति द्वितीया 
गोलक्रमेण उचरदक्षिणो'्वाधोगतयश्चत्र इति षट्‌ उपदिशसि | तत्त- 
GAYA सम्भावयामि ध्रुवयोः दश्षिणोत्तरस्थितयोः कालमर्यादाहेतु- 
भूतयोः ध॒वः मर्यादाहेतुस्त्वमसि ॥ ५ ॥ 
एवं करणसम्पत्तिपुक्त्वा सृष्टिपालनप्रलयकतृत्वञ्चुपपादयति-- 
निगमवनवनस्पते प्रसषे 
कति जगदण्डमयान्युदुम्बराणि | 
वहाते बहुरूजन्तजाळमन्तः 
पुनराप तांन ळय त्वाय यान्त ॥ ६॥ 
'निगमवनेोति। हे निगमवनवनस्पते निगमो वेदः स एव वनं तस्य वन- 
स्पते पुष्परहितफलवद्रुक्ष उदुम्बरतरो इति यावत्‌ | कति सङ्ख्यातुं प्रष्टव्यानि 
असङ्ख्यानि जगदण्डान्येच जगदण्डमयानि उदुम्बराणि उदुम्बरफलानि 


सिद्धान्तमें कहा गया है कि भूपिण्ड चन्द्र, बुध, शुक्र, सूर्य, मङ्गल, शुरु, शनि 
रूप ग्रहकक्षा सात, उन ग्रहोंके ऊपर नक्षत्रकक्षा एक और भूपिण्डके नीचे 
क्रान्तिपातका अधिकरण एक यों नौ खमण्डढोंसे घिरा है] एथिवीका विनाश 
न हो, इसलिए सात पुटोंको ( अतढ, वितर, सुतळ, Tide, महातळ, रसातळ, 
पाताळ आदि सात पाताछोंकों इढ़ करते हैं और. सूयीदि नवग्रहोंकी छः 
प्रकारकी गतियोंकों प्रवहगामक अन्तरिक्षचारी वायुके आघातसे पूर्व, पश्चिम, 
उत्तर, दक्षिण, ऊपर और नीचे गमनको बतराते हैं। इसलिए मेरी यह धुव 
संभावना है कि आप कारू-मर्यादाके हेतुमूत उत्तरी ga और दक्षिणीय ध्रुवके 
भी धुव ( मयोदा-कारण ) हैं ॥ ५॥ 

इस प्रकार करणसम्पत्तिको कहकर अब परमेश्वरसँ सृष्टि-त्यिति-प्लय- 
कतृत्वका उपपादन करते हैं---'निगम०” इत्यादिसे 
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६ शिवस्तुतिः ` 
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ray जनयसि । पुनरपि तानि बहंलजन्तुजालं अन्तरुदरे वहति त्वायि विषये 


लयं प्रयान्ति मिलन्तीत्यथेः ॥ ६ ॥ 
ca VATA न त्वां जानामीत्यनुशेते- 


बहुतरजगदण्डभारभतु- 
नेहि महिमानमहं तवाऽवयाम | 


मशक इव शलाटुगर्भेजन्मा 
विटपबृहत्रमुदुस्बरदुमस्य ॥ ७ ॥ 


बहुतरेति। बहुतरजगदण्डानां भारो गरिमा तस्य मतुर्वाढुस्तव महिमानं 
महत्तवमहे नाउवयामि न जाने | हिरवधारणे । शलाइगभेजन्मा मशक इव 
उदुम्बरदुमस्य ARAA आमफलान्तर्जातो मंशको यथा निजकारणो 
CATE शाखादिविस्तारं न जानीते। आमफलस्य त्वचि काठिन्यात्‌ 
नेत्रेण तद्॒हिदेशनायोग्यत्व॑ व्यज्यते । एवश्च मायावृतत्वात त्वत्मभाव- 
मवगन्तुमशक्नुवतो मम नाऽपराध इति पर्यवस्यति ॥ ७॥ 


हे निगमरूप वनके उदुम्बर, आप असंख्य बक्षाण्डरूप ga ( फलों ) 
को उत्पन्न करते हैं, अनन्त जन्तुओंकों अपने उदरमें धारण कर रहे आपमें 
वे सभी ब्रह्माण्ड फिर छीन हो जाते हैं यानी मिळ जाते हैं ॥ ६॥ 


आपका अशख्प ही में जीवरूपसे उत्पन्न होकर आपको नहीं जानता हूँ, 
यों परिताप करतें हैं--बहुतर०” इत्यादिसे 


. हे नाथ, जैसे उदुम्बरके कचे फलके अन्दर उत्पन्न हुआ अत्यन्त क्षुद्र जन्तु 
उदुम्बर वृक्षकी शाखा आदिकी विद्याळताको नहीं जान सकता, वैसे ही में अनन्तकोटि 
ब्रह्माण्डोंका भार वहन करनेवाले आप परमेश्वरकी अलौकिक महिमाको नहीं जान 
सकता अर्थात्‌ जैसे कच्च. गूलर फळके अन्दर रहनेवाला मच्छर, कचे फलकी 
त्वचाके कठिन होनेके कारण, नेत्रों द्वारा बाहरके वृक्षकी विशाळतांको नहीं 
देख सकता, वैसे ही मायासे आवृत होनेके कारण में आपकी महिमाको 
नहीं जान सकता, इसमें मेरा कुछ भी अपराध नहीं है ॥ ७ ॥ 
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संस्कृतटीका-भाषाजुवादसहिता ७ 


इत्थं कर्देखादिकथनेनेश्वरे विकारशङ्का भङ्गया परिहरति-- 
प्रविशति मस चित्तवेइम सर्वे- 
न्द्रियविकलः श्ुतिरिष्यमाणवत्मा। 
विधिग्हतिलबिन्दुजालवाही | 
गलितवपुः प्रपितामहः प्रजानाम्‌ ॥८॥ 


प्रविशतीति । प्रजानां जीवानां प्रपितामहः पितामहो बरह्मा तस्याऽपि 
aan एतेन वर्षीयस्त्वमावेद्यते | तथा च स्वेन्द्रियविकलः इलथ- 
सकलेन्द्रियः मम चित्तवेइम मनोगृहम्‌ प्रविशति | शिथिलेन्द्रियः कथं 
प्रविशतीति विशिनष्टि--श्रतिशिष्यमाणवत्मेति | योऽनुकूलमाग ज्ञातुमसमर्थ- 
स्तमपरः कर्ण अनेन पथा त्रजेत्युच्चेरुपदिशति | एवं शिष्यमाणमपरथा नष्ट- 
मित्यथः | वर्त्म मार्गो यस्य स तथोक्तः श्रुतिरुपनिषदेव शिष्यमाणं aA 
यस्य अन्यथा दुरवगम इति भावः | अत एव गलितवपुः असमर्थञ्चरीरः 
शुरीरहीनश्च विधिगृहतिलबिन्दुजालवाही vara तिलषिन्दुजालं बहति 
शरीरे तिलाकारचिह्ं प्रापयतीति सः बृद्धस्वरूपकथनमेतत्‌। अपि च यश्चिरं 
जीवन्‌ यस्य कार्यमतितरां सम्पादयति स तस्य तिलवाहीति लोकोक्तिः 


सकलब्रह्माण्डरूपतिलाकारचिह्ूवाही च ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार Saw कतृत्व आदिके प्रतिपादनसे भासित होनेवाळी विकारकी 
आशङ्काको वचन वैचिः्यसे दूर करते हैं--'प्रविशति०” इत्यादिसे | 

सम्पूर्ण इन्द्रियोसे रहित, केवर श्रुतिूप मागसे ही ज्ञेय ( श्रुतिके सिवा 
जिनका परज्ञान नहीं हो सकता ) अनन्त aa Rek सहश धारण 
करनेवाले, शरीरसे रहित, प्रजाओंके प्रपितामह यानी पितामह--न्रक्षा--के पिता, 
मेरे मनरूप मन्दिरमें प्रवेश करते हैं । प्रपितामह कहनेसे अतिवाधेक्य सूचित 
होता है, इस पक्षमें 'सर्वेन्द्रियविकछः” आदि पदोका इस प्रकार अथे करना 
चाहिए--जो aaa प्रपितामह होता है, उसकी सम्पूर्ण इन्द्रियाँ अत्यन्त 
शिथिळ हो जाती हैं, उसको अनुकूल मार्गका परिज्ञान न होनेपर दूसरा व्यक्ति 
उसके salt कहता है कि असुक मागेसे जाओ यों श्र॒तिशिष्यमाणबत्मी होता 


` है, उसके शरीरमै अनेक तिळाकार कालेकाले चिइ होते हैं और उसका शरीर 


अत्यन्त असमर्थ हो जाता है ॥ ८ ॥ 
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८ ; शिवस्तुतिः 
asia महावाक्यमुपपादयति-- 
विगलितवपुर्ष विकारवार्ता- 
रहितमनिन्द्रियमक्रियं पुराणम्‌ । 
aala तदिति चेतनावशेष 
निजपितरं निगमाः प्रबोधयन्ति ॥ ९ ॥ 
विगलितेति | विगलितवपुषं जीर्णशरीरम्‌ , विकारवार्तारहित मानस- 
व्यापारशून्य यस्मात्‌ अनिन्द्रियं इन्द्रियहीनस्‌ , पुराणं प्राचीनम्‌, चेतनावशेर्ष 
चिन्मात्रम्‌ , निजपितरं निगमा वेदाः यस्य निःश्वसितं वेदाः’ इत्याञ्नायात्‌ 
निगमपितृत्वमीञबरस्य | त्वमसि तत्‌ रवं जीवभूतः तत्‌ ज्योतिःस्वरूप- 
. मसि इति प्रबोधयन्ति स्मारयन्ति ॥ ९ ॥ 


एवं श्रतिबोधितोऽपि नाऽऽत्मानमपैमीति कथयति-- 
जगदिद्‌सुपजीवयत्यविद्या- | 
तिमिररिपो त्वयि न स्वमप्यवेमि | 
घतपति तपनातपे तपतो 
भजति यदान्ध्यमसाबुळूकलोकः ॥ १०॥ 
जगदिति। त्यि अविद्यातिमिररिपौ मायातमोनाशके तेजोमय 


उसी अमिप्रायसे मद्दावाक्यका भी उपपादन करते हैं-*विगलित्‌०' इत्यादिसे। 
जीण शरीरसे युक्त, विकारकी aaa रहित यानी मानस व्यापारसे 
शून्य इन्द्रियोसे हीन, अत्यन्त प्राचीन तथा चेतनमात्ररूपसे अवशिष्ट अपने पिता 
परमेश्वरका [ यस्य निःश्वसितं. वेदा यानी ऋगेद ` आदि वेद जिससे 'इवासबत्‌ 
अनायास आविर्भूत हुए हैं इत्यादि श्ुतिसे . इश्वर सम्पूर्ण mals पिता कहे गये 
हैं ] सम्पूण वेद जीवभूत तुम परत्रह्म ही हो, at 'तत्त्वमसिः आदि महावाक्योंसे 
स्मरण कराते हैं ॥ ९॥ 

इस प्रकार श्रुति द्वारा प्रबोधित होनेपर भी में अपने स्वरूपको नहीं जानता, 
यह कहते है--'जगदि०? इत्यादिसे | 
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इत्यथेः | इदं जगत्‌ उपदीपयति प्रकाशयति सति अह स्वात्मानमपि . 
नाऽवैमि न जाने | यदिति साइश्योपपत्तौ । उळूको लोक इवेत्युळ्कलोकः 
एष लोक इव उलूकोऽपि तपतो ग्रीष्मे तपनातपे sana प्रतपति 
द्योतमाने सति आन्ध्यं भजतीति ॥ १० ॥ 


तमेवाऽथमाह- 
नट इव वशगो भवामि यासा 
महमपहस्तितसवभूतपूर्वः | 
प्रकृतिचरितनाव्यसूत्रधार 
अ्रमयसि सामियतीषु भुमिकासु ॥ ११ ॥ 


नट इति । हे प्रकृतिचरितनाव्यस्तत्रधार, ग्रकृस्या चरितः संसारः तदेव 
नाव्यम्‌ , तत्र ara नियन्तरित्यर्थः | मास्‌ इयतीषु भूमिकासु योनिषु 
वर्णकेषु च अमयसि व्यापारयसि, यासां नट इव शेळूष इव अपहस्तित- 
सर्वभूतपूर्व' विस्सृतसकलपू्वग्रहीतभूमिकः सन्‌ वशगो भवामि । तथा 
चाऽ्यमरथः-स्वदंशत्वात्‌ तव वशगत्वेडपि अनेकशरीरसम्बन्धाच्छरीरेष्वेव 
स्वकीयत्वाध्यासात्‌ तेषामेव वशगो5स्मि संवृत्तः ॥ ११ ॥ 


अविद्यारूपी अन्धकारका नाश करनेवाले अथीत्‌ परम तेजोमय आप यद्यपि 
इस चराचर समस्त जगत्को प्रकाशित करते हैं, तो भी मैं अपने स्वरूपको भी 
नहीं जानता । जैसे कि--ग्रीप्म ऋतुमें प्रखर सूर्यप्रकाशके रहते भी IG 
अन्धा ही बना रहता है ॥ १० Ul 


हे संसाररूपी नाखके सूत्रधार, आप मुझे इतनी भूमिकाओं यानी मनुष्यादि 
योनियोंमं व्याप्त कर देते हैं कि में नटकी तरह पहले अहण की हुईं भूमिकाओंको 
WR उनके पराधीन हो जाता हूँ । तात्पर्य यह है कि यद्यपि में आपका 
ही अंश होनेके कारण आपके ही अधीन हूँ, तथापि अनेक शरीरोंके साथ सम्बन्ध 
होनेके कारण तत्‌-तत्‌ शरीरोंमें ही मेरा स्वकीयत्वका अध्यास हो गया है, 
में उन्हींके अधीन हो गया हँ ॥ ११ ॥ 
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_ त ला 
ऽस्मीति जानानोऽपि कथमविद्यावशगो भवसीति शङ्कामप- 
इरति | 
à अवदभिरुचितासु मे क्रियासु 
व्यवहरतोऽनुदिनं हिताहितासु | 
जनननिधनबन्धमोचनेषु 
प्रभुरसि भूतपते तवाऽस्मि दासः ॥ १२॥ 
अदिति । हे पशुपते, हितास्वहितासु वा क्रियासु भवदभिरुचितासु 
AGUAS व्यवहरतः वर्तमानस्य मम जनननिधनबन्धमोचनेजु जन्म- 
मरणबन्धमोश्षेषु हिताहितक्रियालुरूपफलवितरणे तवं प्रशरसि समर्थोऽसि | 
यदुच्छयाऽपि फलं दातुं प्रभवसि निग्नहेऽप्युग्रहेऽपि प्रशुरसीति सारम्‌ | 
अहं तव दासोऽस्मि, तदत्र यदुचितं तदाचरेति भावः ॥ १२ ॥ 
तमेबाऽथं भङ्गथन्तरेणाऽऽह-- . . 
भवदभिमतमेव सेवमानो 
हितमहितं च am त्वयाऽस्मि बद्धः | 
तदपि कतममाशभ्रये शरण्यं gi 
बत परवानितरः पतिस्त्वसेव ॥ १३ ॥ 


भवदाभिमतमिति। मत्कृते हितमहित वा भवतु अहं तु सर्वमपि कर्म 


` में आपका हूँ, ऐसा जानते हुए भी तुम क्यों अविद्याके अधीन होते हो £ 
इस शङ्काका समाधान करते दै--“भवद्‌०' इत्यादिसे | 

है नाथ, प्रतिदिन आपकी अभिमत हित-अहित क्रियाओंमें निरत मुझ 
दीनको उन हिताहित क्रियाओंके अनुरूप जन्म, मरण, बन्धन. और मोक्षमें से 
हिंत-अहित कर्मके अनुरूप फल देनेमें आप ही सर्वथा समर्थ हैं, में आपका दास 
al स्वेच्छासे भी फळ वितरण करनेमें आप समथ हैं, अथीत्‌ सुझपर निग्रह | 
अथवा अनुग्रह करनेमें आप स्वतन्त्र हैं, में आपका दास हूँ, मेरे विषयमै आपको : | 
जो उचित प्रतीत हो, वह कीजिये ॥ १२ ॥ Pg 

इसी बातको अन्य प्रकारसे कहते दैँ--मिवद्मिमतम्‌' इत्यादिसे | 
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भवदभिमतमेव त्वदनुमोदितमेव सेवमानः भजमानः अनुतिष्ठन्‌ इति यावत्‌ | 
त्वया वृथा बद्धोऽस्मि । तदपि अनपराधबन्धनेऽपि कतमं देवं शरण्यमाश्रये 
त्वदन्यो न कोऽपि शरण्यो यं शरणं यामि। चतेति खेदे । इतरो देवो 
भवदाज्ञालुवर्तितया परवान्‌ परवशः | पतिः आज्ञापकस्त्वमेवेक! ॥ १३ ॥ 
दीनतापूर्वकमनपराधबन्धनं दशयति-- 
कुजगति कतमाहिकस्य हेतो- 
रहसिह बद्ध इति त्वमेव वेत्थ । 
स्वसपि यदि न चेतये न च त्वां 
सस करुणामय तत्र कोऽपराधः ॥ १४ ॥ 


कुजगतीति । दे करुणामय, कतमाहिकस्य हेतोः स्नानमोजनादीनां 
मध्ये किंनिमित्तं कुजगति कुत्सिते संसारे अहं बद्डो$स्मीति त्वमेव वेत्य 
जानीपे | अहं तु ज्ञात्वा नाऽपराध्नोमीति भावः | यदि आत्मानमपि न 
चेतये बोधयामि तदा त्वामपि न बोधयामि । अतोऽत्र को ममाऽपराधो न 
कोऽपीत्यर्थः | “स्वयमसिद्धः परान्‌ कर्थं साधयेत्‌’ इति न्यायोऽत्राऽचु- 
सन्धेयः॥ १४॥ 


मेरे लिए तो हित या अहित जो कुछ भी हो, में तो समी कमे आपके 
प्रेरणानुसार ही कर रहा हैं, आपने वृथा ही मुझे बन्धने डाळ दिया है । 
अपराधके बिना बन्धनमें sean भी में दूसरे किस देवकी शरणमें जाउँ ! 
क्योंकि दूसरे सभी देवता आपके आज्ञानुवर्ती होनेके कारण पराधीन हैं, प्रभु 
यानी आज्ञा करनेवाले तो केवळ आप ही हैं ॥ १३ N 

अब दीनतापुवक. अपराधके बिना बन्धन दिखळाते हैं---'कुजगति' इत्यादिसे। 

हे करुणामय | स्नान, भोजन, शयन आदिमें से कौनसे कार्यके निमित्त 
मुझे आपने इस कुत्सित संसारमै बाँध wet है, यह आप ही जानते हो में 
तो जब स्वयं अपनेको ही ( जो बाँधा गया हूँ ) नहीं जानता हँ, तब आपको 
(बाँधनेवालेको) केसे जानुँरा १ जानकर अपराध नहीं कर रहा हूँ, अतः हे नाथ, इसमें 
मेरा क्या अपराध है ! अर्थात्‌ कोई नहीं है | “जो स्वयं असिद्ध है, वह दृसरेकी 
कैसे सिद्धि कर सकता है? इस न्यायका प्रकृतमें अनुसन्धान करना चाहिंए॥ १४॥ 
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SIT TF AAA 


स्वापराधाभावस्रचनपूर्वक धर्षयति 
अविदितगतिना प्रमादनिद्रा- 
. सुषितमतिः कितव त्वयाऽस्मि बद्धः | 
' ` कथमपि मम दृष्टिवत्मवर्ती | 
भवपथतस्करबन्धने प्रभुः स्याः ॥ १५॥ 
अविदितेति । हे कितव, त्वया अविदितगतिना अज्ञातागमनेन 
कत्रा ग्रमादनिद्राद्ठषितमतिः अनवधानस्वापहृतचेतनः संबृत्तो TASA, 
तदेतदचुपयुक्तम्‌ | कितवो हि धूतोऽप्रयोजकमपराधिनमपि न वभ्नाति, 
किन्तु यस्मात्‌ किमपि wey शक्रोति तमुपेक्षणीयमपि बध्नाति, त्वं तु 
अप्रयोजकं निरपराधमपि मां बध्नासि तदेषा तवाऽज्ञतेति वाक्य-. 
शेषः | तथा च कथमपि मदुक्तश्चतिकड्प्रचनश्रवणजनितरोपेण SIA 
परिणामसुखजनकतया तोषेण मम दष्टिवत्मेवर्ती सन्‌ भवपथतस्करबन्धने 
संसारस्याऽ्वधिगमनाय यः पन्थाः तस्मिन्‌ पुण्यादिशश्ब्लापहतृत्वात्‌ 
कामक्रोघादयस्तस्करास्तेषां बन्धने निग्रहे TY: समर्थः स्याः। यदि 


अपने अपराधका अमावसूचन करते हुए डॉट-फरकार gad हैं-- 
*अविदित०' इत्यादिसे | 

हे कितव, जिनके -आगमनका मुझे पता नहीं था, ऐसे आपने प्रमादरूप 
िद्रासे यानी अनवधानतारूप निद्रासे अपहृत चेतनाबाले मुझ निरपराधीको बाँध दिया, . 
यह सर्वथा ही अनुचित है । धूर्त भी जिस अपराधीसे कुछ प्रयोजन न. निकलता 
हो, उसको नहीं बाँधता, किन्तु जिससे कुछ छाम होता हो, ऐसे उपेक्षणीयको 
मी बाँध लेता है, मुझको बॉवनेसे कुछ भो तुम्हारा प्रयोजन निकनेवाछा नहीं है | 
अतः मुझको पकड़ना तुम्हारी अज्ञता ही है, यह भाव है.। [ हॉ, यदि तुम्हे 
चोरोको पकइनेकी अभिरुचि है, तो ] किसी भी प्रकार मेरे द्वारा कहे गये श्रुति- 
कडुवचनोंके श्रवणसे जनित रोषसे अथवा परिणाममे सुखजनक होनेके कारण उक्त 
वचनोंसे जनित सन्तोषसे मेरे दृष्टिगोचर होकर मेरे दिखढानेके अनुसार तुम 
इस संसारकी सीमा ( मुक्ति ) प्राप्त करनेके मार्गमें पाथेयमूत ( राहका कलेवा 
रूप ) पुण्य आदिका अपहरण करनेवाळे इन काम, क्रोध आदि चोरोंका 
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तव चौरबन्धने उत्साहस्ताह मया दक्षिताननेकान्‌ चौरान्‌ वधान 
सामचौरं YAN भावः । अन्योऽपि कञ्चित्‌ साधुथौरुद्धया az: 
स्ववन्धमोचनाय चौरं दशयति इति प्रसिद्धम्‌ ॥ १५ ॥ 


ननु तब प्रतारणया नाऽहं इष्टिगोचरो भविष्यामीति wy दशेनाव- 
इयस्भावमवतारयति-- 


बहुविधभवभूमिकाभिराभि- 
नेटयसि नाथ यथा तथा नटासि । 
कृपण गमयिता भवानविद्या- 
. जवनिकयाऽन्तरितः कियन्त्यद्दानि ॥ १६ ॥ 


बहुविधेति । दे नाथ, आभिवहुविधमबभूमिकामिर्मेचुष्यादिरुपै- 
रित्यर्थः | मां यथा नटयसि तथा नटामि, तवा55ज्ञां MATA इति भावः | 
एवमाचरत्यपि मयि कार्पण्यमेवाऽऽश्रयसे इत्याह--हे कृपण इति । भवान्‌ 
अविद्याजवनिकया मायातिरस्करिण्या अन्तरितो भूत्वा कियन्ति कतिपयानि 
अहानि कालान्‌ गमयिता व्यापिता। अस्य नटनस्य नाटकरूपतया 


निग्रह करनेमें तत्पर होओ, यानी कामादि NANO, में चोर नहीं हूँ, 
मुझको छोड़ो, यह भाव है । sat भी यह प्रसिद्ध है कि कोई साधु पुरुष, 
जो चोरबुद्धिसे पकड़ छिया गया हो, वह अपनेको छुड़ानेके लिए वास्तविक 
चोरको दिखाता है ॥ १५॥ 

यदि भगवानकी ओरसे यह कहा जाय कि तुम्हारी डॉँट-फटकारसे में 
इष्टिगोचर होनेवाळा नहीं हुँ, तो इसपर कहते हैं कि आप कबतक छिपे रहेंगे 
कभी न कमी आपका दर्शन अवश्य ही मिळेगा--'बहुविध०' इत्यादिसे | 

हे नाथ, इन अनेक प्रकारकी मनुष्यादिरूप भवभूमिकाओ द्वारा मुझे 
आप जिस प्रकार भी नचोते हैं, में वैसे ही नाचता हँ, आपकी आज्ञाकी 
अवहेलना नहीं करता | [ आपकी आज्ञाका पूर्णरूपसे पालन करनेपर भी आप 
सुझपर कृपण ही बने रहते हैं, इस अभिप्रायसे कहते हैं] दे कपण, 
आप मायारूपी जवनिकासे ( प्देसे ) अन्तर्हित होकर यानी छिपकर आखिर 
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१४ शिवस्तुतिः 


—<—$<—$—$$ aaa aaa AAAA 
नाटकस्य च जव्रनिका्षेपोत्क्षेपव्यापारवस्वात्‌ कदाचिद्‌ जवनिकोस्क्षेपो 
भविष्यत्येव तदा भवान्‌ KS सुशक एवेति भावः ॥ १६ ॥ 


एवं अमं निश्चित्येदानीममेदाय प्रतिजानीते 


मायि परमविभो विशुद्धसत्त्वे 
TRE शरीरतदात्मतामधासीः | 
निगमपुरुष तत्प्रतिक्रियाये 
त्वयि निदधामे समस्तवस्त्वभेदम्‌ ॥ १७ ॥ 


सयीति । हे निगमपुरुष इह परमविभौ व्यापकलक्षणे aaa 
ग्रकाशात्मनि मयि विषये यत्‌ शरीरतदात्मतां यत्‌ शरीरं तदेवाऽऽत्मा इति 
शरीरतदातमा तस्य भावः शरीरतदात्मता तामधासीः निहितवान्‌ तत्प्रति 
क्रियायै हेतवे अहमपि त्वायि विषये समस्तबस्त्वभेदं 'र्वात्मतामित्यर्थः | 
निदधामि | त्वं मयि देहात्मतामात्रे निहितवानहं तु सर्वपदार्थरूपतां निद- 
धामीति सविशेषा प्रतिक्रिया ॥ १७॥ 


कितने दिन बितायेगे ! यह मेरा नाचना एक प्रकारका नाटक ही है, नाटकमें पर्दका 
som और गिरना होता ही रहता है, अतः जब कभी इस नटनरूप 
नाटकका मायारूप पदी हट जायगा तब आपका दर्शन हो ही जायगा, यह 
माव है ॥ १६ ॥ 

इस प्रकार अमका निश्चय कर अब अमेदके लिए प्रतिज्ञा करते हैं--- 
AA इत्यादिसे । 

हे निंगमपुरुष, मुझ परमव्यापक विशुद्धात्मा प्रकाशस्वरूप चेतनमें आपने 
जो देहात्मता निहित की है यानी इस क्षुद्र शरीरके साथ मेरा जो तादात्म्य 
( अमेद॒भाव ) कर दिया है, उसके al अब में भी आफ्नै समस्त 
वस्तुओंका अमेदमाव-सवीसभाव-कर देता हूँ । आपने तो मुझमें केवल 
देहात्मताका ही संपादन किया है और में तो आफ्नै सर्वपदाथरूपताका 
सपादन कर रहा हूँ, इसलिए आपकी कृतिकी अपेक्षा मेरे द्वारा की गई 
प्रतिक्रिया विशिष्ट है ॥ १७ ॥ 
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संस्कृतटीका-भाषानुवादसहिता १५ 


ननु सति कमबीजे मम प्रासिदुःशकेति चेद्‌ aa, तदिदमपि 


त्वज्जन्यमेवेत्याह--- 
da विगतभोगभोग्य दूरा- 
न्सयि वृषवाह तवाऽहसुवराऽस्मि | 


वपदसुपदधासि यत्र तास्मिन्‌ 
भवति BERL एव कमंबीजम्‌॥ १८॥ 

वपसीति । हे विगतभोगभोग्य व्यतीतग्रारब्धकमंभोगजात TATE 
हालिक अहं तवोर्वरा बहुसस्योतपादिका भूमिरस्मि, अतस्त्वं मयि उर्वरारूपे 
कर्मबीज यत्कमत्वेन विपरिणमते तद्वीज वपसि। तच दूरादेव | तत्र हेतुमाह 
स्त्रपदमिति। यत्र स्थले स्वपदं निजचरणं उपदधासि निक्षिपसि तत्रः 
कर्मबीज CATT चीज कडज्गरस्तुषविनिशचक्तमेव भवति | हािकपाद्स्य सत- 
gana निक्षेपेणाऽतिर्कशतया यत्र पादाबुपदधासि तत्रोप्तस्य 
तुपविनिमोंक्े जाते नाउंछुरत्वेत विपरिणामो भब्रति, .सतुषस्येवोत्पत्ति 
योग्यत्वादिति भावः ॥ १८ ॥ | 

नन्वेवं सम प्रापतेसेत्करुणायाओक्तयुक्त्या दुरासदत्वादू वेदोक्तानुष्ठा- 
TAR परलोकसुखदानि कथ नाऽनुबध्नासि इति ग्रापं ब्रते 


कदाचित्‌ आपं यह कहें कि कमैरूपी बीजके विद्यमानं रहते मेरी प्रापि 


नहीं हो सकती, तो यह कमै भी तो आप ही से पैदा हुआ है £ इस अभिप्रायसे 
कहते हे--'वपसि' इत्यादिसे | 

हे meier भोग्य wae विहीन - कृषक, में तुम्हारी उर्वराभूमि 
( बहुत अन्न उतपन्न करनेवाली एथ्वी ) हूँ, इसलिए आप मुझ उवेरारूप क्षेत्र 
भमिमें कमैरूपी बीजको दूरसे ही बोते हो. । आपके दूरसे बीज बोनेमें 
हेतु है, वह यह कि जिस जगहपर आप अपने चरणोंको रखते -हो. वहांपर 
बोया हुआ वह सब्र. कर्मरूपी बीज कडङ्गर ( अङ्कुर उतपन्न करनेके अयोग्य ) 
हो जाता है। हाछिकिका--किसानका--पेर नीची कंकरीली सूमिपर- 
बारबार रखनेसे कड़ा होता ही है अतएव आप जहांपर पैर रखते हैं वहांपर 
बोये हुए बीजका छिलका निकळ जाता दै, इसी कारण उससे फिर. अङ्कुर 
नहीं पैदा होता॥ १८ ॥ 
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१६ शिवस्तुतिः 
; Tt F 
सरससपि वरं न भोक्तुमीहे 
` हर मम SJA EMT | 
उपदिश कतरादविदूरयात्र - 
श्रमशभनं भववरत्मनोऽवसानम्‌ ॥ १९ ॥ 


सरसमपीति। शम्बलसञ्चयं पाथेयपुज्ञं धर्माचनुष्टानम्‌। अस्य केवल 
संसारमार्गमात्रे सुखदत्वात्‌ सरसपाथेयत्वं तदेतत्सरसमपि स्वर्गादिजनक- 
मपि वरमहं न भोक्तुमीहे, किन्तु हे हर त्वमेव ग्रहाण । गृहीत्वा 
चैतत्‌ विदृरयात्राअमशमन अतिदूरप्रस्थानक्ेशापनोदन भववत्मेनः संसार- | 
ma अबसानं विरामः MARAMAA कतरदिति उपदिश | 
arta ॥ १९॥ | 

“नहि कश्ित्क्षणमपि जातु Agamis इत्यादिवाक्येः परिज्ञाता- 
AA कर्मणाम्‌ 'यत्करोषि' इत्यत्युपक्रम्य "तत्कुरुष्व UY 
इत्यन्तेन भगवतोक्तं फलानाकाङ्कापूर्वकं भगवदर्पणं मनसि निधाथाऽऽह-- 


| 
| 
| 
| 
| 


“aft भगवान्‌ f उक्त रीतिसे मेरी और मेरी अनुकम्पाकी प्रापि | 
होना अत्यन्त कठिन है, अतः तुम परढोकमे सुख देनेवाले वेदोक्त कर्माका 
अनुष्ठान क्यों नहीं करते ? तो इसपर कहते हैं--'सरसमपि' इत्यादिसे | 


हे नाथ, में धमीनुष्ठानरूप सरस यानी स्वर्गीदिजनक पाथ्रेयका भी उपभोग 
करना नहीं चाहता, किन्तु हे हर, उसका आप ही अहण कीजिए। और | 
उसको लेकर ज्ञान और. कमेमें से कौन अत्यन्त दूरकी यात्राके क्केशॉंको शान्त | 
NAA एवं. संसारमार्गकी समासि करनेवाळा है, उसका मुझे उपदेश | 
दीजिए ॥ १९॥ = . q 

निहि कश्चित्षणमपि जातु Neamia ( क्षण भर भी कोई करके बिना | 
नहीं रहता ) इत्यादि वचनोंसे परिज्ञातावश्यम्भाव ( जिनकी अनिवार्यता ज्ञात है) | 
कर्मोंका 'यत्करोषि! से लेकर “तत्कुरुष् मदर्पणम्‌? यहां तकके वाक्यसे भगवान्‌ | 
से उक्त फढानाकाङ्वापूर्वक भगवदपण मनमें “रखकर कहते है:--'मम! | 
इत्यादिसे | Na 
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संस्कृतटीका-भाषाचुवादसहिता . १७ 


मस भवपथिकस्य कर्म NG 
प्रलयानिशि त्वसवेक्षथाः शयालोः | 
त्वाये सकलमाकैश्चनो बुभूषुः 
प्रहरकवेतनसेतद्पयामि ॥ Ro ॥ 
असेति। aaa तसोलक्षणे जगति शयालोः शान्तस्वभाव- 
Aak l भवपथिकस्य मम भोग्यं कर्म संचितं धनमित्यर्थः त्वम- 
वैक्षथाः प्रहरको भूत्वा रक्षितवान्‌, तस्मात्‌ अकिञ्चनो बुभूषुः कर्मरूप- 
धनहीनतया दरिद्रो भवितुमिच्छुः कर्मन्यासं चिकीषेरिति यावत्‌ । सकल 
शुभाळुभलक्षणमेतत कर्म प्रहरकवेतन रक्षकोचितपारितोषिकं त्वयि अप- 
यामि ददे ॥ २० ॥ 


ag 'कर्मणैव हि संसिद्धिमास्थिता जनकादयः’ इत्यादिना कर्मण! 
AWATA कथ न्यस्यसीत्यचुयुक्तः प्रतिवक्ति 
श्रुतिजनक रटत्यसो कुमारी | 
तव .दुहिता बहिरेत्य नेति नेति । 
_व्यवहितनिकटस्थिते5पि तस्मात्‌ 
त्वयि सिलिते$पि ममाऽतिथेः क भोगः ॥ २१॥ 


श्रतिजनकेति । दे श्वतिजनक “यस्य निःश्वसितं वेदाः इति 


हे प्रभो, प्रलयकाळकी अज्ञानरूप रात्रिमें सोये हुए मुझ संसार-पथिकके भोग्य 


कर्मकी--संचित धनकी--पहरेदार बनकर आपने रक्षा की, इसलिए अकिञ्चन-- 
उस कर्मरूप धनसे हीन होकर दरिद्र--बननेकी इच्छा कर रहा अत्‌ कर्मे- 
संन्यास करनेकी इच्छा कर रहा मैं इस सम्पूण झुमाशुमरूप कमको, जो कि 
रक्षकको देने योग्य पारितोषिकस्वरूप है, आपके अपेण करता हँ ॥ २० ॥ 

cia संसिद्धिमास्थिता जनकादयः ( कमेसे ही जनक आदि 
सिद्धिको प्राप्त हुए हैं ) इत्यादि वचनोंसे कमै ही सिद्धिको देनेवाले हैं, यह 
ज्ञात होता है, फिर तुम क्यों उनका परित्याग करते हो, daa होनेपर 
कहते हैं--'श्रुतिजनक इत्यादिसे | | 
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१८ 5 शिवस्तु $ 


SSO LLL 
: आम्नानात परमेश्वरस्य श्रुतिजनकता । असौ तब कुमारी दुहिता कुतिः । 


कुमारीपदं बहिरागमनापरिचितपुरुषसस्भाषणयोयोग्यतां व्यनक्ति । व्यव- 
हितनिकटस्थिते$पि त्वयि मायामात्रव्यवहितेऽपीति भावः । तस्माद्‌ 
व्यवधानात्‌ बहिरेत्य नेति नेति ना$स्त्यत्रेति रटति पुहुबैदति | अयम- 
तिथिद्वारमागत्य भोक्तुमाहयतीति जानानो दुहितरं प्रेष्य नेति नेति 
राटयसि) तदेतदयुक्तमित्याह--त्वयि मिलिते सति मम मेखनमात्रापेक्षिणोऽ- 
तिथेः क् भोगः संसारो नाऽस्तीति तात्पयेम्‌ ॥ २१ ॥ 

पुनः प्राथयते-- | 

वरसुपहसनीयवर्णको5सो 

विविधविकारविडस्बितस्वरूपः | 


तदपि कुतकहासमात्रहेतो- . 
विरम निवारय निःसहोऽस्मि मायाम्‌ ॥ २२ ॥ 


हे श्रुतिके जनक, यह तुम्हारी अतिनामक कुमारी दुहिता [यहां 'कुमारी' शब्द 


बाहर जाने और अपरिचित पुरुषके साथ भाषण करनेकी योग्यताका सूचन करता 
है] यद्यपि आप समीपमें ही अवस्थित हैं, तथापि आपके मायासे व्यवहित Ma 
` उस व्यवघानसे बाहर आकर [ मेरे पिताजी] घरमें नहीं हैं, नहीं हैं, ऐसा बारबार 
कहती है | तायं यह है कि कोई कृपण पुरुष अपने द्रवाजेमें आये हुए 
अतिथिके शब्दको ,मीतरसे सुनकर Fe दोनेपर इसे कुछ खाना देना होगा? 
यह समझ कर अपनी छड़कीको बाहर भेजकर अतिथिके प्रति मेरे पिताजी घरमें 
नहीं हैं, यह कहाता है, वैसे ही यहॉपर भक्त भगवानसे कहते हैं कि आपको 
मिङनेके छिए में आपके दरवाजे पर आया हूँ, परन्तु यह अतिथि कुछ खाना 
मॉगनेके छिए मुझको बुळाता है, यह समझ कर अपनी कुमारी लड़की शतिको 
बाहर मेजकर मेरे पिताजी घरमें नहीं हैं, नहीं हैं। ऐसा सैंदेशा कहलाते हैं 
परन्तु आपका ऐसा व्यवसाय उचित नहीं है, क्योंकि आपके मिळनेपर केवळ 
दुशनकी अपेक्षा रखनेवाले मुझ अतिथिको खानेकी इच्छा ही कहाँ यानी आपके 
मिळ जानेपर सांसारिक भोगेच्छा या संसार मुझे हो ही नहीं सकता, अतः उक्त 
व्यवसायको BIG, यह भाव है ॥ २१ ॥ 
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oz 


वरासिति । अयश्चपहसनीयवर्णको हसनयोग्यभूमिको विविधविकार- 
विडस्बितस्वरूपः कामक्रोधलोभमोहमानमात्सयेदृषित स्वरूप चेष्टा 
यस्य स तथोक्त। WY । इमं दृष्टा त्वपुपहससीत्यतः समीडेऽहस्‌-- 
तदपीति। तथापि कृतकहासमात्रहेतो! कृतकहासमात्रे हेतुरवर्णक! तस्माद्विरम | 
इमं दृष्टा केलं कटिपतो हासी भवति, न वस्तुतः | अत इसे व्यवसाय 
चेत्यर्थः | नन्वहं किमपि न करोमि, माययाऽभिभूयस इत्युत्तरयति-मांयां 
निवारय, एनां सोडुमक्षमोऽस्मि ॥ २२ ॥ 
इदानीं भङ्ग्या अभेदस्तुतिमाह-- 
निबिडजडतदात्मताप्रमो हं 
विमलयति खद्भेदविश्रमो माम्‌ | 
ग्रक्कतिसुपनयन्ति वारिधांनीं | 
कतकरजांसि रजोन्तरापकर्षात्‌ ॥ २३ ॥ 


निबिडेति । त्वदमेदविभ्रमो 'भवानहमेव' इत्येकत्वनिश्वयः निबिडजड- 
तदात्मताप्रमोहमत्यन्तजडे देहे या तदात्मता स एव प्रमोहो मिथ्याज्ञानं 


फिर प्राथना करते हैं--वरस इत्यादिसे । 

जिसका स्वरूप विविध प्रकारके arte यानी काम, क्रोध, छोम, मोह, 
मान और मात्सयेरूप दोषोंसे दूषित है, ऐसा में आपके उपहास करने योग्य 
भूमिकावाला हँ, यह ठीक है । यदि इस प्रकार उपहासयोग्य मुझे देखकर आप 
हँसते हो, तो आपसे मेरी अज है कि केवळ कल्पित हासके हेतुमूत उस 
भूमिकासे आप विरत हो जाइए, क्योंकि उसे देखकर आपको केवळ कल्पित ही 
हास होता है, वास्तविक हास नहीं होता | अथीत्‌ उन भूमिंकाओंको देखकर आपको 
वास्तवमै आनन्द नहीं हो सकता, इसलिए उनकी उपेक्षा कीजिए, यह भाव है | 
यदि आप कहें कि में कुछ नहीं करता, मायासे ही तुम्हें वह सब कुछ मिला 
. है, तो उसपर कहते हैं कि भगवन्‌, मायाको मुझसे दुर कीजिए, क्योंकि 
मायाको सहन MAÑ अब में समथ नहीं हूँ ॥ २२ ॥ 


अन WEA अमेदकी स्तुति करते हुए कहते हैं--“निबिड०” इत्यादिसे | 
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a NY न = 
यस्य Ta माँ बिमलयति अज्ञानरूपमंलरहितं करोति | वइत्वन्तरसंयोगेऽपि 


त्ययोग्यतां दषटान्तेन द्रढयति- कतकरजांसि जलने्म्यकरणौषधि- 
ie रजोन्तरापकर्षात्‌ पू्वोपहितजलमलानामपकर्षं विधायेत्यथेः | 
बारिधानी जलाशयं जलानि विवक्षितानि प्रकृतिमुपनयन्ति स्वं रूपं 


. ्रापयन्ति॥ २३ ॥ 
ag सति कर्मबीजे अभेदबुद्धिमंनोराज्यविजृम्भणमिति कथितः 


प्रतिवक्ति 
सकलमपि मया स्वकर्मबीजं 
स्यि वृषवाह समर्पयास्बसूवे । 
तव मम च न चेत्फलं प्रसूते 
कथमधुना5प्यहमेव दोषभुमिः ॥ २४ ॥ 
सकलमिति । दे इषवाह, एवेन हालिकत्व धर्म्म थिष्ठातत्वश्चोप- 


पद्यते | मया सकलमपि स्वगेनिमित्त नरकनिमित्तश्च सुखदुःखादिइन्दः | 


फलजनंकं wad निजकर्म तद्‌ बीज त्वयि समर्पयाम्बभूवे निहितम्‌ । 
तर्हि तढ्वीज we wad चेत्‌, acne तव मम चोम॑योरपि अद्भांद्धि भक्त- 


भगवन्‌, आपके साथ एकत्वका निश्चय यानी “मैं पूर्ण परब्रह्म ही हूँ? यों 
अमेदज्ञान मुझको, जो अत्यन्त जड़ देहमें आत्माभिमानरूपी मिथ्याज्ञान रखता 
हूँ, निमळ यानी अज्ञानरूप मळसे रहित कर देता है। अन्य वस्तुका सम्बन्ध 
होनेपर भी निभेळता आती है, इस बातको दृष्टान्त देकर दृढ़ करते हैं--जैसे कि 
कतकरज ( निमेळीका चूर्ण ) जलमें मिढी हुई मलिनताको ( घूलिको ) दूर करके 
जलाशयको यानी जढको स्वस्वरूप यानी शुद्धस्वरूप बना देता है ॥ २३ ॥ 

कमेरूपी बीजके विद्यमान रहते अमेदबुद्धि केवल कपोलकल्पनामात्र दै, 
ऐसी आशङ्का होनेपर कहते हैं-'सकलमापि' इस्यादिसे । | 

हे बृषवाह ( वृषके--धर्मके--अधिष्ठाता परमेश्वर ), HA स्वर्ग और नरकके 
निमित्त यानी झुख-दुःखादिरूप द्वन्द्व फलको उत्पन्न करनेवाले सभी अपने कमेरूपी 
बीज आपके अपण कर दिये हैँ । यदि वे बीज JA पैदा करते हँ, तो 
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व्यम्‌ । न चेदुभयोरपि न । अधुनाऽपि इत्थमौचित्येऽपि अहमेव दोषभूमिः 
दोषीत्यथ! | कर्थ भवामि ॥ २४ ॥ 


अथा55ह--- | 
विषमनिगमकाननान्तशाखा- 
ततिषु निलीय परान्‌ निरीक्षमाणः | 
परिणतिविदळजगत्कपित्थ- 
gaat कपे सुचिरान्निरूपितोऽसि ॥ २५ ॥ 


विषमेति । हे कपे वानर, विषमनिगमकाननान्तशाखाततिषु 
दुज्ञेयवेदवनब्ृक्षोपरितनशाखाविस्तारेषु निलीय अदृश्यो भूत्वा परान्‌ 
जीवान्‌ निरीक्षमाणः पश्यन्‌ सन्‌ परिणतिविदलज्जगत्कपित्थग्रसन ? परि 
णामे स्फुटद जगदेव कपित्थफरूं तङ्कक्षक ? स्वं सुचिरात्‌ वहुकालेनाऽति- 
विचारणयेति भावः । निरूपितः सिद्धोऽसि | विनश्वरतया कायत्वाज्ज 
गतः कायण हि घटवत्‌ सकतकेण भवितव्यमिति कर्ता त्वमनुमीयस 
इति तात्पयंस्‌ ॥ २५ ॥ 


TR 


उन्हें आप और मुझको परस्पर मिलकर आधा-आधा बाँट लेना चाहिए । यदि 
चे फल पैदा नहीं करते, तो आपका और मेरा दोनोंका ही कुछ नहीं दोना 
चाहिए, उचित तो यही दै, फिर मी में ही क्‍यों दोषी बना हुआ हँ ॥ २४ ॥ 

फिर कहते हैं--“विषम०” इत्यादिसे | 

चेदरूपी अतिगहन ( दुर्विक्षेय ) वनकी अनन्त तरुशाखाओंके विस्तारमें 
छिपकर अन्य जीवोंको देखते हुए परिणाममें फूट रहे जगद्रूपी कपित्थ फलका 
भक्षण करनेवाले हे कपिवर ! आपको मैंने विचार करते करते बहुत विचारके 
बाद चिरकालमें समझ पाया है । विनाशी होनेके कारण जगत्‌ कार्य है, यह 
निश्चित होता है, जो काये होता दै, उसका घटके समान कोई न कोई कती 
अवश्य होता है, इसलिए मैंने आपका जगत्‌-कार्य-कतेत्वरूपसे अनुमान किया 
है, यह भाव है ॥ २५॥ 
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निरूपितादी श्वरात्किमवशिष्टमित्याह--- 
प्रभवति मतये पदप्रबन्धो 
न तव निरत्ययनित्यचेतनस्य । ` 
न भवति करुणाऽसतो सुरारे 
- सम HI: परिदेवितपपञ्चेः ॥ २६ ॥ 
प्रभवतीति । हे पुरारे शतकृष्णस्वरूप, निरत्ययनित्यचेतनस्य 
ज्ञानस्वरूपस्य तंव पदम्रबन्धः mA मतये ज्ञानाय न maki! 
ज्ञानरूपस्त्वं ज्ञानगोचरो भवितुं न कल्पसे, “गुणे शुणानङ्गीकारः’ इति 
` न्यायादिति भावः । ननु तत्करुणंया सवै सम्पत्स्यत इति चेत्‌, असतो 
दुःशीलस्य मम कपेः Ader परिदेवितप्रपञ्चैः दम्भाचारेः करणेर्मयि 
विषये करुणेव न जायते ॥ २६॥ 
) : अमेदसुपपादयति-- 
' अपरिमितविभागभूमिरेक- 
 स्खमसि ततो जगदण्डबिन्दुरासीत्‌ | 
`इति सुवनभवेकधुर्य जाने 
दश ककुभो गणितक्रमेण सिद्धाः ॥ २७ ॥ 
अपरिमितेति | हे अ्रवनभवैकधुर्य, सृष्टिकरंणे प्रथम, अपरि- 


` जब तुमने ईश्वरको जान छिया तब तुम्हारे लिए अवशिष्ट ही क्या रह 


गया ? इसपर कहते है:--'प्रभवति? इत्यादिसे | 

हे इष्णस्दरूप धारण करनेवाले सदाशिव, आप अविनाशी नित्यज्ञानस्वरूप 
परमेश्वर हैं, आपकी परासि ज्ञानविषय नहीं हो सकती [ आप ज्ञानस्वरूप हैं, 
अतः ज्ञानके विषय नहीं हो सकते, क्योंकि गुणमें शुण-नहीं माना जाता, यह 
न्याय है । ] भगवानकी करुणासे ही सब कुछ हो जायगा ! इसपर कहते हैं-- 
मुझ दुःशीछके उपर दीन अक्षरोसे युक्त. विढाप आदि दम्माचारोंसे आपकी 
मुझमें दया ही नहीं हो सकती ॥ २६ ॥ 

पुनः परमेश्वरके साथ अभेदका उपपादन करते हैं--'अपरिमित'० 
इत्यादिसे | 
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मितविभागानां घटपटगोमजुष्यख्रीपुंसरात्रिन्दिवपूर्वा परादिरुपभेदानां 
भूमिः स्थानं एकः खमसि, ततसरत्वत्त। परं जगदण्डबिन्दुः जगदण्डं 
शून्याङ्क इवाऽऽसीदभूत्‌ इति गणितक्रमेण सङ्घथानरीत्या जाने संभाव- 
यामि ककुमो दिशो दशसंख्याकाः सिद्धा उपपन्नाः ॥ २७ I 
अथ सेः शयनाशनादिविकार ईश्वरे sale । किञ्च, प्रत्यक्षतये- 
वेश्वरः सर्वैदेदयतामिति निराकरोति 
स्वपिषि न परकर्मसु प्रसक्तः ` 
; परसुपभोजयतस्तव क भोगः | 
परचरितसवेषि निनिमेष 
भ्रकृतिदारिद्र न कोऽपि wala aa ॥ २८ ॥ 


स्वपिषि नेति । हे प्रकृतिदरिद्र स्वुभावाकिश्वन, परकर्मसु अन्येषां 
` शय्यादिसम्पादनेषु प्रसक्तः उद्यतः स्वयं न स्त्रपिषि अवसराभावादिति 
भाव! | परमन्यञ्चुपभोजयतस्तव भोगः के न कापीत्यर्थः । भोज्याभावात्‌ 


हे भुवनोंकी सृष्टिमें अति निपुण ( अग्रगण्य) परमेश्वर ! अकेले आप ही 
घट, पट, गो, मनुष्य, खी, पुरुष, रात्रि, दिन, पूर्व, पर आदि असङ्रूय मेदोंके 
एक आश्रय ( स्थान) एक हैं । आपके (एकरूप आपके ) बाद ब्रह्ाण्डरूपी 
` जगत्‌ शून्य.भङ्ककी तरह हुआ, यों गणितके क्रमसे दिशाएँ दस हुई, ऐसी में 
सम्भावना करता हूँ ॥ २७ ॥ 
तब Sad भोजन, शयन आदि समी विकार होने चाहिए और 
सब छोगोंको ही इश्वरका प्रत्यक्षरूपसे दशन होना चाहिए, इस शङ्काका निराकरण 
करते हैं--'स्वपिषि०' इत्यादिसे । | 
हे प्रकृतिदरिद्र ( स्वभावतः अकिश्चन ), यानी ( प्रकृतिके गुणोंके सम्पर्कसे 
रहित ) परमेश्वर | सदा दृसरोके शय्यादि wath सम्पादनमें लगे रहनेके 
कारण आप स्वयं कभी भी सोते नहीं हैं अथीत्‌ आपको सोनेका अवसर ही 
नहीं मिळता और सदा दूसरोंको भोजन करानेमँ आसक्त हुए आपका भोग भी 
कहां यानी कहीं भी नहीं हो सकता। भोज्य न होनेके कारण आप निर्निमेष होकर 
( टकटकी ल्गाकर ) दूसरोंके चरित्रोंको देखते रहते हैं, परन्तु आपको कोई 
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क्क्लक न्न न्न 
ज नि्निमेषः सन्‌ परेषां चरितमवेषि जानासि) त्वा कोऽपि न पश्यति | 


निजकार्यरतः त्यां नाच्वेक्षत इत्वर्थः ॥ २८ ॥ 
संसारे ममोपकारस्तु सम्पन्नो न तवेति परिहसति 


पुरि पुरि विहरामहे रमन्तः 
पुरहर पश्यसि पझ्य वञ्चितोऽस्मान्‌ । 
किमिति न विहरेम नाथवन्तो | 
वयमितरे त्वमनाथ एक एव ॥ २९॥ 


पुरि पुरीति। हे एरर, पुरि पुरि नगरे नगरे प्रतिशरीरं च . 


रमन्तो विहरामहे । स्वच्छन्दं संचरन्तो FETT सन्त; क्रीडाम इति 
भावः | त्वमेक एव केवळ! अनाथोऽनीशः सहायरहित इति च कथ विह- 
रिष्यसि, इतरे वयं नाथवन्तः किमिति न विहरेम सहायसम्पन्नाः क्रीडाम 
TATA ॥ २९ ॥ | 
` ञे जाते गमनादिकमपि भ्रम एव, तस्मादमेदबुद्धौ सत्यां कमलुः 
सरेदित्याह--- 
__. कथय क इव दिविपर्ययेऽपि 
; प्रभवति गन्तुमतः क संसरेयस्‌ । 
: भवपथि पथिकस्य को$प्यपूव- ` 
स्त्वमहमिति Taal मम प्रमोहः ti ३० U 
नहीं देखता यानी अपने-अपने कार्योमें निरत रहनेके कारण कोई भी आपको 
नहीं देखता, यह भाव है ॥ २८॥ 
संसारमै आनेसे तो मेरा उपकार हुआ, पर तुम्हारा कुछ भी उपकार नहीं 
हुआ, यों प्रभुका उपहास करते हैं--'पुरि' इत्यादिसे । | 
हे पुरहर, हम ढोग ( जीव ) नगर नगरमे प्रत्येक शरीरमें अमण करते 
हुए खूब विहार करते हैं अर्थात्‌ स्वच्छन्दतापूर्वक विचरण करते और खूब 
आनन्द Ged हुए क्रीड़ा करते हैं | तुम क्रीड़ासे वञ्चित होकर हम NA 
देखते हो, तो देखो । हम ढोग सनाथ हैं, इसढिए क्यों न विहरण करेंगे । आप 
तो अकेले और अनाथ--असहाय--हैं, इसढिए कैसे विहार कर सकते हैं! ॥२९॥ 
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Oooo =: 
कथयोते । दिग्विपर्ययेडपि पूर्वापरादिदिगअमेजपि क इव गन्तु 


प्रभवति क्षमते | अतो हेतोरहं क्क संसरेयं ga जायेय, त्वय्येवेत्यर्थः | 
किन्तु भवपथि संसारमार्ग पथिकस्या5ध्वन्यस्य मम जीवस्य त्वमहमिति- 
प्रकारकः कोऽपि अनिर्षचनीयः प्रमोहः अपूर्वः आधुनिकः प्रसृतः 
उपचितः ॥ ३० ॥ gi 
सांख्यसिद्धसत्कायेबादसुपपादयति-- 
प्रकृतिचठुल सृक्ष्समूतशेषे 
प्रकृतिविकारनिकोचभाजि काले । 


अविरतपरिश्वत्तलेद खिन्ने 
_ स्वपति जने प्रतिबुध्यसे त्वमेकः ॥३१॥ 
प्रकृतीति । हे प्रकृतिचदुछ) प्रकृतिप्ररक सक्ष्मभूतशेपे RT- 
wats एथिव्यादितन्मात्राणि शेषो$वशिष्टानि यस्मिन्‌ स तस्मिन्‌ काले 
अत एव प्रकृतिविकारनिकोचभाजि महृदादिसंकोचकारके अभिव्यापके 
अविरतपरिवृत्तवेदखिन्न सततसंसरणश्रमक्षीणे जने स्वपति सति. एकः 
केवलस्त्वं ग्रतिबुष्यसे जागषिं ॥ ३१ ॥ 


यानी निश्चित स्थानमै गमनादि नहीं हो सकते, इसरिए भेदबुद्धि होनेपर फिर 
कहां अमण हो सकता है ! इस आशयसे कहते हैं-'कथय' इत्यादिसे । 

पूर्वादि दिशाओंका ( पूर्वमें पश्चिम आदि दिशाओंका ) अम हो जानेपर 
[ निश्चित Ret] गमन : करनेके छिए कौन समथे हो सकता है + 
अथीत्‌ कोई भी नहीं, इसलिए हे नाथ | में कहां. अमण .करूँ, क्योंकि 
इस दुर्गम संसारमारेमें मुझ यात्रीको--जीवको--'तू! 'में” (तेरा और मेरा) 
इत्यादि प्रकारका कोई एक अनिर्वचनीय मोह--अम--उत्पन्त हो गया है 

साडूयसिद्धान्तसिद्ध सत्कार्यवादका उपपादन करते हैं--प्रकृति० 
इत्यादिसे | 

हे स्वभावतः चपकू--अतिचश्वरूस्वमाववाले--यानी प्रकृतिके प्रेरक पुरुष, 
जिसमें सूक्ष्म भूतोंका--परथिवी आदि पाँच तन्मात्राओका--अवरोष है तथा प्रकृतिके 
विकारोंका--महदादिका--संकोच है, ऐसे समयमें निरन्तर जन्ममरणादिरूप 


# @ ~= 
Ici? 
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घटयसि सुवनानि तेषु जीवः 
प्रक्तिचळेः परमाणुभिः शरीरस्‌ ॥३२॥ 
प्रल्येति । हे जगत्कतेरिति शेषः। आदौ सृष्टिसमये प्रलयदहन- 
दग्धश्षेषपीळप्रकरशिलोज्छपवित्रदरत्तिः करपाग्निभस्मीङृतावशिष्पीलुबीज- 
पुञ्जकणावचयशुद्भसभ्पत्तिः सन्‌ चतुर्दशश्चुवनानि घटयसि रचयसि | तेषु 
च भुवनेषु जीवप्रकृतिचळे! प्राणिस्वभावचश्चलेः परमाणुभिः एथिव्यादि- 
पञ्चभूतरेशेः करणे! शरीरं यथाव्यक्ति देहं घटयसि इति ॥ ३२ ॥ 
माहेश्वरीं प्रत्यभिज्ञाभवतारयति-- 
जनशरण शरीरिणां saa: 
a करणगणेरुपलभ्य चेतनानाम्‌ | 
कतिचनजनुरन्तरानुभूति- 
प्रसमरवासनया Wal: TAT ॥३३॥ 


व्यापारसे जनित श्रमसे क्षीण हुए छोगोंके सो जानेपर केवळ अकेले आप ही 


जागते रहते हैं ॥३१॥ 

वैशेषिकरीतिसे स्तुति करते है--'प्रलयदहन ०” इत्यादिसे | 

हे जगस्सष्टा परमेश्वर, आप. सुष्टिसमयमें प्रत्यामिसे ( संवर्त-अमिसे ) 
दग्ध हुए पदार्थोमें से अवशिष्ट dad बीजोंके ( परमाणुओंके ) ga और 
कणके अवचयसे विशुद्धवृत्ति ( मुनिवृत्ति ) होकर चतुदैश मुवनोका निर्माण 
करते हैं और उन युवर्नोमे प्राणियोंके स्वमावसे sae परमाणुओंसे ( प्रथिवी 
आदि पाँच भूतोंके अंशोंसे ) प्रत्येक व्यक्तिके ( जीवोंके ) शरीरका निर्माण 
करते हैं ॥ ३२ N 


माहेश्वर मतके अनुसार प्रत्यमिज्ञावादका उपक्रम करते हैं--“जनशरण 
इत्यादिसे । 
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जनशरणेति | हे जनशरण, चेतनानां जीवानां शरीरिणां शरीर- 
.मधितिष्ठतां सतां करणगणेः इन्द्रियग्रामेः कतिच नजनुरन्तरानुभूतिप्रसुमंर- 
TATA अनेकजन्सान्तरभोगजातसम्बन्धेन करणेन उपलभ्य ज्ञात्वा स्मृतीः 
अनुभूतविषयासम्प्रमोषलक्षणाः AI उत्पादयसि | ३३ ॥ 
सुसृतिफ़लमाह-- 
अतिशयितविदरुद्धवत्पुराणः 
स्मरति सुनिनिंगमं हिरण्यगर्भः । 
गगनपवनसन्निपातकती | 
'कथयसि वा करुणानपेक्ष एव ॥३४॥ 
अतीति पुराणोष्ग्रवर्ती gia हिरण्यगर्भो a अतिशयित- 
विवुद्धवत्‌ सुप्तोत्थित इव प्रलयान्ते fragt यावत्‌ । निगममर्थात्‌ 
पूवेकल्पोपस्थितवेद स्मरति उपतिष्ठते | परमेतत्स्मारंको भवानेवेत्याह-- 
करुणानपेक्षः दयाहीनः गगनपवनसब्निपातकर्ता आकाशवायुसंयोजयिता 
अघटितघटनापडुस्त्वमेव कथयसि । वा gate । तथाचोलरेक्षावाचक 
इत्यथः ॥ ३४ ॥ 
स्मरणानन्तरं निगम ग्रकाशयसीत्याह-- 


हे अनाथजनोंके रक्षक परमेश्वर, आप तत्‌-तत्‌ विषयोंमें प्रवृत्त शरीरधारी 
जीवोंके इन्द्रियसमूहोंसे अनक जन्मान्तरोंके भोगोंके सम्बन्धसे विषयोंका ज्ञान प्रा 
कर स्मरणोंको पैदा करते हैं ॥ ३३ ॥. 

` ` उस स्मृतिका फळ कहते दैँ--अतिशयित०' इत्यादिसे । 

प्रढयके अनन्तर सृष्टि करनेके अभिलाषी बृद्ध तथा सुनि ब्रह्मा सुप्तोत्यित 
( सोकर जगे हुए ) पुरुषकी तरह जो गतंकरपमें वेद थे, उन्हीं वेदोंका स्मरण 
करते हैं अथात्‌ वेदोंका ज्ञान प्राप्त करते हैं । परन्तु उनके स्मारक आप ही हैं, 
ऐसा कहते हैं--मानो करुणानपेक्ष ( दुयोरहित ) आप ही, जो गगन, पवन आदिके 
सन्निपाते कती अघरितघटनामें सुचतुर दै, उन्हें वेदोंका उपदेश देते हें ॥ ३९॥ 

स्मरणके अनन्तर वेदोंको प्रकाशित करते हैं, इस आशयसे कहते हैं-- 
aao? इत्यादिसे । . E 
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अथ कृतककलेवरहयेन 
व्यवहरता च निदेशदायिना च | 
अवगमितपदप्रदत्तिमादी 
कवयसि लोकहिताय सम्प्रदायम्‌ ॥३५॥ 
अथेति । कृतकठेवरड्येन “द्विधा कृत्वाऽऽत्मनो देहमधेन पुरुषो5- 
भवत्‌। अधैन नारी? इति स्म्रतिप्रतिपादितेन व्यवहरता अनेकतां गच्छता | 
प्रथमथाऽतिशयार्थः | अतिव्यक्तेनेति यावत्‌ | द्वितीयः पुनरर्थः | निदेशदा- 
यिना यथोचितं स्थापितवता कत्रा लोकहिताय उत्पादितजनकल्याणा- 
याऽऽदौ सम्प्रदायम्‌ उपनिषदादिशास्नं कवयसि रचयसि। कथम्भूतं सम्प्रदाय 
अबगमितपदम्रबत्ति ज्ञापितमोक्षग्राप्तिम्‌ ॥३५॥ 
कमग्रशंसामारभमाणोऽभिष्टौति- 
हितविधिकपटान्निसर्गसूढ- । 
प्रकृतिरसावहितान्निवतेनीयः | 
`. इति विषमतमेऽपि संविधाने 
गणयतु कस्तव नाथ कोशलानि ॥३६॥ 
हितविधीति। हे नाथ, विषमतमे यद्वितमद्दितमहितश्च RA 
मासते इत्येबंविधेऽपि संविधाने प्रकारे लोकचेष्टायामिति यावत्‌ । असौ निसगे- 


तदनन्तर "द्विथा इत्वाऽऽत्मनो देहमर्धेन पुरुषोऽभवत्‌ अर्धेन नारी” ( अपनी 
देइका दो विभाग कर भगवांन्‌ आधेसे पुरुष और आधेसे नारी हुए ) इस 
स्पृतिवचनसे प्रतिपादित कृत्रिम दो कलेवरोंसे अनेक स्वरूपको प्राप्त हुए 
और यथोचित ढोकव्यवस्था किये हुए विधाताके द्वारा आप उत्पादित मनुष्योंके 
कल्याणके छिए पहले मोक्षप्रापिका परिज्ञान करानेवाळे सम्मरदायका--उपनिषदू 
आदि शाख्रांका- निर्माण कराते हैं ॥ ३५ ॥ 

कर्मकी प्रशसाका आरम्भ करते हुए स्तुति करते हैं--'हितविधि ०१ इत्मादिसे | 

है नाथ, विषमतम ( जो हित है, वह अहितके रूपमै और जो अहित है 
वह हिंतके रूपें भासता है, यही विषमतम है ) इस संविधानमै यानी प्रकारे 
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मूढप्रकृतिलोकः हितविधिकपटात्‌ इदं कामोऽनेन यजेत’ इत्यादिहितविधान- 
व्याजात्‌ अहितात्‌ “मा हिंस्यात्सवां भूतानि’ इत्यादि निषेधविषयात्‌ निव- 
तनीयः निवार्यः इति तव कौशलानि षाटवानि को गणयतु न कोऽपि 
सङ्घयातुमीष्ट इति स्पष्टम्‌ ॥ ३६॥ 

त्वमेव सवेसाधारणधर्मरूप इत्याह-- 

भवतु विधिरपूर्वकार्मतत्ता- 
शयह्ितसाधनताभिधासु कश्चित्‌ | 
तदपि सुषितदोषमन्तरा त्वां 
न भवितुमहति चोदना प्रमाणम्‌ ॥३७॥ 

भवत्तिति | कश्चित्‌ यजेतेत्यादिलक्षणो विधिः अपूरवेका्मतत्ता- 
शयहितसाधनाभिथासु भवतु | अयम्थः-अपू्वप्रापकः कार्मतत्ताभि- 
MIA वा इष्टसाधनताप्रयोजकोवा नामधेयप्रतिपादको वा यद्यप्यस्ति 
तदपि झुषितदोषं विभ्नापहारकं त्वां यज्ञपुरुषमित्यर्थः | अन्तरा चोदना 
यज्ञादिक्रिया प्रमाणं भवितुं नाञ्दैति ॥ ३७॥ . 
( लोकचेष्टामे ) स्वमावतः मूढ़ छोककी हितविधानके व्याजसे यानी 'अझुक 
कामनावाळा असुक यज्ञ करे? इत्यादि विधिके व्याजसे परिणाम दु:खप्रद 
अहितसे- “मा हिंस्यात्‌ सर्वा भूतानि’ इत्यादि निषेधविषय ( यज्ञीय वैषहिसासे 
अतिरिक्त ) हिंसादिसि--निवृत्ति करनी चाहिए, at आपकी चतुरताओंको कौन 
गिन सकता है १ अथीत्‌ कोई भी नहीं गिन सकता ॥ ३६ ॥ 

आप ही सर्वसाधारण धमरूप हो, इस आशयसे कहते हैं--“भवतु' इत्यादिसे। 

भगवन्‌ , यजेत! ( याग करे ) इत्यादि विधि यानी ढिङ्का अथे अपूर्व, 
कार्य, काता, आशय यानी आंप्तका अभिप्राय, इष्टसाधनता या अभिधामें से 
कोई भी क्यों न दो, तथापि सम्पूर्ण क्केशोंके निवारण करनेवाले आप यज्ञ पुरुषको 
छोड़कर वह यज्ञादि क्रियारूप चोदना यानी विधि प्रमाण नहीं हो सकती | 
सारांश यह है कि कोई ढोग अपूवे या ae fee अथ मानते 
g कोई ढोग कार्यको ल्ड्कि अथ मानते हैं, कोई लिङ्की कार्यता Bet 
Res लक्षणा मानते हैं, कोई ढोग आसाभिप्रायको ढिङ्का अथे मानते ह; 
कोई ढोग उसका इष्टसाधनता अथे मानते हैं तथा कोई ढोग अभिधा 
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to स्तुति 


NNN 


Ras a 
maa परमाश्रयो दुरन्ता- E 
दपसरणाय हिते प्रवतनाय | 
सह चरति चतुमिरर्थवादे- 
निंगमकवे स तवैव सूक्तसारः ॥३८॥ 
प्रभवतीति । हे निंगमकवे, . परमाश्रयो वेदः दुरन्तात संसारात्‌ 
अपसरणाय निस्ताराय प्रभवति अपि च हिते इटे प्रवतनाय विधिनिषेधार्थ- 
वादनामधेयमेदैश्तुभिः सह चरति स तवैव सूक्तसारः RIT ॥३८॥ 
अध्यरकर्मस च त्वमेवेज्यसे इत्याह 
अजिनसुसलवेदियूपशम्या- 
दृषदुपलस्फ्यहविःकपालसूर्पेः | 
अथ गुरुयजमानगातुहो तः | 
। प्रभृतिभिरध्वरक्मसु त्वसिज्यः ॥३९॥ 
अजिनेति | अजिनं चरे, gas त्रीहिनिस्तुषतासाधनदण्ड 
विशेष), वेदिरिषटकादिनिब्वतवह्वचाधारभूमिः, यूपं स्तम्भः, शम्या Te 


अर्थ मानते हैं, इन सब अर्थोमें से कोई भी अथे हो, पर आपके बिना उनमें से 
कोई प्रमाण नहीं हो सकता ॥ ३७॥ 

उसीको कहते हैं--'प्रभवति' इत्यादिसे | 

अयि वेदोंका निमीण करनेवाले भगवन्‌, जो परमाश्रय यानी वेद जीवका इसे 
दुरन्त भवसागरसे निस्तार (पार) करनेके लिए समथै होता है और हित मागीमें प्रवृत्त 
करनेके fer विधि, निषेध, अ्थवाद और नामधेयरूप चार मेदोंके सहित उपदेश 
देता है, वह सब आपका. ही सूक्तसार यानी स्तुतितत्त्व है ॥ ३८ ॥ 

यज्ञ कमेमें भी . आपका ही यजन होता दै, यह बतलाते हैं--“अजिन०' 
इत्यादिसे । ` 

हे नाथ, अजिन (मृगचमै ), मुसळ ( धानोंके छिढकोको निकाळनेका साधन ), 
यञ्चवेदिका, यूप ( स्तम्भ ), शम्या ( रथका एक अवयव, जिसका उस पत्थरको 
ऊँचा करनेमें उपयोग होता है, जिसमें सोम पीसा जाता है ) सिळ (जिसमें सोम fa 
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संस्कृतरीका-भाषानुवादसहिता ३१ 


AAA < 


गठावरोधस्थूणा दपदादेरुतङ्गतासाधनस्‌, इपत्‌ पेषणशिला यत्र सोमं 
पिनष्टि, उपलः पेषणप्रस्तरो येन पिनष्टि, स्फ्यो ast कुइनसाधनम्‌, हवि- 
TREA, » WHS हविषोऽधिकरणम्‌, सर्पस्तुषादसारवस्तुप्रक्षेपणपात्रस्‌ , 
एतेः करणेः गुरुरध्वयुर्यजमान ऋत्विक्‌ गाता सामगः होता a! 
प्रथृतिपदेन यजमानपत्न्यादयो Tet | एतैः कर्तृभिरध्वरक्सु सर्वयज्ञेपु 
त्वमिज्यः पूज्य! ।। ३९ ॥ 


एवं कर्म प्रतिपाद्य त्ख त्वय्येव समपितं सत्‌ कल्याणं वितरतीति 
अवतारयति 


विकिरति परितो घनावळीव | 
श्रुतिर्षतानि तवाऽऽशयाहुदस्य | 
विळयमयसुपेति चित्समुद्र 
त्वयि जगतो निगमस्य चिर्प्रवाहः Ngon 
विकरतीति । हे चित्सश्चद्र चेतन्यघन, sitet कत्रीं oz 


तानि स्वर्गान्‌ आनन्दपदानीति यावत्‌ । तवाऽऽशयात्‌ अन्तस्त उदस्य 
उद्धृत्य परितस्सवेत्र विकिरति वर्षति, सोऽयं जगतो निगमस्य संसारसम्पा- 


जाता 2), उपल ( जिस पत्थरसे सोम पीसा जाता है यानी छोड़ा ), स्फ्य 
(ax यानी aaah काष्ठ ), हवि ( घृतादि शाकस्य ), कपार ( हवि रखनेका 
पात्र ) सूप--इन उपकरणोंसे गुरु ( अध्वर्यु ), यजमान ( ऋत्विक्‌ ), गाता-- 
सामगान करनेवाला-- होता और यजमानपली प्रभृति कती ढोग यज्ञकमॅमिं आपका 
ही यजन करते हैं ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार कमका प्रतिपादन करके अब आपके अपण किया गया वह कमै 
कल्याणकारी होता है, यह प्रतिपादन करते हैं--“विकिरति' इत्यादिसे । 
हे नाथ, जैसे मेघमाला समुद्रके अन्दरसे असूत यानी जळको छे करके 
सर्वत्र संसारमें बरसा देती है, वह जळ नदी आदिरूपसे पुनः समुद्रमें ही जाकर 
लीन हो जाता है, वैसे ही हे चित्समुद्र ( चेतन्यघन ) श्रुति ( वेदत्रयी ) आपके 
AIR यानी आपके ही अन्द्रसे अमृतको--स्वगैको--यानी आनन्दस्थानोंको 
छे कर उन्हें सर्वत्र बरसाती है, इसलिए संसारके संपादक वेदका चित्मवाह ( चैतन्य 
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३२ शिवस्तुति 


FT 
PIII 


OO OY 2 
जहातीति 

स्य चित्प्रवाहः चैतन्यौघः त्वयि विषये विल्यद्युपैति स्वरूप 
oy | वाऽय जरसामग्र्योपमिनोति--यथा असृतानि जलानि घना- 
वली मेघमाला समुद्रस्याञञ्शयादादाय परितः संसारं वर्षति । तानि च 

` जलानि नदीत्वमापन्नानि पुनः समुद्र एव लीयन्ते तद्वत्‌ ॥ ४० ॥ 


तदेव भङ्गयन्तरेणाऽऽह-- 
` अभिसरति परं परं पुरारे 
_विषयमनेकमपास्य पूरव पूर्वस्‌ ।. 


वरुणनिलयमापगेव याव- 
zaa भवन्तमसो न चित्तवृत्तिः ॥४१॥ 


असिसरतीति । हे RR, आनन्दमयेत्यथः | असौ चित्तवृत्तिः 


व्यभिचारिणी ata पूर्वपूर्व प्रथमं विषयं ग्रपतमिन्द्रियाथै देशश्च अपास्य 


त्यक्त्वा परं परं लब्धव्यं विषयमभिमतपुरुषश्च अभिसरति | परमिदम- 

भिसरणं तावदेव यावत्‌ भवन्तं त्वां शोभनपुरुष न भजति । यथाऽऽपगा 

नदी याबद्वरुणनिलये समुद्र निजपतिमिति तात्पर्य । न भजति तावतपूं 

पूर्व देश निरस्य परं परं देश गच्छति ॥ ४१ ॥ 
सम्प्रति निर्गुणतया ज्ञातोऽसीति सप्रहासँ कथयति-- 


आपमें आकर ळयको प्रात हो जाता है अथात्‌ स्वरूपका परित्याग कर 


देता है ॥ ४०॥ 

उसी बातको दूसरे प्रकारसे कहते हैँ--“अभिसरति' इत्यादिसे | 

हे आनन्दमय, जैसे व्यभिचारिणी ख्री पूर्व-पूध प्राप्त dia ( पुरुषोंका ) 
त्याग कर दृसरे-दृसरे भनेक पुरुषोंका तबतक सेवन करती है जब तक कि 
शोभन पुरुष याती अपने योग्य पुरुषको वह प्रास नहीँ करती अथवा जैसे नदी 
WA देशका त्याग कर उचर-उचर देशोंको तब तक जाती रहती है जब तक 
कि अपने पतिं समुद्रको वह प्राप्त नहीं करती, वैसे ही यह चित्तवृत्ति पूवप 
विषयोंका त्याग कर उत्तरोत्तर अनेक विषयोंका तब तक सेवन करती रहती 
दै, जब तक कि आप परम पुरुषको प्राप्त नहीं होती ॥ ४१ ॥ 
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संस्कृतटीका-भाषानुवादसहिता ३३ 


युणगणमपनीय चित्तकूपे aaa 


सस निगमेः सहसा निपातितोऽसि | 
अश्वतकलश तिष्ठ तिष्ठ मन्ये 


पुनरपि जीवनसुद्धरिष्यसे नः wean 
गुणगणसिति । हे अमृतकलश मोक्षस्थान जलघट च । श्रुतिभिः 
उपनिषद्भियुणगणं TMA सस्वरजस्तमांसि च अपनीय ज्ञानोत्पत्त्या 
दूरीकृत्य सोचयित्वा च सहसा हठात्‌ मम चित्तकूपे विषये निपातितोंऽसि। 
कूपनिपतितनिर्गुणघरस्योद्धारो दुःशको भवतीति सम्भाव्य प्रहसति 
तिष्ठ तिष्ठ, निःसरणे यत्तं मा कार्पीरित्यथः। मन्ये नोऽस्माकं जीवनं पुन- 
रप्युद्धरिष्यसे पूर्ववत्‌ पुनरपि जलमात्मानश्च नेष्यामीति सुधा जानासीति 
भावः ॥ ४२॥ 
अनादिसान्तवादश्ुपपादयति-- 
प्रथमसमयसङ्गमाय नेत- 
जगदुपजीवति केवलं भवन्तम्‌ | 
भवतु सततमन्तमन्तरा त्वां 
कथमनिदंप्रथमाऽपि वस्तुसत्ता ॥४३॥ 


अब नि्गुणरूपसे ` आपको मैंने जान छिया दै, इस बातको उपह्वासपूर्वक 
कहते हैं--गुणगण०” इत्यादिसे। . 

हे अमृतकलश यानी मोक्षके स्थान यानी आश्रय ( दूसरे पक्षमें हे जङघट ), 
उपनिषदोंसे ज्ञानोत्पादन द्वारा गुणगणका यानी सत्त्व, रज और तमोगुणरूप मायाका 
निरास कर जबरदस्ती आप मेरै चित्तरूप aot गिराये गये हैं। आप 
वहींपर स्थिर रहिए यानी निकरनेके छिंए प्रयत्न मत कीजिए, क्या अब भी 
आप यह समझते हैं किं पहलेकी नाई इन छोगोंके जीवनका उद्धार 
करूँगा £ यानी जम्ममरणपरम्परामें इनको डागा £ परन्तु चिचकूपमे 
गिरानेके बाद. आपका वैसा विचार करना व्यथे है । जैसे कुमे गिरा हुआ 
घट जळ निकाळनेगें समथ नहीँ होता, वैसे ही चित्तरूप कुएँमें गिराये गये आप 
हम छोगोंको जन्मादि. नहीं दे सकते, यह तात्र है ॥४२॥ 
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शिवस्तुतिः 


प्रथमेति । हे द्र एतत्‌ जगत केवलं अथमसभपसङ्ग आर पूर्व 
प्रतिज्ञासज्ञतिमात्रहेतवे वन्तं नोपजीवति नाउमिसंविशति । किन्तु, | 
त्वामन्तमन्तरा खय्यन्ते सततं सवेदा वस्तुसत्ता कायेसड्ावः अनिदंग्रथमाऽपि | 
नाऽऽसीत्‌ | इदं इत्य प्रथम पूर्व यस्यां साऽपि कथ भवतु | इद सव प्रथम 
wasaka ॥ ४ ॥ 
जगत्स्थिति मङ्ग्या द्रढयति | 
प्रवहपवनवेगघडितो5पि | 
स्खलति न यज्ञगदण्डपिण्डभारः | | 
लघुगुरुतुलनातुलाप्रकाण्ड- 
द्रढिमगुणः स अवद्गुणत्रयस्य ॥४४॥ 
प्रवहेति । प्रवहनामा वायुरखिलं चराचरं निरन्तरतयाऽतिवेगेन 
tat fea वहतीति ज्योतिःसिद्धान्तः | तत्मरहहपवनवेगघडितो5पि प्रवह- 
वायुरंहसा चालितोऽपि जगदण्डपिण्डभार! चराचरगोलः यत्‌ न स्खलति | 
न च्यवते, स उघुगुरुतुलनातुलाम्रकाण्डद्रढिमणुणः लघुगुरुषस्तुसन्तोठन- . 
अब कवि जगतूके उत्पादक और घारकरूपसे स्तुति करते हैं-'प्रथम ०” इत्यादिसे। 
हे ईश्वर, यह जगत्‌ केवळ एकमात्र प्रथम क्षणके सम्बन्धके लिए यानी | 
उत्पत्तिके लिए आपका आश्रय नहीं लेता अथोत्‌ यह चराचरात्मक ब्रह्माण्डरूपी | 
जगत्‌ अपनी उत्पत्तिके लिए ही आपकी अपेक्षा करता है, यह बात नहीं है; | 
किन्तु उसकी वस्तुसत्ता भी आपके बिना द्वितीयादि क्षणमै नहीं रह सकती . 
अर्थात्‌ जैसे जगत्को आप प्रथम क्षणमें कारणत्वेन अपेक्षित हैं, वैसे ही | 
द्वितीयादि क्षणमै अधिष्ठानरूपसे अपेक्षित 2, इसलिए जगत्की अनादि भी 
वस्तुसत आपके बिना रह नहीं सकती, यह तात्पर्य है# ॥ ४३॥ . 
जगतूकी स्थितिको भङ्गिसे हढ़ करते हैं--“प्रबह०' इत्यादिसे | | 
भगवन्‌ , प्रवहनामक वायु सम्पूर्णे चराचरको निरन्तर अत्यन्त वेगसे पश्चिम | 
दिदामें ले जाता है” ऐसा ज्यौतिष सिद्धान्त दै । प्रवहवायुके वेगसे विघटित 
| 


CF a 


( बिचाढित ) होनेपर भी ब्रहाण्डरूपी fives भार जो गिर .नहीं जाता, 
“उसमें हळके-या भारी पदार्थौको भली भाँति तौढनेकी तराजूके दँडेमें छ 
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प्रशस्ततुलायां दृढतारूपो गुण; भवद्गुगत्रयस्य त्रिधागुणितों गुणो इदो 
भवतीति लोकसिद्धम्‌ | सचरजस्तमसां स्वभाव एष इति तस्तम्‌ ॥ ४४॥ 
चेदं प्रमापयति-- 
त्वसखिलजगदीश षड्भिरङ्गे- | 
रुपचितवेदमजीजनः TERA | 
कथय कथससावुपेत्वसत्ताम्‌ 
सततसतो भवतः स्वतः प्रपञ्चः ॥४५॥ 
हे अखिलजगदीश, एतेन वेदवत्मना जगनिर्वाहकत्वमावेद्यते | 
त्वं षड्भिः शिक्षाकरपव्याकरणनिरक्तञ्यौतिषच्छन्दोभिरङ्गेरुपचितं देह- 
वन्तं वेदमजीजनः कृतवान्‌ | तहिं असौ वेदात्मकः प्रपञ्चः सततसतो 
नित्यसद्भावयुक्तरय भवतस्तव स्वतो न तु अंशपरम्परयेत्यर्थः । जात इति 
शेषः | असत्तां कथमुपेतु | वेदाः प्रमाणमेवेति निगलितोऽथेः। ४५ ॥ 


हुए आपके तीन गुणोंकी इढ़ता ही एकमात्र कारण है। छोकमें किसी वस्तुके हलके- 
पन या मारीपनको जाननेके लिए उपयोगी -तराजूके AA जो तीन डोरियाँ रूगी 
रहती हैं, वे यदि मजबूत और दृढ़ हों, तो उनसे अवलम्वित पलड़ेमें खा हुआ 
भार स्खलित नहीं होता तथा उसके हळकेपन या भारीपनकी परीक्षा हो जाती है । 
WA भगवानसे भक्त कहते हैं कि प्रब वायु द्वारा विघटित होनेपर भी यह 
ब्रह्माण्ड जो गिरता नहीं है, उसमें केवळ आपके सत्त्वादि तीन गुणोंकी (सून्नोंकी ) 
agar ही हेतु है यानी सत्त्वादि गुणोंका स्वभाव ही केवल उसमें कारण दै, यह 
भाव है ॥ ४४ ॥ : 

वेद प्रमाण ही हैं, यह दिखाते हैं---त्वमखिल०” इत्यादिसे | 

हे सम्पूर्ण जगतके नियन्ता, [ इससे वेद द्वारा आप जगतका निवोह 
करते हैं, यह सूचित होता है ]। आपने शिक्षा, करप, व्याकरण, निरुक्त, 
ज्योतिष और छन्द इन छः अज्ञोंसे.उपचित यानी विस्तृत वेदकी रचना की है । 
वह वेदात्मक प्रपञ्च सवेदा सत्र्वभाववाले आपसे साक्षात्‌, न कि आपके अशांश- 
परम्परासे, उत्पन्न हुआ है, इसलिए वह असत्‌ ( अप्रमाण ) कैसे हो सकता है £ 
यह आप ही कहिए अथीत्‌ वेद प्रमाण ही हैं, यह तात्य दै ॥ ४५ ॥ 
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SII 
जगद्व्यापार Glatt विकारेन लिप्यस इत्याह-- 
विशकलितमनुन्रजन्निचित्य 
स्थपतिरिव त्वमजीघटः प्रपञ्चम्‌ | 
विभुरसि न च युज्यसे विकारे- 
` स्त्वयि समवेतु कथं स भूतवर्गः ॥४६॥ 
विशकलितमिति | विशेषेण खण्डितं परमाणुभूतमिति यावत्‌ | 
भूतग्राममिति वाक्यरेषः | अनुत्रजन्‌ अनुसरन्‌ सन्‌ निचित्य एकोछृत्य 
स्थपतिः काष्ठशिरपीव प्रपञ्चं जगत्‌ त्वमजीघटः अर्चयः | त्वं तु विकारैने 
हिप्यसे इत्याह--विभुरसी ति । व्यापकोऽसि | रचितवस्तूमाश्च व्याप्यस्वात्‌ 
: न्यूनाधिकभावेन न युज्यसे। त्वयि च भूतवर्गः जातसमूह! चराचरमित्यथेः । 
कथं समंवैतु | न संगन्तुमीष्ट इति भावः ॥ ४६ ॥ 
अथ क्रमेण चार्वाकबौद्धकपिलानां मतं युकत्याऽपह्नवानः अनादिसान्तं 
व्यञ्जयति 
न जगदिदमहेतुतो न शून्या- 
दवधिमतां कथसुद्भवोऽस्त्वकस्मात्‌ | 
प्रककृतिरियमधर्मधरूपा 


पुरुषगुणः कथमारभेत AAA ॥४७॥ 


WAL, यद्यपि आप जगत्रूप व्यापार करते हैं, तो भी विकारोंसे लिप्त 
नहीं होते, यह कहते है-"विशकलित्‌०' इत्यादिसे | 

हे नाथ, यद्यपि आपने परमाणुभूत परथिवी आदि भूतसमुदायका संग्रह करते 
हुए परमाणुओंको चिन कर शिरपकारकी- तरह इस चराचर जगतका निर्माण 
किया है, तथापि विकारोंस आप तनिक भी लिप्त नहीं होते यानी आपके 
द्वारा बनाई गई परिच्छिन्न व्याप्य वस्तुओंके ' न्यूनाधिकमावसे आपका कोई 
सम्बन्ध नहीं होता, यह माव है | क्योंकि आप विभु--व्यापक-हैं, इसलिए | 
यह व्याप्य--परिच्छित्न-भूतसमुदाय आफ्नै कैसे संगत ( सम्बद्ध ) हो सकता 
है अथात्‌ नहीं हो सकता, यह तात्पर्य है ॥ ४६॥ 
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न जगदिति । इदं जगत्‌ अहेतुतो हेतुमन्तरेण अथ शून्यात्‌ न 
` भवेत्‌ | अवधिमतां सान्तानाम्‌ “Mite अश्वादश्व एव जायते' इति.मर्यादा- 
वतां वा अकस्मात्‌ किमपि व्यतिरिच्य कथयुद्धवो$स्तु | Ag तर्हिं प्रकृति- 
पुरुषजनितमस्तु, तदपि न; इयं प्रकृतिः अधर्मधर्मरूपा । अयमर्थः 
प्रकृतेधेर्मरुपत्वाद्धम च a) धर्मासामञ्जस्यात्‌ कत्री भवितुं नाऽहेति। 
पुरुषगुणः कथमारभेत विश्वम्‌ , सिंद्धान्तव्याघातादित्यर्थः || ४७ ॥ 
एवमशेषविविधमतान्धकार! कथं शाम्येत्‌ ? तदाह-- 
स्वपरपरिचयान्ध्यहेतुमेतं | 
शिव भवदावरणीयमन्धकारम्‌ | 
शासयति जगढ्फ्डबिन्दुइन्दा- उः 
sga भवदेकपदा विवेकविद्युत्‌ ॥४८॥ 
स्वपरेति.। हे शिव, हे जगदण्डबिन्दुवुन्दाम्बुद्‌ जगदण्डान्येव 
Aran तेषां we TINT, अखिएन्रहमाण्डोत्पादकेत्यर्थः । भवदेक- 
पदा त्वन्मात्रस्थाना विवेकविद्युत्‌ ज्ञानतडित्‌ कत्रीं एतं स्तपरपरिचयान्ध्य- 
अब क्रमसे चावीक, बौद्ध और कपिलके मतका युक्तिपूवक खण्डन करते 
हुए अनादिसान्तसिद्धान्तको व्यक्त करते है---'न जगत इत्यादिसे । 
यह जगत्‌ हेतुके बिना नहीं हो ही सकता और झूत्यसे भी इसकी उत्पत्ति 
नहीं हो सकती, क्योंकि अवधिमान्‌ यानी सान्त पदार्थोका अथवा 'गऊसे गोजातीय 
ही उत्पन्न हो सकता है और अश्वसे अश्व ही हो सकता है” इस प्रकारकी मर्योदा- 
वाळे पदार्थोंकी उत्पत्ति अकस्मात्‌ ( किसी कारणविशेषके बिना ) कैसे हो सकती 
है! यदि कोई शङ्का करे कि प्रकृति और पुरुषसे ही उसकी उत्पत्ति है, तो यह बात 
` भी नहीं हो. सकती, क्योंकि यह प्रकृति घमोधमेस्वरूप पुरुषगुण है, wa 
qian सामज्ञस्य न होनेसे वह बिंखको उत्पन्न नहीं कर सकती, यदि यह न . 
माना जाय, तो सिद्धान्तका व्याघात हो जायगा, यह तासे दै ॥४७॥ 
- तो फिर यह विविध प्रकारका समस्त मतान्धकार कैसे शान्त हो सकता 
हैं, तो उसे बतलाते हैं--'स्वपरिचंय० इत्यादिसे । 
हे सदाशिव, हे अनन्त जह्माण्डरूप बिन्दुओंको बरसानेवाळे मेघ ( समस्त 
ana उत्पन्न करनेवाले ) केवळ अकेले आपका आश्रयण करनेवाढी विवेकरूपी 
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तुम्‌ आत्मान्यप्रत्ययादशननिमित्त भवदावरणीयमन्धकारं शमयति, नाश- 
cafe | मेघकर्पकरात्रान्धकारों विद्युद्धकाश एव शाम्यतीत्यर्थः | 
शिवे परमात्मनि त्वयि ज्ञाते आत्मानात्मदशन सुबोधं भवतीति भावः ४८1 
सपरिहासं परमेस्वरतामभिज्ञापयति- 
स्मरसि कथमनन्यदेव वृत्तां 
| प्रभवकथाविधुरां निज्ञासवस्थाम्‌ | 
पुनरपि न चिराजनाद॑न त्वां 
न परिचरिष्यति चेतनो द्वितीयः PU 
स्मरसीति। दे अनन्यदेव+ नाऽस्ति परो देवो नाथो यस्य 


तत्सम्बुद्धों पुनरपि न चिराज्जनादेन भूयोऽपि झटिति तं जनं याचसे . 


भिक्षामिति गमार्थः | तस्माद्धेतो! द्वितीयश्चतनो न त्वां परिचरिष्यति 
अन्यो जनो नाऽऽदरिष्यते इत्यथः । इति Tat जातां प्रभवकथा- 
विधुरा सामर्थ्यरहितां निजां स्त्रीयां अव्यां दशां दुर्गतिमिति यावत्‌ | 
स्मरसि कथम्‌ ? चिन्तयसि न वेत्यर्थः । अथाऽपरोऽथं उच्यते--यथा हे 
जनादन अन्तयामिन्‌ , अनन्यदेववृत्तां नासीदन्यदेवस्य बृत्त भावो यस्यां 
विद्युत्‌ ( ज्ञानरूपी बिजली ) इस स्व और परका परिचय करनेमें अन्धा बना देने- 
वाळे ada आत्मा और अनात्माका परिचय न होने देनेवाले एवं आपको आवृत 
करनेवाले अन्धकारका ( अज्ञानका ) नाश करती दै अथोत्‌ असे मेघराशिसे उत्पन्न 
गाढान्धकार विद्युतके प्रकाशमें दूर हो जाता है, पैसे ही आपका साक्षात्कार 
होनेपर आत्मा और अनास्माके अविवेकको उत्पन्न करनेवाला अज्ञान नष्ट हो जाता 
है यानी आत्मा और अनात्माका विवेकज्ञान हो जाता है ॥ ४८ ॥ 


कवि परिहासके साथ सदाशिवकी परमश्वरताको बतळाते Ca 


इत्यादिसे | र 

हे अनन्यदेव यानी अनाथ, आप अपनी पहले हुई प्रभवकथाविधुर यानी 
सामश्येहीन दुगेतिका कमी स्मरण करते हैं या नहीं । हे जनादैन आपकी जो 
सेवा करता है, उसके पास ही जाकर आप फिर तुरन्त भीख मागते हैं, यानी 
जनेकि पास जाकर भीख मौँगनेवाले हैं, जैसे कि बलिराजाके पास जाकर आपने 
माँगी थी, इसलिए अब दूसरा कौन चेतन आदमी आपका आदर करेगा ! 
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संस्कृतटीका-भाषानुवादसहिता ३९, 


सा तां आत्ममात्रवृत्तामित्यथे! | प्रभवकथाविधुरां सर्गचचारहितां निजाम- 
वस्थां स्थितिं स्मरसि कथमभिजानासि न वा | यस्यामवस्थायां द्वितीयश्चेत- 
नोऽपरो जीवस्त्वां न परिचरिष्यति न पय्यैचारीत्‌ ॥ ४९ ॥ 
निर्गुणोऽसीति व्याजस्तुत्याऽऽह-- 
निमिषपरिचितो हरे समूलं 
हरति विशेषगुणब्रजं परस्यः। 
प्रथयसि खलतामिमामपूर्वा 
कथयसि यहिगुणत्वमात्मनोऽपि ॥५०॥ 


निमिषेति । हे हरे, निमिपपरिचितो ज्ञानग्रतीतः परस्य परिचि- 
न्वतः समूलमेकान्ततः विशेषशुणब्रजं TATE हरसि चोर- 
यसि | अस्त्वेवेतत्‌, तथापि. आत्मनो विशुणत्मं यस्कथयसि वदसि | 
इमामपूर्वा खलतां प्रथयसि ख्यापयसि खळ, यद्‌ येन Rad तत्‌ तस्य 
भविष्यत्येवेति विश्रलापः ॥ ५० ॥ 


अथवा हे जनादेन यानी सर्वान्तयोमिन्‌ प्रभो, जिस समय अन्य किसी देवकी 
सत्ता नहीं थी यानी जिस समय केवळ आप ही अवशिष्ट थे अर्थीत्‌ अकेले आपका 
ही अस्तित्व था, सृष्टिचचीसे रहित उस अपनी अवस्थाका ( अपनी स्थितिका ) आप 
स्मरण करते कि नहीं जिस समय ( प्रलयकाल या सृष्टिके पूवेकालूमें ) विछीन हो 
जानेके कारण अन्य कोई भी जीव आपकी सेवा नहीं करता था अर्थीत्‌ उस समय 
( सुष्टिके पूवेकालमें आप केवल अकेले ही थे ॥ ४९ ॥ 

व्याजस्तुति द्वारा परमेश्वरकी निर्युणताका वणन करते हँ -निसिष०' इत्यादिसे। 

हे हरे, ज्ञानमें पलमात्र प्रतीत हुए आप-दुसरेके ( भापका परिचय-- 
चिन्तन -करनेवालेके ) विशिष्ट गुणोंकी राशिका (सत्त्व, रज और तमके प्रबलताका) 
अपहरण. कर लेते हैं | इस विषयमै हमको कुछ नहीं कहना है, आप वैसा ही करें; 
परन्तु जो आप अपनी निर्गुणताकी बात करते है, उससे आप अपनी एक 
अपूर्वे खळताका ( दुष्टताका ) प्रकाशन करते हैं । भला, जो नित्य दृसरोंकी 
वस्तुओंका ( शुणोंका-) अपहरण करता रहता है, क्या वह उन वस्तुओंसे (शुणोंसे) 
कभी शुन्य रह सकता है ! ॥ ५० ॥ 
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Yo | शिवस्तुतिः 


विवेकोत्पत्ति दशयति-- | 
अलमवगलितेन्द्रियप्रवृत्ते ` 
स्तव जरतः पुरुषस्य जागरेण । 
अयमहमधुना प्रबुध्यमानः 
पुरुषविकारकरीं निहन्मि RITA ॥५१॥ 
अलमिति । जरतोऽतिवयस्कस्य अत एव अवगलळितेन्द्रियप्रवृत्ते! 
उपरतेन्द्रियस्य पुरुषस्य जागरेण अलम्‌, इथा जागषीत्यथे! । अयमात्म- 
साक्षात्कारान्‌ अहमडैतसम्पनः परबुञ्यमानो जाग्रत्‌ पुरुषविकारकरीसुत्पादित- 
महदादिकां मायां प्रकृति निहन्मि नाशयामि ॥ ५१ N 
अस्मिताळेशनाशायेश्वरं. प्रत्यामर्पयति-- | 
असकृदनटदस्मिता नटी मे. | 
| _ निहितपदा मशके मतङ्गजे च । 
भुवमुपरि तवाऽधिकारीक्ष्यतीयं 
भव महतो महानणोरणीयान्‌ USRI 
असक्कदिति । हे परमात्मन्‌ ! ममाऽस्मिता आत्मानात्मैक्यकारिणी- 
मति; सेव नटी नर्तकी मशके सक्ष्मतरे निहितपदा मतङ्गजे हस्तिनि स्थूल- 


अपनेमें विवेककी उत्पत्ति बतलाते हैं--अलम ०” इत्यादिसे । 

अतीव वृद्ध पुरुष (.अधिक अवस्थावाले ) अतएव जिनकी इन्द्रियोंका व्यापार 
शान्त हो गया है, ऐसे आपके जागनेकी अब कोई आवश्यकता नहीं है 
अथीत्‌ अब आपका जागना. बृथा ही है । यह ( आत्मसाक्षात्कारसे युक्त ) में 
(aga सम्पन्न ), जो जाग रहा हैं, स्वयं इस पुरुषविकारकारिणी ( महदादिको 
उत्पन्न करनेवाळी ) मायाको ( प्रकृतिको ) मारता हूँ- नाश करता हैं ॥ ५१ ॥ 

अस्मिता--अहंता-के Han नाशके ढिए इश्वरको अस्मिताके प्रति कुपित 
कराते दैं-'असकृद्‌०' इत्यादिसे | api 

हे परमात्मन्‌, यह मेरी अस्मिता ( आत्मा और अनात्माकी एकता करनेवाली 
मति ) रूपी नटी मच्छर ( अत्यन्त तूक्ष्मवस्तु ) में और हाथी ( स्थूलवस्तु ) 
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संस्कृतटीका-भाषानुवादसहिता “Na 


तरे च निहितपदा आरुढा असकृदनटत्‌ akaa जलादि 
Maa अतिलाघवाश्रयदर्शन॑ नृत्यतीति दर्शितम। उक्त 
त्वेतक्॒बति--विशुद्ध परमपुरुषे औदासीन्यशीलेशपि- अश्युद्धजडग्रकृतिवुद्धि 
हस्तिनि मशकबुद्धिवद्धवतीति । इत्थञ्च सर्वारोहणस्वभावात्‌ धुव सम्माव- 
यामि महतोऽपि स्थूलादपि महान्‌ स्थूलः वा अणोः स्रष्षमादप्यणीयान्‌ 
GEAR भव। परन्तु एवमविवेकशीलेयमस्मिता तबाऽप्युपरि अघिः 
रोक्ष्यति ॥ ५२ ॥ 


स्वस्मिन्नवहत्य विश्वमासज्जनात्‌ प्रतिपालयसीत्याह-- 
विलयमुपजगाम चेदखण्ड- 
स्त्वयि जरठो जगदण्डगुल्मपिण्डः | 
क्षपयसि तदपि क्षमासनिद्रः 
कतिभिरसो हि बुभूषति sve: ॥५३॥ 
विलयसिति | अखण्डः समग्र; जरठो वर्षीयान्‌ जगदण्डगुल्मपिण्डो 
अह्मण्डवुक्षकायः त्वयि विषये बिठ्यमेकीभावयुपजगाम गतथेत्‌ यदि 
तदपि नष्टेऽपि mà क्षमां यस्यां क्षमायां लीनस्तां स्वजठरमित्यथः | 
अनिद्रः सर्वदाड्वद्दितः सन्‌ क्षपयसि गोपायसि । कतिभिरनेकैः प्रोहेरडुरे- 


में और हाथी ( स्थूळ वस्तु ) मै आरूढ़ होकर बार-बार नाच कर चुकी है । 
अर्थीत्‌ यह अशुद्ध जडप्रकृति बुद्धि विशुद्ध, उदासीन परम पुरुष ( परमेश्वर ) 
को ऐसा समझती है जैसा कि कोई हाथीको मच्छर समझे | इसलिए उसका सबपर 
चढ़नेका स्वभाव होनेसे में पूरी सम्भावना करता हूँ कि भले ही आप महानसे भी 
महान्‌. अथवा अणुसे भी अणु हो जाइए, परन्तु ऐसी अविवेकशीछा यह अस्मिता 
( कभी न कभी ) आपके उपर भी. जरूर आरूढ होगी ॥ ५२॥ -.. - 
_ हे नाथ, आप विश्वको .अपनेमें . लीन करके नवीन सृष्टि होनेतक उसका 
` परिपारून करते हैं, यह कहते दैँ--विल्य०' इत्यादिसे | 

प्रभो, यदि यह सारा पुराना ब्रह्माण्डरूप गुल्मपिण्ड झाड़ियोंका समुदाय ) 
आपमें हीन हो गया हो, तो भी (.जगदू-रूप वृक्षके नष्ट हो जानेपर भी ) आप वह 
वृक्ष जिस जगह (आपके उदरमें) छीन हुआ है,-उस जगहकी यानी अपने उद्रकी 
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82 शिवस्तुति? 


रित्य? | असौ जगदभूरहः बुभूषति उत्पित्सति | हिरवधारणे | अनेकेरडुरे 
रसावस्यामेव भूमौ जनिष्यते इति भूमि सावधान रक्षसीति तात्पयेम्‌ ॥५२॥ 
O यज्ञादिफलस्वगसुखठेशम्रतारितो$पि. अद्यादि aa त्वामेव 
प्रविशति जीवनिकाय इति लोकस्वभावेन कबयति-- 
विकिरति परदृष्टिवञ्चनाय | 
त्वदुपरि विष्टपसर्षपानविद्या | 
तदपि निमिषमात्रनिर्गतोऽपि | 
प्रविशति भूतगणो भवन्तमेव ॥५४॥ 
। हे जगन्निवासेति योजना | परदृष्टिवश्वनाय श्रुतिसम्पा- 
Fes Le दुजेनदृ्टिपातेन भूतावेशो भवतीति तन्नत्रारणाय - 
( बालोपरि सर्षपा विकषिपयन्ते इति लोकप्रसिद्धम्‌ ) च अविद्या माया ग्राम्या 
खली च त्वदुपरि विष्टपसर्षपान्‌ स्वर्भरूपाणि Soy बिकिरति विक्षिपति, 
तथापि निमिषमात्रनिगतोंडपि ईषत्कालमपि ससारबहिसूत आत्मज्ञानानन्तर- 
मेवेत्यथ! | RRASA च सम्पूर्णदृष्टिनिष्क्रान्तानां का कथेत्यपि 
ब्यज्ञयति | भूतगणो जीवजातः प्रेतग्रामश्॒ भवन्तमेव प्रविशति ॥ ५४ ॥ _. 
` सर्वदा सावधान होकर रक्षा करते हैं, इसीलिए यह जगदू-वृक्ष अनेक अछुरोंके 
साथ फिर इसी भूमिमें उत्पन्न होनेकी इच्छा करता है । फिर यह ब्रह्मण्ड- 
रूपी वृक्ष अनेक अङ्ुरोंके साथ इसी भूमिमें उत्पन्न होगा, इस बुद्धिसे उस 
उद्रकी आप सावधान होकर रक्षा करते हैं, यह तात्पये है ॥ ५३ ॥ 
यज्ञादिके-फढ स्वगसुखलेशसे प्रकोमित भी यह जीवसमुदाय आजसे लेकर 
aamen पर्यन्त आपमें ही प्रविष्ट होता है, यों छोकस्वभावके अनुसार वणन करते 
हैं-'विकिरति' eee) . . -. pang 
हे जगन्निवास, [ दुअनोंके इृष्टिपातसे बालककों भूतावेश हो जाता है, उसके 
निवारणके लिए ग्रामीण oft जैसे बालकके ऊपर सरसों डालती है, टीक वैसे ही ] 
परदृष्टिवश्वनके छिए--श्रतिसम्पादित अत्युत्कृष्ट ज्ञानका निवारण करनेके लिए--यह 
अविद्या (माया) यद्यपि आपके ऊपर स्वगरूप सर्पपोंका--तुच्छ वस्तुओंका-:प्रक्षेप 
करती है, तो भी एक क्षणमात्रके लिए संसारसे बहिभूत हुआ यह सारा भूतग्राम 
जीवसमुदाय--आत्मज्ञान होनेके उपरान्त तुरन्त आफ्ने ही प्रविष्ट हो जाता दै ॥५४॥ 
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संस्कृतटीका-माषानुवादसहिता ४३ 


स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्य्य्यस्य्य्य्प्प्प्प्य्य्प्प्प्प्प्प्प्प्प्य्य्य्य UES! 


ईश्वरकलायै छाधते-- 
असक्नुदुपरसद्धिरङ्कमेदै- 
नेटगर्णनिष्क्रमणाद्विविक्तरङ्घः | 
अविदितमुखसन्धिरामुखान्तो 
_ निगसकवेस्तत नाटकप्रबन्धः ॥५५॥ 
असक्नुदति । अङ्घमेदैः ब्राझ्मणीक्षत्रियादिसृष्टिजरत्याद्युत्सङ्गपरिचयैः 
अन्यत्र कथाप्रसङ्गसमापिम्रचकबिच्छेदैः असङृदुपरमद्धिः yada 
पुनः mater: | अन्यत्र समाप्नुवद्भिः | नटगणनिष्क्रमणात्‌ भूतग्राम- 
निर्गमनाद्‌ AATE: . शून्यसंसारः', अन्यत्र प्रकरणसमाप्तौ सर्व 
निष्क्रामन्ति तस्मात्‌ fife: शून्यसभास्तार/ अविदितग्मुखसन्धि- 
रज्ञातादिक; गूढवीजोत्पत्तिः आग्नुखान्तः सान्त; अन्यत्र प्रस्तावनायुक्तः 
तव निगमकवेः नाटकप्रबन्धः नाटकसइश; प्रबन्धः न तु साधारण- 
काव्यसच्दाः ॥ ५५ ॥ 
भ्रमयंसि सुगतस्त्वसेव संज्ञाः | 
परिचयसंस्कृतिरूपवेदनाभिः | 
सदसदतदपोढवस्तुचिन्ता . 7 
कुतिरिति कल्पयसे विकल्पवेद्यम ॥५६॥ ` 


परमेश्वरके कछाकौशलकी प्रशंसा करते हँ-“असक्कद्‌' इत्यादिसे | 

भगवन्‌, आप निंगमकवि यानी वेदरूपी काव्यके रचयिता हैं, आपकी बारबार 
उपरामको प्राप्त होनेवाळे [ नाटकपक्षमें समाप्त होनेवाले ] अङ्कमेदाँसे यानी ब्राह्मणी, 
कषत्रिया आदिकी आदिसश्रिप बुढ़ियाके उत्सङ्ग ( गोद ) के परिचयोंसे [ अन्य 
पक्षमें कथाप्रसङ्गकी .समापिके सूचक विच्छेदोंसे यानी अङ्कसमापियोसे ] भूतरूपी 
नटोंका निष्क्रमण होनेके कारण संसारसे शून्य [ दूसरे पक्षमें समासदोंसे शून्य 
प्रकरणकी समाप्ति AAR दशक सब चले जाते हैं, अत; रङ्गस्थळ शून्य हो जाता 
है ] तथा जिसकी मुखसन्धिका परिज्ञान किसीको नहीं हुआ यानी अनादिं [ दूसरे 
पक्षमें जिसकी बीजकी उत्पत्ति गुप्त है ] और विनाशी [ अन्यत्र प्रस्तावनायुक्त ] 
यह नाठकसहश रचना अत्यन्त विचित्र है ॥ ५५॥ 
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४४ ‘शिवस्तुतिः 


SSI ng 


ERA 3 
POPPI III III SAN 


सुख-दुःखादिप्रत्ययप्रवाहो वेदनास्कन्धः, गौरित्यादिशब्दोक्लेखिसंवित्‌ः 
प्रवाह! वेदनास्कन्धः, क्नेशो पक्लेशधर्माधर्मरागद्देषादय; संस्कारस्कन्धः सविष- 
याणीन्द्रियाणि रूपस्कन्धः’ इति। अतः परिचयो विज्ञानं संस्कृतिः संस्कार! | 
त्येवं पञ्चमिः स्कन्यैः करणे! सदसद्‌ बाह्मशन्यमिति, अतत्‌ सर्षश्चुन्यमिति, 
अपोढं बाह्यार्थानुमेयमिति, वस्तुचिन्ताकृतिर्बाद्याथप्रत्यक्षत्वमिति चतुर्विध- 
सर्थजातं  माध्यमिकयोगा'चारसोत्रान्तिकवेभाषिकसंज्ञंकान्‌ चतुरः 
शिष्यानुपदिरय विकर्पवेद्यं जगत्‌ कटपयसे उपपादयसि ॥ ५६ ॥ 


'अमयसि' इत्यादि । हे नाथ; आप ही बुद्ध भगवानका रूप धारण करके 
संज्ञास्कन्ध, परिचयस्कन्ध, संस्कारस्कन्ध, रूपस्कन्ध एवं वेदनास्कन्धके द्वारा छोगोंको 
अममें डालते हैं, और सदसत्‌ ( बाद्यशून्य ), अतत्‌ ( सवैशून्य ), अपोढ (dat 
नुमेय ) और वस्तुचिन्ताकृति ( बाह्य्प्रत्यक्षत्व ) इस रीतिसे चार प्रकारके 
.अर्थसमुदायको अपने माध्यमिक, योगाचार, सौत्रान्तिक और वैभाषिकसंज्ञक 
चार शिष्योंको उपदेश देकर इस विकल्पवेद्य जगतका उपपादन करते हैं | 
बौद्धमतमें पाँच प्रकारके स्कन्ध ही दुःखरूप हैं, ऐसा माना गया है। वे हैं-- 
बिज्ञानस्कन्ध, वेदनास्कन्ध, संज्ञास्कन्ध, संस्कारस्कन्ध और रूपस्कन्ध | "में घटको 
देखता हैं” इत्यादि विज्ञानस्कन्ध है; सुख और दुःखका प्रवाह वेदनास्कन्ध है; 
“यह गऊ है? इत्यादि शब्दोडेखी विज्ञानप्रवाह संजञास्कन्ध है; केश, उपक्लेश, 
घम, अधम, राग, द्वेष आदि संस्कारस्कन्ध है; सविषयक इन्द्रियो रूपस्कन्ध दै । 
इस बौद्धवादमें चार आचार्य हैं--माध्यमिक, योगाचार, सौत्रान्तिक और वैभाषिक । 
माध्यमिक ad हैं,. योगाचार  बा्मशूत्यवादी हैं, सौत्रान्तिक 
बाह्यथीनुमेयवादी हैं और वैभाषिक बाह्यार्थप्रत्यक्षवादी हैं। यद्यपि ये सब 
एक आदि सुगत बुद्धके ही अनुयायी हैं, तथापि विविध शिष्योंकी बुद्धिके 
मेदसे उनसे चार प्रकारकी विचारघाराओंका प्रादुभीव हुआ ॥ ५६ ॥ 
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संस्कृतटीका-भाषानुवादसहिता ४५ 


्रकारान्तरेणाऽद्वेते कवयति-- 
त्वमग्टताविषयभ्रवेशभूसो 
भवसि दृशः पथि यस्य स द्वितीयम्‌ । 
जगति न परिपइ्यति स्म जिह्मा 
स्मरहर दृष्टिविषाऽधिका गतिस्ते ॥५७॥ 
त्वमिति । हे स्मरहर स्मरं काममलुभूतसंज्ञानश्व हरति इति तत- 
सम्बुद्धौ । सर्पोऽपि मूछेयति। पतेन संसारहारित्व॑ च्यज्यते | तत्र गति- 
व्यवहारो दष्टिविषा अत एव अधिका जिल्ला अतीवङुटिला साधारणजिह्ागानां 
तु जिह्मा स्वरूपमात्रेण भवति । तव तु क्रियान्तरमपि कुटिलमुत्पादयति 
इत्याह--अस्ृतविषयप्रवेशभूमौ मोक्षदेशसंक्रान्तिस्थरे । विद्याविद्ययो! 
सीञ्जीत्यथः | अस्रुतविषयः पातालस्तत्प्रवेशभूसिर्बिछ तर्सिमश्व यस्य दश 
पथि भवसि ज्ञानगोचरो भवसि स जगति संसारे द्वितीयं न परिपद्यति 
स्म सद्य एव मुमूच्छे ददश च सबै ब्रह्मयमिति च । साधारणसपों SET 
सूछयति त्वं तु दष्ट एवेति Tag ॥ ५७ ॥ 


प्रकारान्तरसे अद्वैतसिद्धान्तमे कविता करते हैं--त्वम्र! इस्यादिसे । ` 
हे स्मरहर, कामको या अनुभूतकी स्मृतिको अपहरण करनेवाले हे सदाशिव, 
[ इससे संसारकी अपहरणशीळता faut ही व्यक्त होती है] आपकी गति 
( व्यवहार ) इष्टिविषा है यानी दृष्टिमे विष रखनेवाळी सर्पिणी है, अतएव अत्यन्त 
कुरिळ है। [ साधारण सपाँकी गति स्वरूपतः कुटिछ होती है, और आपकी गति 
तो दूसरी क्रियाको भी ate बना देती है, यह कहते हैं-] आप 
अमृतविषयकी प्रवेशभूमिमें ( मोक्षघामके संक्रमण स्थानमै अथोत्‌ विद्या और 
अविद्याकी सीमामें ):( दूसरे vat अम्ृतविषय यानी पाताळ, उसकी प्रवेशसूमिमें 
यानी fet) आप जिस पुरुंषके इष्टिगोचर ( ज्ञानगोचर ) हो जाते हैं 
वह संसारमै दूसरेको ( अपॅनेसे भिन्न किसीको भी ) नहीं देखता है, तत्क्षण ही 
मूछीको प्रास हो जाता हे और सबको ब्रह्ममय देखता है यानी भेदभाव मिट 
जानेके कारण फिर वह सर्वत्र अपने-आपको ही देखता दै, लोकमें जो साधारण सर्प 
है, वह दृसरेको काटकर मूर्च्छित कर देता है और आप तो अपने दशेनमात्रसे 
दृसरेको मूच्छित कर देते हैं, यह तात्प है ॥ ५७ ॥ 
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88 शिवस्तुतिः 
ee 
ब्रह्मविष्णू प्रकामं सुजसीति कथयति-- 
दुहिणभवनपद्मबीजमाला- ` 
मणिपरिवर्तनतत्परात्मनस्ते | 
ग्रसितमखिलमेव जन्तुजात | 
विजनयतो विदिता बिडालइत्तिः wei 
दृहिणेति । इुदिणमवनप ब्रह्मोत्पत्तिस्थान विष्णुनाभिकमरु 
तस्य वीजानां कमाश्षसंज्ञकानां या माला AR तस्या मणीनां शुटिकानां 
परिवर्वने ग्रहणत्यागलक्षणे नाशोत्पादने इति यावत्‌ तत्परात्मनोऽवहितमनस- 
स्तव अखिलजन्तुजातं ग्रसितुमेव खादितुमेव बिजनयत उर्पादयतो विडाल 
बृत्तिबिदिता ज्ञायते | एतदुक्तं भवति--्रयोजनमदुद्दिश्य न मन्दोऽपि 
mace इति न्यायेन यत्खढ सर्गपालनकर्तारौ [ ब्रह्मविष्णू | उत्पाद्योत्पाद्य 
बिनाशयसि तस्य प्रयोजनं सर्वभोजनमेव | जन्यजनकभावेऽपि भोग्य भोक्तृ 
त्वव्यवहारं बिडाल्यृत्तिद्शन्तेन दशयति--मार्जारी यथा स्वजन्यं बालमाजारिं 
भुङ्क्ते) Taq ॥ ५८ ॥ 
इश्वरेऽघटितघटकत्वं दशयति 
अपरिमितङ्गतेनिराश्रयस्य 
्रमरहितस्य निरस्तचेष्टितस्य | 


व लक >> >> री 


हैं--दुहिण०' इत्यादिसे | 
भगवन्‌ , ब्रहमाके उत्पत्तिस्थानभूत विष्णुके नामिकमछके बीजोंकी मालाकी 


मनियोंके परिवर्तनमें--अहण और त्यागमें-अर्थात्‌ उनका उत्पादन और 
विनाश करनेमें तत्पर हुए आपकी, जो मक्षण करनेके छिए ही समस्त प्राणियोंको 
उत्पन्न करते हैं, बिडालवृत्ति प्रतीत होती है। अर्थात प्रयोजनके बिना मन्द पुरुष भी 
किसी कायम प्रवृत्त नहीं होता, इस न्यायसे आप जो जगत्‌की सृष्टि, स्थिति 
करनेवाले ब्रह्मादि देवोंको उत्पन्न करके नष्ट करते रहते हो, उसका मुख्य प्रयोजन 
सर्वमोजन ही है। जन्यजनकमावमै भी भोग्यभोक्तृत्वव्यवहारको बिडाळके 
दृष्टान्तसे दिखाते दॅ-- जैसे बिडाल अपनेसे ही उत्पन्न हुए अपने बचेको आप 
ही खा लेता है, बस वैसे ही आप भी अपने ही रचे हुए जीवोंको अपने-आपही 
खा लेते हो॥ ५८॥ 
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संस्कृतटीका-भाषानुवादसहिता ४७ 


POI 


दृषदुद्रद्रीषु ददुराणां 
घटनपटोस्तव कीदृशं शरीरम्‌ ॥५९॥ 
अपरिसितेति । अपरिमितकृतेजन्यमात्रजनकस्य निराश्रयस्य 
स्वाधारस्य भ्रमरहितस्य गमनादिव्यापारचिहीनस्य निरस्तचेष्टितस्य ` सर्व 
व्यापारशून्यस्य अगमनेऽपि चषदुद्रदरीषु शिलाभ्यन्तरावकाशे अतिदुर्विश 
स्थले पाषाणस्य सर्वतोऽतिकाठिन्यात्‌ इत्यथः । ददुराणामद्रिमेकानां 


घटनपटोः उत्पादनसमथस्य तव शरीरे देह, कीदृशमस्तीति नाऽ्वगच्छामि। . 


साधारणशरीरिणा नेव भवितव्यमिति भावः । निरस्तचेष्टितस्याऽपि 
अपरिमितकृतेः निराश्रयस्याऽपि भ्रमरहितस्येत्येतेविशेषणेः परस्परमसम्बद्धै 
किमप्यप्राकृतमिति पर्यवस्यति ॥ ५९ | 


भुवनभवनभासनप्रदीप | 
न्यपतदसो खयि चेतनापतङ्गी । 
क्षणमधिकमदीप्यत ज्वलन्ती 
- पुनरजहात्‌ प्रथमामपि स्वसत्ताम्‌ ॥६०॥ 


हे सुवनभवनभासनप्रदीप जगदूपागारग्रकाशनोत्कृष्टदीप मम 
असौ खर्परिचितेयमित्यर्थः चेतनापतङ्गी त्वयि न्यपतत्‌ पतिता । नित्यः 


Ja जीवचेतन्यं दीपे च पतङ्गी स्वभावादेव पततीति। निपत्य क्षण 


Saat अघटित घटनाका कौशल दिखढाते हैं---“अपरिमित०' इत्यादिसे | 
अपरिमित कार्यवाले अर्थात जन्यमात्रके जनक, आश्रयविहीन ( निजाधार ); 
` अमरहित अर्थात्‌ गमनादिब्यापारसे विवर्जित एवं सवेव्यापारशुन्य होकर भी 
. अति कठिन शिलाके अभ्यन्तर अवकाशमें अर्थीत्‌ अत्यन्त दुष्प्रवेश स्थलमे 
मेढकोंको उत्पन्न करनेमें समर्थ आपका शरीर कैसा है, यह में नहीं जानता 
अर्थात्‌ साधारणशरीरवाळा पुरुष तो ऐसा हो नहीं सकता, इसलिए अवश्य आपका 
कोई अप्राक्कत लोकविलक्षण शरीर है ॥ ५९ ॥ 

हे जगत्रूप सुबनका प्रकाशन करनेवाले उत्कृष्ट दीपक, जैसे कोई 
पतन्गी दीपकमें गिर पड़ती है, वैसे ही नित्यचैतन्यघन दीपकरूप आफ्ने मेरी 
यह ( आपकी परिचित ) चेतनारूपी पतङ्गी गिर पड़ी है फिर गिरकर 
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WA _ शिवस्तुति! 


—— TTT 


किखित्कालमधिकमदीप्यत महत्तव प्राप्ता स्वशरीरसाधनेन प्रकाश बद्धयन्ती 
च काशयामास पुनः प्रासे सायुज्ये इत्यर्थ । प्रथमां ज्ञानोत्पत्त प्राकालिकी 
मपि स्वसत्तां जीवत्वं शरीरवचश्व जहात्‌ अत्यजत्‌ ॥ ६० ॥ 

ध्रवसियमपवर्गरात्रिसन्ध्या 

भवति यतस्त्वयि निर्भरो5नुरागः 
रुचिमय चरमोऽयमञ्जलिस्ते 
ag न चिराद्भविता भवानदृइयः NRU 

प्रवमिति । वमिति उतमक्षायास्‌। यतस्त्वयि निर्भरोऽतुरागस्सेयम- 
पवर्गरात्रिसन्ध्या मोक्षरजनीग्रारम्भसमयः । अभिसायं daa 
जायते। अत एव हे रुचिमय, अयं चरमोऽञ्जलिः सायङ्कालिकोऽः ते तुभ्यं 
भवतु | Ay संभावनायाम्‌। न चिरात्‌ झटित्येव भवानदृञ्यो भविता | ईश्वर- 
चरणाजुरागानन्तरमेब मोक्षो भवतीति निर्गलितोष्थः ॥ ६१ ॥ 

यदपि तव वशे मंमेन्द्रियाणि | 

3 अतिविषयावधिवतंमानदृष्टेः 

मुखमसि. जगस्तथापि नाथ 


alaga विना न वेदितासे ॥६२॥ 


कुछ काळ तक अत्यधिक दीपिको-महत्त्वको-प्रास हुई अधीत अपने शरीरके - 
द्वारा प्रकाशको बढ़ाती. हुई-प्रकाशित हुईं और फिर ( सायुज्य प्राप्त हो जानेपर ) 
अपनी प्रथम ( ज्ञानोसत्तिके पूर्वकाळकी ) सत्ताका-शरीरवत्ताका-( जीवत्व ) का 
भी परित्याग कर बैठी aa अनुराग होनेके अनन्तर ही मोक्ष होता दै, ' 
यह इससे सूचितः होता है ॥ ६०.॥ 

छुवम्‌' इत्यादि | चूँकि आपमें हुआ . प्रगाढ अनुरागं ( अनुरक्तिः) मोक्षरूप 
रजनीका सन्ध्यासमय दै») अतएव हे रुचिमय, आपके लिए. मेरी यह अन्तिम, 
अज्ञि ( सायंकारका अध) हो, क्योकि. अब तो. आप बड़ी ही जल्दी 
ee हो जायेंगे । WA. AUT प्रगाढ अनुराग होनेके बाद तुरन्त ही 
मोक्ष हो जाता है, यह तात्ययाथ है ॥ ६१ ॥ ` 
+ सायंकाळके समय सूर्यमें अनुराग 
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SS 
यद्पीति। दे नाथ यदपि भ्रृतिविषयावधिवर्तमानइष्टेस्तव चशे 


समेन्द्रियाणि सन्ति तथापि त्वं जगतः युखमसीति कृत्वा अ्रतिमुकुरेण विना 


वेदरूपसादशमन्तरेण न :वेदितासे ज्ञास्यसे। इन्द्रियाणि ख मुखसुख- 


युपजीवन्ति। कणदेशपर्यन्तव्यापनेत्रत्वं मुखस्य -यथेष्टसौष्ठुवं व्यनक्ति | 
निजशुख दिइक्षुहिं yaa करणीकरोति ॥ ६२ ॥ 
मतिधनसितरे स्वदीर्धनिद्रा 
प्रवणधियस्त्वयि निःक्षिपन्त्यतन्त्रे । 
उपहरणसुसञ्चितो न जातु 
व्ययसुपगच्छति चेतनानिघिस्ते ॥६३॥ 
मतिधनसिति | KISIMI: स्वदीषेनिद्राप्रवणधियः निरन्तरनिज- 
सुषुसिपरतन्त्रमतयः सन्तः मतिथनं ज्ञानरत्न त्वयि अतन्त्र स्वतन्त्रे इति यावत्‌ । 
निः क्षिपन्ति स्थापयन्ति उपहरन्ति इति तदुपहरणसुसश्वित आयसंब द्वितः चेतना- 
निधिः चिद्राशिः ते तव जातु कदाचिदपि व्ययस्‌ अपचयं न गच्छति॥६३॥ 
क्कचिदपि विषये त्वया frase 
स्थितिसनवाप्य चिरस्य संसरामि । 


“यदपि! इत्यादि । हे नाथ, यद्यपि मेरी इन्द्रिया श्रतिविषयपर्यन्तवतेमानदृष्टि- > 
वाले--कणप्रदेशतक व्याप्त हुए नेत्ररूपी कमछोसे युक्त--(अथीत्‌ जिनके नेत्ररूपी 


कमल कान तक पहुँचे हैं, ऐसे# ) आपके--जगदीश्‍वरके--वरामें हैं, यानी आपको 
देखनेके लिए ढाढायित हैं, तथापि आप जगतके मुख हैं, इसलिए श्रुतिरूप दणके 
बिना आपका साक्षात्कार नहीं हो सकता, क्योंकि अपने मुखको देखनेकी इच्छासे 
ढोग दर्पणका ही उपयोग करते हैं, इन्द्रियाँ मुखकी सुन्दरताका आस्वाद लेती हैं 
कर्णप्रदेशतक नेत्रोंका व्याप्त रहना मुखकी WA शोभा व्यक्त करता है ॥ ६२ ॥ 
मतिधनम्‌' इत्यादि । हे नाथ, निरन्तर अपनी सुषुप्तिके अधीन 
Bas इतर .यानी अमुक्त जन अपने मतिरूप धनको ( ज्ञानरलको ) 


` स्वतंत्रं आपके (परमेशवरके) ढिए उपहार (गेट ) करते हैं, इसलिए उस उपद्दारसे 


अधिकाधिक वृद्धिको प्राप्त हुई आपकी वह चिदू-राशि---चेतनरूपी विधि-- 


कभी भी अपचयको ( हासको ) प्राप्त नहीं होती ॥ ६३ ॥ 


,. * दूसरे पक्षमें जिनके साक्षात्कारका चरम उपाय भुति ही दैः। 
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५० शिवस्तुतिः 


भव गिरिसरिदस्मि चित्समुद्र 
स्वमपि जहामि तदा SA यदि त्वाम्‌ ॥६४॥ 
क्कचिद्पीति । हें चित्सुद्र भव त्वयाऽहं क्कचिदपि विषये देशे 
Rast wart मेघादिद्वारा खतो निःसार्य यत्र यत्र AAA तत्र 
सर्वत्र चिरस्य बहुकालिकीं स्थितिमनवाप्य संसरामि द्र्वामि अतो 
गिरिसरित पर्वतनदी अस्मि । एवश्च यदि त्वां Paga तदा स्वं 
नदीत्वमपि जहामि | घटो शरदेव कथ्यत इति भावः ॥ ६४ ॥ 
भङ्गया मोक्षावस्थागुपपादयति-” 
भगवति नियते विदूरयात्रा- 
सहचरि संसरणाध्वनोऽयमन्तः ।. 
जरति विरम निःसह्दाऽसि .संवि- 
ARAT: परमहयोपभोग्यस्‌ ॥६५॥ 
भगवतीति । हैं भगवति) विदूर्‍यात्रासखि इन्दालुभबदायिनि 


क्षचिदपि' इत्यादि | दे चित्समुद्र हे सदाशिव, जैसे समुद्र जलको अपनेसे 

पृथक्‌ करके मेघादि द्वारा जिस-किसी प्रदेशमें he देता है, वह जढ वहाँ बहुत . 
काळ तक सुस्थिर न रहकर नदीरूपसे यत्र तत्र घूमता हुआ जब कभी.संयोगवश 
समुद्रे प्राप्त होता है, तब वह अपने नदीत्व धरमका-केल्पित स्वरूपका परित्याग 
केर समुद्ररूप हो जाता है, वैसे ही आपने अपनेसे एथक्‌ करके -मुझे ( ८४ लक्ष 
योनियोंमें ) जहाँ-जहाँ भी भेजा जाता हँ, में वहाँ सर्वत्र ही चिरकाळव्यापिनी 
स्थितिको प्राप्त न कर संसरण करता ही रहता हूँ यानी जन्मधारण करता ही रहता 
हैं; इसलिए में पर्वतकी नदी हैं । ऐसी. परिस्थितिमें हे नाथ, इस संसार-चक्रमें 
घूमते-घूमते कदाचित्‌ देववश यदि में आप चित्समुद्रको प्राप्त हो जाउँ, तो फिर 
स्वयं अपने नदीत्वका यानी कल्पित नाम और रूपका परित्याग ही कर दूँ यानी 
आपका ही" स्वरूपभूत हो जाऊं । मृत्तिकासे बना हुआ घट मृतिका 
ka Aari ६४ ॥ oe zr 

- सदाशिवके अनुग्रहसे कृतकृत्य उक्तिवेचित्यसे. 

ee oe कवि अब Afara मोक्षावस्थाका 


००० ७ वन्त वरको . यातामे ( अनादि; TERT J साथ , नेताजी 


v 


aa Aa 
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नियते विधे ! सहसंसरणाध्वन! समानगमनमार्गस्य अयमन्तः इतो ममैप 
` ज्चाननिर्दिष्टस्तव त्वितर! पन्थाः सम्पन्न इत्यथः | अथ त्वत्तो न क्रिमपि 

मम प्रयोजनमिति भावः। अपि च हे जरति बुद्धे नियते! अतः परं 
संविद्रूपात्मनगरम्‌ अद्वयोपमोग्य ह्लिष्टं बसति।- तन्नगरस्य मागे 
सङ्कीर्णस्थतया युगपदनेकाक्रमणमनहमिति हेतोविंरम, कृतं TAR 
भाव? ॥ ६५॥ 

गौतमसिद्वान्तेन प्राप्तापवर्गोंउस्मीत्याह-- 

विलिखतु कथसक्षराणि भाले 
स विधिरदृष्टिपदार्थलेखदक्षः | 
aa हि मिलितसक्षपादपाद- 
प्रणिपतनेन ललाटसीख्चि चक्षुः IKA 

विलिखत्विति । अदष्टिपदार्थरेखदक्षः नेत्रागोचरवस्तुठेखकुशलो 
विधित्रेह्मा मम भाले अक्षराणि भोगनियोगवर्णान्‌ कथं विलिखंतु । एतदुक्त 
अर्थात्‌ सुख-दुःख आदि gel अनुभव--साक्षात्कार--करानेवाली 
हे भगवती नियति देवि ( भाग्यदेवि ) अब साथ-साथ गमन करनेवाले 
मा्गीका--जन्म-मरण-चक्रका--यह अन्त आ गया है । अब यहाँसे आगेका मेरा 
थह ज्ञाननिर्दिष्ट मागे है और तुम्हारा दूसरा माग हो गया है, इसलिए अब तुमसे 
मेरा कोई प्रयोजन नहीं. है, यह भाव है । हे वृद्ध (नियते), हमारा साथ देते-देते 
अब तुम बहुत थक भी गई हो, अतः यहींपर रुक जाओ, क्योंकि अब यहाँसे 
आगे अद्वगोपभोग्य-एकाकी पुरुषके उपभोग करने योग्य--( अद्वैतमावनापज्ञ 
पुरुषके अनुभव करने योग्य ) संकीण संवित्तगर--चेतनरूप नगर--है | उस 
नेगरके मार्गमें अत्यन्त संकीर्ण स्थान होनेके कारण एक साथ अनेकोंका प्रवेश 
नहीं हो सकता, इसलिए तुम यहीं रुक जाओ । अब मुल तुम्हारे साथकी कोई 
आवश्यकता नहीं है, यह भाव है ॥ ६५॥ | 

श्रीगौतमके सिद्धान्तसे मुझे अपवगे प्राप्त हुआ है, यह कहते हैं-- 
(विलिखतु' इत्यादिसे । i Ey 
` अदृष्टिपदार्थके-नेत्रॉके अगोचर वस्तुके--यानी जिस वंस्तुका नेत्रोसे 


तूनी, a ठिलनेमे चतुर रक्षा मेरे लले 
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ष्र शिवस्तुतिः | 
I TAA AAA AA UNA oo SA ADA अ 
वतिः यस्मिचङ्गे खनेत्र न गन्तुमीष्टि तत्रैव विधिलिखितँ क्षमते | मम 
ठलाटसीञ्ि तु अक्षपादपादग्रणिपतनेन अक्षा युक्तौ पादौ यस्य तस्य 
गोतमस्य पादसंसर्गात्‌ चक्षुमिलितस्‌ अक्षि KATY, तस्मात्‌ शिवत्वमा 'चुव- 
मित्यर्थः ॥ ६६ ॥ 
जीवः सत्सज्िकष प्राप्यैव लीयत इत्याह 
उडुनि मयि रवे प्रकाशलेशं 
व्यवधिवशादपरीक्षितो न्यधासीः । 
तमपि हरसि सन्निकषमेत्य 
त्वदुपरि तहि निजं वपुस्यजामि ॥६७॥ 
उडुनीति । हे खे) SA तारायां मयि जीवे व्यवधिवशात्‌ रात्रि- 
दिनयोरितरेतरान्तरतया तव रवेर्मम तारायाश्वाऽसान्निष्यादपरीक्षितः इदं 
कार्यमकार्यं वा न परीक्षितं येन इस्थभूतः सन्‌ प्रकाशलेश --तेजोलवं 
न्यघासीः निहितवान्‌ । तं प्रकाशलेश सन्निकषं सामीप्यमेत्य ॐपहरसि 
तहिं त्वदुपरि एवं दत्तापहारिणमरुद्दिश्य अन्यदपकतुमक्षमोऽहं निजं वपुरेव 
त्यजामि ॥ ६७॥ 
अकषरोंको--प्रारञ्धमोगके नियोगाक्षरोंक्ो-अब कैसे fea सकते हैं £ अर्थात जिस 
अङ्गमें अपनी इष्टि. नहीं पहुँच सकती, वहींपर ब्रह्माजी अक्षर fa सकते हैं, मेरे 
ललाटप्रान्तमें तो अक्षपाद--श्रीगौतममुनि--के पादसंसगैसे ( चरणोंके संपर्कसे ) 
नेत्र उत्पन्न हो गया है, इसलिए में शिवस्वरूप हो गया हूँ, यह तात्पर्य है ॥६६॥ 
जीव संतसननिकर्षको ( सञ्जनोंके या त्रिकालाबाधित वस्तुके सम्पर्कको ) प्राप्त 
करके ही मुक्त होता है, यह कहते हैं--“उडुनि' इत्यादिसे | 
हे परमप्रकाशमय परमेश्वर, मुझ जीवरूप तारामें, व्यवधान होनेके कारण 
( रात्रि और दिनका परस्पर महान्‌ व्यवधान होनेसे रविरूप आपका और 
तारारूप भेरा परस्पर सान्निध्य न होनेके कारण ) आपने “ऐसा करना चाहिए. 
ऐसा नहीं करना चाहिए! इस प्रकार बिना परीक्षा किये ही प्रकाशलेशका 
` (तेजके लवमात्रका) प्रदान किया है । फिर उस प्रकाशलेशका भी आप मेरे समीप 
आकर यदि अपहरण करते हैं, तो दक्तका अपहरण करनेवाले आपके उपर 


NG अपकार करनेमे मस में बढ फा, पर ही छोड़, देता IR 
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सोक्षावस्थामाह--- 
भवपथपथिकोऽस्मि वाटपाटश्चर 
मिलितोऽसि goer सम्पदो से । 
अहमपि भवदन्तरे प्रविश्य | 
शुवसचिरेण हरामि ते विभूतीः ॥६८॥ 
भवपथपथिक इति | अहं संसारमागै पथिकोऽध्वन्योऽस्मि । त्वं 
तु संसारपाथेयस्य छण्ठकोऽसीत्याह-हे वाठपाट्यर, मम सम्पदो fe 
ण्ख्य बलादपहृत्य मिलितोऽसि दैवात्‌ प्राप्तो$सि । अथ प्रत्यपचिकीषेन्नहमपि 
भवदन्तरं खन्मध्यं प्रविश्य तव विभूतीः सम्पदो मस्मानि च हरामि 
गृह्वामि | यस्य कस्याऽपि चौरो धनमपहरति ससहायतया सह निजामिश्रो- 


रस्य च विभूतीः प्रत्यपहरति सः | कर्मनाशे खं मिलितोऽहं त्वमेव सम्पन्न 
इति भावः ॥ ६८ ॥ 


श्रतिरसिपुरुषार्थसन्निबद्ध- 

स्तव चरणेऽचरमे विरोमि वत्सः | 
अमरगवि स दोग्धि कस्य हेतो- 

waaah पूतिभाजि भाण्डे ॥६९॥ 


मोक्षावस्थाका निरूपण करते हैं--“भवपथि० इत्यादिसे | 

हे मारीके चोर यानी संसारमागैके पथिकोंके  पाथेयके अपहता, में 
इस संसारमारका बरोही हूँ मेरी सब सम्पत्तिका ( कमेरूपी घनका ) जबदेस्ती 
अपहरण करके आप दैवात्‌ मुझे मिळ गये हैं । इसिए अब में भी 
प्रत्यपकार करनेकी इच्छा करता हुआ आपमें प्रविष्ट होकर आपकी विभूतियोंका 
( भस्म और ऐइव्थका ) अपहरण करता हूँ । ठीक ही दै, चोर जिस 
किसीकी सम्पत्तिका अपहरण करता दै, वह पुरुष राजपुरुष आदिकी सहायता 
छेकर चोरके पाससे अपनी # सम्पत्तियोंके साथ उस ( चोर ) की सम्पत्तियोका 
भी प्रत्यपहरण कर लेता है । अर्थात्‌ कमका नाश होनेपर आप मुझे मिळ गये हैं 
अब में आपका ही स्वरूप हो गया हूँ ॥ ६८॥ 


CC-O. Jangamwadi Math Collection, Varanasi.Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


NN YAY AY AY AY YAY AYE YAY SYAY YAYA SY SYA YAYANG YA WN 


NINININI NS 


* ९» १-८ चर 


श्रतीरसीति। दे अमरगवि कामघेनो तव अचरमे चरणे अग्निम- 
पादे भ्रृतिरसिपुरुषार्थसनिवद्धः उपनिषद्रज्जुकरणकपुरुषाथेनिमित्तक- 
बन्धनवानहं वत्सो विरौमि क्रोशामि । तथाहि--स पुरुष आत्मा त्वां 
कस्य हेतो? किंनिमित्तं पू्तिभाजि पूर्ण अत एवं अभोक्तरि मापयितुमयोग्ये 
भाण्डे अमत्रे अमृत दोग्धि इति न जाने ॥ ६९ ॥ 
शिव तव मम चाऽन्तराळभूमो ` 
विविधविधिं वयवधां व्यधाद्विधाता | 
तदापि हि पिहितोऽहृमेव AR- 
भवति ब्ृतिस्सदनस्य नाऽजिरस्य ॥७०॥ 
दिवेति । दे शिव, विधाता ब्रह्मा तव मम चाऽन्तरालभूमौ मध्यदेशे 
विविधविधिम्‌ अविद्यादयनेकम्रकारां व्यवधामन्तर्घा यद्यपि व्यधात्‌ 
विहितवान्‌ | तदपि पिहितोऽहमेव, न तु त्वम्‌ | हि यतः भित्तियृहग्राकारो 
गृहस्येव व्रतिरावरण भवति न स्वजिरस्याऽङ्गनस्य । ग्रहाकाश भित्तिनाशे 
महाकाश एवाञ्न्तर्भवति तथा मायाह्ानौ जीवपरमात्मनोरेक्यमिति 


तात्पर्यम्‌ ॥ ७० ॥ 


भ्रुतिरिसि | हे अमर॒गवि ( कामधेनो ), में आपके अग्निम चरणमें श्रुतिरूप 
रज्जुसे पुरुषाथके लिए बँथा वत्स रो रहा हूँ । वह पुरुप--आत्मा--किसलिए - 
परिपूर्ण एवं अभोक्ता--अधिक अमानेके अयोग्य-पात्रमें तुमसे . अमृतका 
दोहन करता है, यह मैं नहीं जानता ॥ ६९॥ २ 22 

‘fra’ इत्यादि । हें सदाशिव, यद्यपि विधाताने आपके और मेरे मध्यमें 
अविद्या आदि अनेक प्रकारका व्यवधान ( पदी ) करः दिया है, तथापि हे नाथ, 
में ही उस व्यवंधानसे आवृत हूँ, आप नहीं हैं, क्योंकि भित्ति ( दिवाळ ) 
घरको ही आवृत कर सकती है, आँगनको आवृत नहीं कर सकती । अर्थात्‌ 
जैसे मितिका नाश होनेपर गृहाकाश महाकाशमै अन्तभूत हो जाता है 
यानी गृहाकाश महाकाश ही हो जाता है, वैसे ही अविद्याका ( मायाका ) नाश 
हो जानेपर जीव और परमात्माका अमेद हो जाता है यानी यह जीव आपमें हीन 
होकर आपका ही स्वरूप हो जाता है यह भावै || ७९ Me Gyaan Bis 
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अपि च-- oF 
व्यवघिरुपरराम भुर्विभक्ता 


प्रभवास गूढ़मतिन मां Sada | 
तद्‌हसह सिकाहृदेकशेषा- 


| वधिरधुना धुवमावयोरविमर्दः ॥७१॥ 
व्यवधिरिति । मायाव्यवधानश्ुपरराम faq| अत एव 
भूविभक्ता अत्र तिष्ठसीति ज्ञातम्‌ । अथ गूढमतिरन्तर्हितः सन्‌ मां प्रहतं 
न शक्रोषि, तत्‌ तस्मात्‌ अधुना धुवं सम्भावयासि--आवयोस्तव मम च 
विमद उपयुपरिकरणम्‌ . अहमहमिकाहृदेकरेपाविधिः अह पूर्वमहं पूर्व 
मित्याकारक श्लाघां हरतीति अहमहमिकाहत्‌ स चाऽसाचेकरेषश्च तदवधि 
रस्ति । तथा चाऽयमर्थः-अददश्चाऽहश्चेत्यवस्था 'सरूपाणामेकरोष 
एकविभक्तौ’ इति स्मृत्या यावदेक एवाऽहं शाब्दो न शिष्यते 
तावदेव बतेते ॥ ७१ ॥ 
प्रभाव 'हाघते-- 
न धरणिरुपरि प्रयाति arse: 
पतति न च एवते न बस्भ्रमीति ।- 
न च दिवि वसति स्वशक्तियोगां- 
दपि तु भवानचला स्थिरत्वहेतुः ॥७२॥ 


“्यवधि०* इत्यादि। मायारूप व्यवधान निवृत्त हो गया है, अतएव आप : 


जहॉ. पर बैठते हैं, वह स्थान मुझे अवगत हो गया है। ऐसी अवस्थामें आप अन्तहित 
होकर यानी छिपकर मेरे ऊपर प्रहार नहीं कर सकते | इसलिए में अब संभावना 
करता हूँ कि हम दोनोंका यानी आपका और मेरा यह विमदे--एक दूसरेको 


` ` पछाड्नेकी चेष्टा---अहमहमिका--पहले में, पहले में! इत्याकारक इलाघाको-- 


दूर करनेवाले एकशेषके होनेतक ही है अर्थात्‌ जबतक "सरूपाणामेकशेष 
एकविभक्तौ’ इस व्याकरणसूत्रसे एक ही अहंशब्द अवशिष्ट न. रह जाय, 
तभी तक 3 ॥ ७१ ॥ 591 JAGADGIRU VISHWARADHYA 


प्रभुके प्रभावकी रलाघा करते हैं-—'न. धरणि०!-इत्मादिसे Hasan JNANAMAND.R 
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नि 
= नेति । धरणिः ग्रथिषी sika न ग्रयाति। अधोऽपि न पतति | 
न च इवते । न अम्भ्रमीति। न च स्वशक्तियोगात्‌ दिवि वसति | आधार- 
मन्तरेण द्रव्यस्थित्यसम्भवात्‌ । अपितु न चलतीत्यचला पृथ्वी इति 
तस्याः RAC अन्वर्थतायां हेतुः कारणं भवान्‌ भवति ॥ ७२ ॥ 
अविषमचतुरखषड्विभागां . 
न सजसि कन्हुकनिस्तलां न सूष | 
घटयसि एथिवीमिमां खचकर , 
अ्रमणकुलाल विशांळद्पणाभाम्‌ ॥७३॥ 

अविषमेति । हे खचक्रश्ममणइंलाल, इमां एथ्वीमबिषमचतुरख- 
Aa समचतुरखत्वेन पोढा विभक्तां न सृजसि न रचयसि । नवा 
कन्दुकनिस्तलां कन्दुकवद्दतुलां से उत्पादयसि, किन्तु विशालदपणाभास्‌ 


~ 


आदरईवचत्वरा घट्यसि करोषि । आम्यमाणाकाशेना$वलम्बयसीति 
पर्यवसितम्‌ ॥ ७३॥ _ र 
पुरहर परदोषहष्टिशान्स्ये ee 
कति जगद्ण्डकगण्डकान्बिभषि | 
त्वदुपरि पातयन्ति दृष्टि | 
विजहति सर्वसकिश्वना भवन्ति ॥७४॥ 

a घरणि०' इत्यादि | हे नाथ, यह एथिवी न तो ऊपरको जाती है, न नीचे 
ही गिरती है, न तैरती ही है, न इधर उघर भटकती है और न अपनी शक्तिके 
» योगसे आकाशमें रहती है, क्योंकि आधारके बिना वस्तुकी स्थिति हो नहीं 
सकती | किन्तु अचला ( न चलतीति अचला एथ्वी यानी जो चढती नहीं है, अर्थात्‌ 
स्थिर रहती है, वह प्रथ्वी है.) है, यों उसकी स्थिरतारूपं अन्वर्थतामें कारण 
आप ही हैं अर्थात्‌ आपके ही कारण यह एथिवी अचल ( स्थिर ) है ॥ ७२ ॥ 

“अविषम०' इत्यादि । हे आकाशरूप चक्रको घुमानेवाले FAR, 
आप इस एथ्वीको सम और चतुरखरूपसे छः भागोंमें (.पूर्व, पश्चिम, उत्तर, 
दक्षिण, ऊपर और नीचे, यों छ; भागोंमें ) विभक्त . नहीं बनाते हैं और न 
कन्दुककी तरह age ही बनाते हैं, किन्तु विशाळ दर्पणकी तरह चिपटी बनाते दै 
अर्थात्‌ घुमाए गये आकाशसे अबलम्बित करते हैं | 
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पुरहरेति । दे रहर परदृश्टिदोपशान्त्ये gian बालानां रोगो 
जायते तद्दोषद्रीकरणाय बाळगले गण्डक रीठेति प्रसिद्धबीज बघाति | 
तथा जगदण्डकान्येव गण्डकान्‌ कति असंख्यातान्‌ बिभर्षि परिदधासि । 
तस्मात्तदुपरि इष्टिं ये परिपातयन्ति ते गण्डकप्रभावात सबै शरीरादिकं 
विजहति त्यजन्ति अकिश्वनाथ भवन्ति भोजनादिकं न saa 
' इत्यर्थः ॥ ७४॥ 
| परपुरमभिविश्य सवेलोकं | 
| भ्रमयसि सवैदिनेषु भूतवर्गः । 
भवपितृवनवाटबोधिवृक्ष 
| प्रलयनिशासु निलीय सेवते ताम्‌ ॥७५॥ 
परपुरसिति । हे भवपिद्वनवाटबोधिवृक्ष॒ जगडूपडमशानाराम- 
` चटतरो, परपुरमभिविइय उत्कृष्टस्थाने जीवानां पुरीतति चाऽसित्वा सर्वेदिनेषु 
` सकले दिवा सर्वलोकं निखिलं जगत्‌ भ्रमयसि आवेशयसि' संसारयसि च | 
ग्रलयनिशासु YR प्रेतसमूहः प्राणिसङ्कश्च निलीय त्वयि तिरोधाय त्वां 
सेवते त्वयि शुढर्तिष्ठति इत्यर्थ! ॥ ७५ ॥ 
पुरहर? इत्यादि । हे पुरहर, [ दुजनोंकी दृष्टि पड़ जानेसे बालकोंको रोग 
हो जाता है, इसलिए उसके दोषको दूर करनेके लिए Teen गलेमें गण्डे 
( रीठा-नामसे प्रसिद्ध बीज ) बाँध देते हैं, इसी प्रकार आप मी ] अन्य छोगोंके 
इृश्दोषकी शान्तिके छिए कितने ( असंख्य ) ब्रह्माण्डरूपी गण्डोंको धारण करते 
हैं! इसीलिए तो जो छोग आपके ऊपर. दृष्टिपात करते हैं यानी आपका दशुन 
करते हैं, वे ढोग ( उन गण्डोंके MA) अपने स्वेस्वको-शरीरादिको-- 
छोड़ देते हैं. अर्थात्‌ देहादिसे आसक्ति हटा लेते हैं ) और परम अकिञ्चन 
निरे दरिद्र--हो जाते हैं यानी कहीं मी भोजन आदिको प्राप्त नहीं करते, 
यह भाव है ॥ ७४ ॥ 
Ae? इत्यादि । हे संसाररूप इमशानवाटिकाके वटवृक्ष, आपर परपुरमें-- 
उत्कृष्ट स्थानमें--और जीवॉके पुरीतन्नामक स्थानमें घुस करके प्रतिदिन संब 
छोगोंको ( सारे जगतको ) घुमाते रहते हैं यानी. भूतावेशयुक्त कराते हैं और 
संसरण कराते रहते हैं, इसीलिए फिर प्रढयकारुरूपी रात्रियोमि यह सारा भुतः 
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ग्रहण्हसरसीरुहस्य राहु- . 
श्रसरविसर्दसहार्ककणिकस्य । 
भ्रमणमिदमभिव्यनक्ति लीलां - 
ततव घटितां घुवनालघट्टनाय ॥७६॥ 
ग्रहेति । ग्रहाणां सर्यादीनाँ मकरादिजलूचराणां च TE निवास" 
स्थानमाकाश! सरश्च तदेव तत्र च सरसीरुहं कमलं तस्य राहुश्रमरविसद्‌ः 
सहार्ककाणिकस्य राहुरेव अमरस्तत्कएंको यो विमर्दे आक्रमणं तस्य सहः 
सोढा स चाऽसावर्क एंव कार्णिका यस्मिन्‌ स तस्य तथोक्तस्य इदं असण 
सञ्चलनं घुषनालसङ्घटनाय ुवरूपसृणालचालनाय तव घटितां aa 
लीलाममिव्यनक्ति छचयति । कदाचित्‌ किमपि न स्थास्यतीति 
पर्यवसितम्‌ ॥ ७६ ॥ Kosa 
सकढगुणगणो ममोणनाभे- 
N A ~ 
विलयमुपेति वितायते च भूयः । 
` पट जनजइतापहारहेतोः go 
a क्षणमपि न क्षमसे क्षयं गुणानाम्‌ ॥७७॥ 
: . सकलेति । हे पट, मम उर्णनामेः कीटविशेषस्य सकलगुणगण- 
्तन्तुसमूहः सस्वादिश्च aj नश्यति भूयो वितायते वद्धेते च । तवं 
aie समुदाय और प्राणियोंका समूह--आपमें छिप-कर रहता है 
मीत्‌ आफ्ने TAGUA रहता है ॥ ७५ I 
“geo? इत्यादि | भगवन्‌, राहुरूपी अमर द्वारा किये गये आक्रमणको सहन 
करनेवाले सूर्यरूपी कर्णिकासे विराजित, सुर्यादि नवग्रहों और मकर आदि जळचरोंके 
निवासस्थान ( आकाश और सरोवर ) तद्रूपी यानी आकाशरूपी और उसमें यानी 
सरोवरमें कमढका यह अमण- सञ्चढन--श्लुवरूप मृणाल ( कमळनाछ ) के 
'चाढन .करनेके लिए की गई आपकी लीलाको सूचित करता है। अर्थात्‌ 
संसारमै किसी समय कुछ भी स्थिर नहीं रहेगा, यह फलिता है ॥ ७६ ॥ 
`. सकर इत्यादि । हे पट, मुझ ऊर्मनामि (मकड़ी) का सारा गुणगण (तन्तु 


'समूह और सत्त्वादि गुण ) नष्ट हो जाता है: | 
CC-O. Jangamwadi दि गुण ) नष्ट हो जाता है और फिर, बद्धक आप होता दै.। परन्द 


____ __ संस्कृतटीकॉनमापानुंबादसहिता ५९ 


AA 


तु जनजड़तापहारहेतो! लोकानां शैत्यनाशाय ` निर्ुद्धिताहानाथ च क्षण- 


मीपद्पि गुणानां क्षयं न क्षमसे, गुणाभावे पटस्वरूपामावात्‌ ॥ ७७ ॥ 
geet निन्दति 
न ag विघटिताः पुनघेटन्ते | 
न च घटिताः स्थिरसङ्गतं श्रयन्ते । . 
पिपतिषुसवशं रुजन्ति वश्याः 
स्तटतरुमाप इवा5ऽपगागणस्य ॥७८॥ 
न खल्विति | घटिताः सम्बद्धाः स्थिरसङ्गतं न श्रयन्ते स्थिरतया 
न्‌ व्यवहरन्ति, विघटिताः नष्टाः gaa घटन्ते न etal आपगा- 
शणस्य नदीनाम्‌ अवशञमसमर्थमत एव पिपतिषु तटतरु तीरबुक्षं पोषकस्वाइशे 
भवा बडया आपो जलानीव रुजन्ति विनाशयन्ति ॥ ७८ ॥ 
विगतविपरिलोपदृष्टि पञ्यन्‌ 
वशयसि यां पुरुषघ्रकाण्ड मायास्‌ । 
प्रकृतिचपलया तया विकारे- 
बैहुविधवणिकया वशीकृतोऽस्मि ॥७९॥ 


हे पुरुषप्रकाण्ड विगतविपरिळोपदष्टि निनिमेषं यथा तथा पश्यन्‌ 


आप तो ada जड्ताको दूर करनेके छिए--शीतरुता और अञ्ञानताको दूर 
करनेके-- लिए किश्चिन्मात्र भी शुणोंका विनाश सह नहीं सकते, क्योंकि गुणोंके 


( सूतके ) न रहनेपर वस्रका स्वरूप ही नहीं रह सकता ॥ ७७॥ 
कुठम्बकी निन्दा करते हैं--न खल इत्यादिसे। , 


हे नाथ, . विघटित हुए--विनाशकों प्राप्त हुए-कुडुम्बी ढोग फिर नही 
मिलते और सम्बद्ध हुए लोग स्थिरतापूर्वक व्यवहार नहीं करते। FeAl 
ढोग वृद्ध होनेके कारण मरनेकी HIRT युक्त यानी TA अतएव. असमथ 
पुरुषको, तीरके वृक्षको नदियोंके जळकी AR, विनष्ट कर देते हैं अथौत्‌ मायामोहमें 


आसक्त कर आपके मजनसे च्युत कर देते हैं ॥ ७८ ॥ 


`. बविगत०' इत्यादि । हे Geers यानी सोच निष, देखते 
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६० | शिवस्तुति! 
ANN NNR 
_ था मायां स्वशक्तिं वशयसि निरन्तरनयनगोचरीभूता करोषीत्यर्थः | तया 
म्‌ आवा aaah । बहुविधवर्णिकया अनेकरूप- 
घारिण्या कत्र्यी विकारेसेहदादिभिः सुरूपद्शनजनितकामचेष्टया च करणे- 
वैशीकृतो5स्मि .॥ ७९ ॥ 
प्रकृतिचपलपीलुबी जवग 
दलितखगोलकुसूलविप्रकीर्णम्‌ | 
अघटितमितरेतरेण Fa 
क्षयरजनौ समचीकलस्त्वमेकः ॥८०॥ 
maa प्रलयरात्रौ दलितखगोलडुस्छविप्र- 
कीर्ण भग्नाकाशको्ठंप्रश्षिप्ते प्रकृत्पा. स्वभावेन चपलानि रिङ्गकाणि यानि 
पीलुबीजानि तेषां वर्ग! समूहस्तम्‌ इतरेतरेणाऽघटितं परस्परेणाउमिलित 
त्वम एकः प्रकाद्यकवस्त्वादिसहायरहित इत्यथः | समचीकली चिनो! ॥८०॥ 
खपुटपटलमभ्यजीजदाशा- 
| वृतिरदलन्निरवाद रविप्रदीपः | 
प्रलयमवनिवास्त्वगात्तथापि 
क जगदगारण्हस्थ निश्यवात्सीः ॥८१॥ 
खेति । है जगदगारगृहस्थ खपुटपटलं गृहोपरितनाच्छादनमाका- 


हुए आप जिस मायाको--निज शक्तिको--अपने वशमें रखते हैँ अर्थात्‌ निरन्तर 
अपने नेत्रोंके सामने रखते हैं, अनेक रूपोंको धारण करनेवाढी उस प्रक्ृति- 
चपळ अतिव्यमिचारिणी--मायाने अपने महदू आदि विकारोंसे और सुन्दर 
रूपके दशनसे जनित कामचेष्टाओसे मुझे अपने बशमें कर लिया है ॥७९॥ 
'अकृति०! इत्यादि | हे नाथ, कल्पान्तकी अँधेरी रात्रिमें मस आकाशरूपी कुसलसे 
(कोठेसे) चारों ओर बिखरे हुए स्वभावत; चञ्चल ( घूमनेवाळे ) परस्पर असग्मिलित 
पीढंबीजॉकी राशिको आपने अकेले ही--किसी भी प्रकाशक वस्तुकी सहायता लिए 
बिना. ही--एकत्रित कियाहै॥८०॥ o, RA 
`` 'लुपुं०' इत्यादि | हे जगदुरूप घरमें EATS गृहस्थ, कहपाम्तः समय 
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संस्कृतटीका-भाषानुवादस दविता ६१ 


स्स्य्क्य्व्क्क्स्स्स्क्क्क्क्क्स्क्क्क्क्क्क्क्क्क्व्क्क्क्न््क्व्क्न्न्व्व्न्न्न्न्स 


sada विषयेषु येषु रागः 
परिणमते विरतेषु तेषु शोकः । 
सवायि रुचिरुचिता नितान्तकान्ते 
रुचिपरिपाकशुचामगोचरोऽसि ॥८२॥ 


प्रसरतीति । येषु विषयेषु इन्द्रियाथेषु रागः ग्रीतिलतेति प्रकरणार्थः। 
प्रसरति Tae, विरतेषु तेषु सर्वत्र शोकः परिणमते शोकात्मकफलवान्‌ भवति ।- 
अत्रौचित्यमाइ--यतस्त्वं रुचिपरिपाकथुचां -रागपरिणामशोकानाम्‌ अगो- 
चरोऽविषयोऽसि तस्मारवयि नितान्तकान्ते अतिकमनीये विषये रुचिरुचिता 
रागः ग्रशस्तः । सततस्पृहणीयविषयकानुरागः शोकपरिणामो न भव- 
तीति भावः ॥ ८२ ॥ | 


( प्रढयकाल ) में जब ग्रहमण्डळके ऊपरका वितान अथीत्‌ आकाशरूप TA 
अत्यन्त जीण हो गया था यानी फट गया था, दिशारूपी मित्ति गिर गई थी, 
सूर्यरूपी दीपक बुझ गया था और प्रथिवीरूपी ग्रृहमध्यस्थळ नष्ट हो गया था, 
घोर अन्धकारसे व्याप्त उस कल्पान्त-रात्रिमें आप कहाँ निवास करते थे £ यानी 
स्थानाभावके कारण आप कहाँ रहते थे, यों प्रश्न करते हैं॥ ८१ ॥. 

“प्रसरति? इत्यादि । हे प्रभो, जिन जिन सांसारिक विषयोमें राग ( प्रीतिळता 
यानी आसक्ति ) बढ्ता है, उन-उन विषयोंके विनष्ट होनेपर शोक होता है 
यानी वह प्रीतिरूपी Gat शोकरूंप फसे युक्त होती है । आप रागके परिपाकसे 
Mad शोकके अविषय हैं, इसलिए अत्यन्त सुमनोहर अतएव निरन्तर स्पृहणीय 
( प्रियतम ) परमेश्वररूप आपके विषयमै रागः प्रशस्त है, क्योंकि सदा रहनेवाछे 
स्पृहणीय पदार्थमें अनुराग करनेसे आनन्द ही होता है, अनित्य पदार्थमें अमुराग 
करनेसे जैसा शोक होता है, वैसा शोक कभी भी नहीं होता ॥.८२॥ 
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घृतजगदण्डकमण्डलुप्रकाण्डः | 


भुवनवहनपात्रमात्ररेषं. | 

' सतृणमिदं जगंदत्ति कालसिक्षुः ॥८३॥ ` 
प्रतिएहमिति । प्रतिगरं शदे R अतिथिरम्यागतो यृहीतदण्डः 
संन्यासिवेशः अवश्यं दानीयः उतो जगदण्ड एव कमण्डछ्प्रकाण्डः 
सुन्दरजलपात्र येन स कालभिक्षु' सुवनवहनपात्रमात्रशेषं जगदाधारनिज- 
शरीरं जलपात्रमात्रं वा विहाय इदं जगत्‌ सतृण सकलम्‌ अत्ति fa lal 


प्रंसभनिविशमानकाळसपे- 
प्रतिहतनिर्ममने खगोळनीड़े | 
बहुविधगतयो विविक्तजाया- 
सुतजननीतनवः खगा Kaka ॥८४॥ 


o प्रसभेति । प्रसभं हठात्‌ निविशमानो यः कालसर्पस्तेन प्रतिहतं 
निवारितं निर्गमनं यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ तथोक्ते खगोलनीडे विषये ag- 
विघगतयः आडयनोइथनादिगमनयुक्ताः विविक्तजायासुतजननीतनव+ 
एृथक्पृथगुभूतपततीपत्रात्मानः सन्तः खंगा भ्रमन्ति व्यस्ता भवन्तीत्यर्थः al 


' अतिगृह० इत्यादि । हे नाथ, यह प्रत्येके घरका अतिथि, जिसने हाथमें 
दण्ड धारण किया है यानी संन्यासिवेशको धारण किया है अथीत्‌ जिसे अवश्य . 
मिक्षादान करना चाहिये और जिसने ब्रह्माण्डरूपी सुन्दर कमण्डळको धोरण किया 
है, ऐसा काळरूपी भिक्षुक केवळ एकमात्र जगतके आधारभूत अपने शरीरके 
अथवा केवळ एक जळपात्रके सिवा रोष इस सारे ही जगतका भक्षण करता है । 

“असभ ० इत्यादि। हठात्‌ याची जबदैस्तीसे प्रवेश कर रहे कालरूपी TA रोका 
गया है निगमन जिनका ऐसे आकाशगोळकरूपी नीड-धोंसले---में विविध भ्रंकारंकी 
गतिवाले --आडयन और उडुयनरूप विचित्र विचित्र प्रकारकी उड़ान करनेवाले 
( विविध प्रकारकी कमगतियोंवाले ) जीबरूपी खग ( पक्षी ) जिनके पल्ली, पुत्र, 
जवनी, आसा ( स्वदेह ) प्रथक्‌ प्रथक्‌ हो गयें हैं, भटकते फिरते हैं ॥ ८४ ॥ ' 
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संस्कृतटीका-भापालुवादसहिता ६३ 
e 


ug 


` ` अभिलषितमथाऽनचिन्तितं यो 


` हृदयगुहाशयितः श्रृणोत्यकर्णः । 
तमिममवचनञ्च वाग्मिता च | 


प्रभवति मन्त्रयितुं त्रयी भुजङ्गम्‌ ॥८५॥ 


ae अभिलषितमिति | अभिलपितमिष्टमथ तदनन्तरमलुचिन्तितमलुः 
THA पदाथ यो UNS! AYAN हृदयगुहाशयितः es सुप्तः अकणेः 
श्रवणगोलकविहीन एव शृणोति तमिममवचनं मिथोभाषणांसमथ ma 


सप्‌ सन्त्रयितु वाग्मिता वचनस्वरूपा त्रयी वेदत्रयमेव। च एवाऽथेः | 
ग्रभवति क्षमा ॥ ८५ ॥ 


. परिपिबति पयो भवाध्वनीन- 
; स्तनयकराजननीपयोधराञ्च | 
... व्यपगतमधुना तदाशयाऽपि 
प्रसभवशादयमाशयः शुशोषे IKA 


परिपिचतीति | भवाध्वनीनः संसारपथिकः अतिपिपासित इति 
तात्परयम्‌ | तनग्रकरात्‌ बद्धः जननीपयोधरात्‌ च बाळ! पयो जले ta 
परिपिबति इति पिपासानित्वृच्युपायः सुकर इत्याशया बाढमध्वनि जनी 


(अभिलषित०' इत्यादि। पहले अभिछषित--ईप्सित--तदनन्तर अनुचिन्तित 


यांनी अनुस्मृत पदाथको जो हृदयरूप बिल्म॑ सोया हुआ श्रवणेन्द्रियसे 


विहीन. चक्षुसे .सुननेवाळा. सपै ( काळरूपी सर्प ) सुन छेता है; परस्पर भाषण 
करनेमें असम उस काळरूपी aia मन्त्रणा ( बातचीत) करनेके लिए वचनस्वरूप 
त्रयी ( चेद-शा्र ) ही समर्थ हो सकती है | 

: * परिपिबति' इत्यादि । यह अत्यन्त पिपासित संसारमागका बटोही 
( वृद्धावस्था ) पुत्रके हाथसे और ( बाल्यावस्थामें ) माताके पयोधरसे पयः-पान 
( जरू और दुग्धका पान ) करता है, ऐसा सोचकर पिपासाको निवृत्त करनेका यह 
बड़ा सुगम साधन है, - इस आशासे इस संसारमागेमें यह प्राणी अवश्य ही घूमता- 
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I EAEE ENEN NN NNN 
मति, परन्तु तदाशया5पि अधुना व्यपगतम्‌ , पूर्वोक्तोपायस्या55शषा सम्प्रति 
Bah । तत्र हेतुमाइ-अयमाशयः जलपात्रं प्रसभवशात्‌ अतिव्ययात्‌ 
शुशोषे शुष्कः ॥८६॥ . 

भज्ञचन्तरेणोक्तमेवाः्थे व्याहरति-- 
स्तनकलशमुखेन वा जनन्या- 
स्तनयकराडु'लिमध्यकुल्यया च । 
चपल fa पयांसि यावदावि- 
| . भवति न चेतसि चतनासमुद्रः ॥८७॥ 
स्तनेति | हे चपर जीव जनन्याः स्तनकलशयुखेन MTA- 
धररूपघटय़ुसेन अथवा तनयकराझुलिमध्यकुल्यया पुत्रचुुकविनिर्गतजल- 
प्रवाहोपकल्पितसरिता करणेन च पयांसि जलानि पिव तावदेवेस्यथः | 
यावत्‌ चेतनासमुद्रो ज्ञानजलघिः चेतसि हृदये नाऽऽबिभेवति नोदेति । प्रासे 
समुद्रे नाऽर्पजलाश्चयोऽमेक्ष्यते । तथा च जाते ज्ञाने तृष्णा स्वयमेव नङ्घयति 
इति निर्गलितोऽ्थः | ८७॥ | 
विधिवशमिलितो भवाध्वयात्रां | 

Bi हरसि जगत्तिळपेषतेलिकोऽसि | 

“- लव न पशुपते विदन्तिपाशं . . . .. 
विहितदृशः पशवः परिभ्रमन्ति ॥८८॥ 


ws 


फिरता. रहता है, परन्तु इस समय वह आशा भी नष्ट हो गई है, क्योंकि 
अत्यधिक व्ययः केरनेके कारण वह आशय--जढका पात्र--अबः सूख 
गया दै ॥ ८६ ॥ ; 

'स्तन० इत्यादि । हे अतिचपछ जीव, तुम जननीके स्तनकळशके मुखसे और 
पुत्रके हस्तचुछकरूप कुटय़ा ( नाली ) से पयःपान तभी तक करो, जब तक कि 
बह चेतनासमुद्र ( ज्ञानरूपी समुद्र ) हृदयमें उदित नहीं होता । अर्थात्‌ जैसे 
ससुद्रके प्राप्त हो जानेपर अल्प जढाशयकी अपेक्षा नहीं होती, वैसे ही. तत्त्वज्ञान 
हो जानेपर फ़िर यह तृष्णा स्वयं ही शान्त हो जायगी ॥ ८७॥ 
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विधीति । हे पशुपते जगदीश त्वं जगत्तिल्पेषतैलिको5सि.। 
तथाहि--विधिवशमिलितः दैवाद्‌ ce: मवाध्वयात्रां ससारामियुखगमन हरसि 
निवतेयसि, तैलिकोऽपि मिलितो यात्रां हरतीति प्रसिद्धम । ag पशुपतिः 
पशुं पाशेन बद्धा अमयति aE तदशैन सर्वदा सम्भवेत्‌ कथे विधिवशमिलित 
इति चेत्‌, न इत्याह--तव नेति। RaT: आच्छादितनयना? पशवः 
परिश्रमन्ति | अतस्तव .पाशमपि न विदन्ति | दर्शन तु दूरापास्तम्‌ ॥८८॥ 
आत्मानमवणच्छन्नाह-- 
मयि फलकधिया खया haaa: 
प्रतिक्कतयो छिपितास्तथापि gen: । 
विरम बत निसगनिर्मळस्य | 
NAT रजो AA पड्य दर्षणो5स्मि ॥८९॥ 
सयीति । मयि garda फलकथिया चित्रपइबुआ कियन्त्योऽ- 
सङ्घयाता; प्रतिकृतयो निजप्रतिबिश्यानि ढिपिताश्रित्रितास्तथापि बिम्बस्या5- 
AN इप्ता नशस्तस्मात्‌ बतेति खेदे, विरम मा Raat! 


ro? इत्यादि । हे पशुपते, जैसे यांत्राके समय संयोगवश मिळा हुआ तैलिक 
(तेही) यात्राको ही हर लेता है,. यात्रा नहीं होने देता, वैसे ही आप भी जगत- 
रूपी feat पीसनेवाले तैलिक हैं, इसलिए संयोगवश यदि आप मिल जाते 
हैं, तो बस संसारयात्राको हर लेते हैं फिर संसारयात्रा नहीं होती [ यदि कोई 
कहे--पशुपति तो पशुको पाशमें बांधकर घुमाता है, ऐसी स्थितिमे पशुपतिका 
दर्शन तो सर्वदा ही हो सकता है, फिर “संयोगवश यदि आप मिळ जाते हैं? ऐसा 
केसे कहते हैं ! इस शङ्काका समाधान करते हुए कहते हैं-- ] हे नाथ, जिनके 
नेत्र आवृत हैं, ऐसे पशु इस संसारचक्रमे घूमते ही रहते हे, वे आपके 
पाशको भी नहीं जान पाते, आपका दशन तो दूर रहा ॥ ८८ ॥ 
. आत्मस्वरूपका परिज्ञान कर रहे कवि कहते दैं--“मयि'. इत्यादिसे । 
: विशुद्ध aad मुझमें आपने ` चित्रपदुद्धिसे कितनी ही ( aaa 
असंख्य ) प्रतिकृतियोका. ( अपने प्रतिबिम्बोंका ) चित्रण किया, तथापि ( विस्वे 
अविनइवर होनेपर भी ) उन सबका लोप हो गया, इसढिए अब आप इस व्यापारसे 
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आ AN N A A Az 


NA मसीलेपजनितमळ॑ 
maua प्रकृत्या स्वच्छस्य मम रजो बहुधा मसीलेपजनितमढे प्रसुज 
अपनय ततश्च दर्पणोऽस्मीति पश्य ॥ ८९ ॥ 

क्षितिबिळपिहितं जरायुपेशी- ॥ 
स्थगितमथा5ण्डससुद्वक Fa! 
अविवृतमपि धातुसञ्चयं ते 
` अव भवता छृतविग्रहो हरामि ॥९०॥ 
क्षितीति | हे भव, भवता त्वया सह am च । Halse 
आरब्धकलह उत्पादितशरीरश्च ते तव घातुसञ्चय स्वर्णादिधनकोश रेतः 
yaa अनेकधा गुप्तमपि बलवत्तया तन्मयतया च हरामि छण्ठामि वहामि 
च । गोपनम्रकारं. विशेषणेषु दयति क्षितिषिरूपिदितं परथ्वीरूपविवरे 
तिरोहितं तत्राऽपि जरायुंपेशीस्थगित गर्भावरणान्त्रयन्त्रितस्‌ । अथाऽपि 
अण्डसमुद्वके निगूइं सम्मुदकाण्डाच्छादितम्‌ ॥ ९० ॥ 
` निजसेव्यतामाह--_ ` | 
अपरिसितकर्षायशाकपाक 
soar Raai विषयान्तरं विहाय । 
„ निरवधिमधुरे समे aaa- 
त्यि पुरुषोत्तम विश्रमोऽस्तु वाचाम्‌ ॥९१॥ 


विरत होइए यानी उन्हें मत छिखिये। में स्वभावतः निर्मल हैं, अतः मेरे 
रजको--बारबार मसीके ढेपसे ( छिखनेसे) उत्पन्न हुए मढको- दूर कीजिये, 
फिर देखिये कि में स्वच्छ दर्पण हूँ ॥ ८९ ॥ PE 

. . 'क्षिति०' इत्यादि। हे हर, आपसे इतविभ्रह--आपके साथ लड़ने झगड़ने- 
AHA रचना करनेवाले आपसे रचे गये शरीरवाढा ) में क्षितिरूप 
fied छिपे हुए और उसमें भी re भूत आँतोंसे यन्त्रित 
ओर. फिर अण्डरूपी सन्दूकमें आच्छादित अर्थात्‌ अनेक छिपाये गये भी 
आपके धातुसञ्चयको - सुवर्णं आदि धनके कोषको--( पक्षमें रेतःपुज्ञको ) बळवान्‌ 
होनेके कारण (HA रेतोमय होनेके कारण) हर लेता हैं-- (वहन करता हूँ) ॥९०॥ 
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अपरिमितेति । हे पुरुषोत्तम विषयान्तरमन्यविषयं विहाय | 
त्यक्त्वा कथभूतम्‌ अपरिमितकषायशाकपाकम्‌ अतिदुस्वादुपरिणामम्‌ अत- 
एव विरसतरमिति। निरवधिमधुरे सर्वदा स्वादुङ्कारे समे एकरसे त्वयि विषये 
वाचां विश्रमोऽस्तु | मम वचांसि उपचरन्तु ॥ ९१ ॥ 


इदानीं स्वप्रवन्धं व्याजेन स्तौति-- 
अपगतपद्पाटवोऽपि गर्भा- 
दुपनिषदामधुनो स्थितः प्रबन्धः । 
जनयतु तव कोतुकं कलेन | 
प्रतिपद्विस्खलितेन जल्पितेन ॥९२॥ 
अपगतेति । उपनिषदां तव गृहिणीनां गर्भादाशयात्‌ उत्थितः 
उत्पन्नः अधुना अट्पकालिक! अवबन्धः अत एव अपगतपदपाटवः सुसिडन्त- 
लक्षणरचनाकोशल्यहीनः अजातचरणसामथ्य्च एवंभूतोऽपि प्रबन्धरूपः 
शिशुः प्रतिपदविस्खलितिन पदे-पदे अशुद्धेन च्युतेन च कलेन श्रृत्यात्म- 


अपनी हृदयकी अभिळाषाको यानी “आपकी सेवा करूं? इस इच्छाको प्रसुके 
सम्मुख उपस्थित करते हैँ--'अपरिसित”' इत्यादिसे | (a 

हे प्रियतम पुरुषोत्तम, अत्यन्त ही दुःस्वादुपरिमाणवाळे अथौत परिणाममें | 
महान्‌ दुःखदायक, अतएव अप्यन्तरसशूत्य सांसारिक विषयोंको छोड़कर 
निरवधिक मधुर---सरवैदा ही स्वादु--एकरस ( सदा एकस्वरूप ) आप AT 
मेरी वाणियोंक्रा विश्राम हो अर्थीत्‌ मेरी वाणियोँ सांसारिक ` नीरस विषयोंको 
छोड़कर एकमात्र आपके ही गुणवर्णनमें तल्लीन हो जागँ ॥ ९१॥ 

अब व्याजतः अपने प्रबन्धकी प्रशसा करते हँ “अपगत०' इत्यादिसे | 

हे नाथ, आपकी गृहिणीरूपी उपनिषदोंके गंभसे--आशयसे-- 

उत्पन्न हुआ, .आधुनिक--थोडे ही समयका--अर्थात्‌ छोटासा, पदपाटवसे 
विहीन--सुप्तिडन्तरूप पदोंकी रचनाके कौशलसे रहित-( पक्षमें चलनेकी सामथ्यसे 
रहित ) भी यह प्रबन्धरूप शिशु प्रतिपदमें a अशुद्ध --( अक्षर 
MA चयुत--अ्थात्‌ अधुरे अक्षरोंवाले योनी तोतले) अत्यात्मक होनेके कारण 
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ञ्जि 


लवात्‌ मधुरेण अपाठवात्‌ अस्फुटेन बालवचनस्वभावश्रेष इत्यर्थः । तव 
कौतुकमाहाद जनयतु ॥ ९२ ॥ 


प्रक्ृतिमलिनमृक्षलक्षलिक्षा- i 
चयचितसस्बरचीवर IMAA | 


प्रकटितबृहदण्डमत्रपं त्वां 
पुरुषमुदीक्ष्य हसामि चोछसामि ॥९३॥ | 
प्रकृतीति । प्रकतिमलिनं निसर्गान्मल्युक्तम्‌ । प्रधानेन सहितश्च । ` 
क्रश्षठधलिक्षाचयचित मलिनशरीरकेशवस्नेपु स्वेदजजन्तवो भवन्तितैस्तानवाद्‌ 
ऋक्षादिकल्पजीबजातं च तेन युक्तं त चिन्वन्तं च अम्बरचीवरं जीणवस्रम्‌ 
आकाशमेव वस्न वा वसानं परिदधानं प्रकटितबृहदण्ड दशिंतद्षणम्‌ 
उत्पादितत्रह्माण्डञ्च अत्रप Remy असामर्थ्यात्‌ ज्येष्ठत्वाच्च त्वां पुरुषं 
पुंबिशेषं साह्कचप्रतिपादितं च उदीक्ष्य दृष्टा ग्रथमार्थमाक्षिप्य हसामि 
त्तरार्थमाश्रित्य उल्लसामि हृष्यामि ॥ ९३ ॥ - 
व्यरमदवसरः स AA कर्म- 
प्रकरमकाषेममत्यलेह्यलो भात्‌ | 
पुनरपि न पिबामि सोमपात्रा- 
तद्धि राहुषिडाळपीतशेषस्‌ ॥९४॥ 


सुमधुर ( पक्षमें अस्पष्ट ) वाक्यके द्वारा आपको आहादित ( प्रसन्न ) करे ॥९२॥ 
iko इत्यादि। स्वमावतः मलिन ( cat प्रक्कतिसे युक्त ), नक्षत्रोंकी 

नाई सफेद aa लीखोंके समुदायसे भरे हुए (vat अति छु होनेके 
कारण नक्षत्रतुर्य जीवसमुदायसे युक्त तथा उन्हें बीनते हुए ), अत्यन्त जीणे 
बस्न धारण किये हुए ( पक्षमें आकाशरूप वख्नको धारण करनेवाले अर्थात दिगम्बर 
एवं ) छोगोंको अपना अण्डकोश दिखलानेवाले ( पक्षमें aa उत्पन्न करनेवाले ) 
और Rest ( क्योंकि अपने ga अंगोंको ढकनेकी शक्ति नहीं है और दूसरे पक्षे 
सबसे बढ़े हैं, अतएव किसीकी रूज्जा नहीं है) विचित्र पुरुषको ( पक्षं साङ्ख्यः 
शाख्रप्रतिपादित परमेश्वरको ) देखकर में हँसता भी हूँ, और खुश भी होता हूँ | 
अर्थात इछोकके प्रथमपक्षार्यसे हँसता हैँ और द्वितीयपक्षार्थसे खुश होता डँ ॥९३॥ 
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संस्कृतटीका-माषाबुवादसहिता ६९ 


TTT जज I~ NING SINING 


व्यरसदिति । सोऽवसरः समयो व्यरमदतीतः, यत्र समये अमत्य 
लेद्यमसूतं तस्य लोभात्‌ तृष्णया कर्मप्रकरं सोमादिकमकार्पमकरवम्‌ , पुनरपि 
AMSHA यावज्जीव सोमपात्रासृतदधि चन्द्राधिक्ृतममृतरूपं दधि न 
पिवामि यत्‌ खळ राहुबिडारपीतशेपं राइग्रहरूपमार्जारोच्छिष्टम्‌। न पिबामि 
अपाहुं प्रतिजाने इत्यर्थः । ऋृष्णकर्माणः चन्द्रमारेण गच्छन्ति तन्निरा- 
करणमेतत्‌ ॥ ९४ ॥ 

स्वयमयमवलेढि हो तुराज्यं 

तदनु तमाशयते सुधास्बुबिन्दून्‌ | 
अजनितजननीपयस्तृषाति- 


क्षयसवसुञ्चति याज्यमिञ्यवर्गः ॥९५॥ 
स्वयमिति | इज्यवगः KM होतुयेष्टुराज्य घृतादिद्रव्यं स्वय- 
सवलेढि आस्वादयति तदनु तत्पश्चात्‌ त होतारं सुधाम्बुबिन्दून्‌ अमृतजल- 
लेशानाशयते पाययति | इत्थं प्रतारयन्‌ अजनितजननीपयस्तृषा करणेन 
MAA BATT याज्यस्‌ अबश्चुश्चति होतारं त्याजयति अन्तर्मा- 
वितो णिः ॥ ९५ ॥ 
गुणमपि तव निर्गुणत्वपक्षे | 
अमयति दोषकुलाकुलं प्रबन्धः | 


“व्यरस०? इत्यादि | भगवन्‌, वह अवसर बीत गया है, जब कि मैंने देवभोग्य 
अमृतके BAA ANT स्वगादि छोकोंके छोमसे सोमयाग आदि अनेक प्रकारके 
कम किये थे । अब में राहुरूपी बिडार द्वारा पिये गये अर्थात्‌ राहुके उच्छिष्ट 
उस अमृतरूप दघिको नहीं पीनेकी प्रतिज्ञा करता हूँ अथीत्‌ अब में सकाम कमै 
नहीं करता ॥ ९४ ॥ | 

“स्वयमय ०? इत्यादि । पहले इज्यवर्ग (इन्द्रादि देवगण ) यजमानके आज्यका- 
घृतादि द्रव्यका--स्वयं आस्वादन करते हैं और फिर उसके बाद उस होताको-“- 
सकाम यजमानको-असृत जढकी बूँद पिछाते हैं । इस प्रकार छोगोंकों प्रतारण 
करते हुए देवगण होताको माताके पयके ( दुग्धके )) जो अभी पैदा नहीं हुआ दै, 
पानकी तृष्णापीड़ासे दुःखनाशका त्याग करा देते हैँ यानी दुःखयुक्त कराते & ॥९५॥. 
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७० | 1 शिवस्तुतिः 


मलिनयति नवेन्दुसुन्द्राणि | 

स्फटिकशिलाशकलानि काचसङ्गः ॥९६॥ 

। अये प्रबन्धः तव गुणमपि दोषकुलाकुळ दूषणसमूह- 
age ane निर्मुणत्वपक्ष भ्रमयति आभासयति। तत्र दृष्टान्त 
माह--नवेन्दुसुन्द्राणि अतिस्वच्छानि स्फटिकशिलाशकलानि काचसङ्गो 
मलिनयति ॥ ९६ ॥ | | 

किमपि निवसति प्रकाशराशो 

त्वायि यमुनेव रवो विधाविवाऽङ्कः | 
असिततनुचतुर्भुजस्वरूपं 
यदरतरा हृदयं हरन्ति वामाः ॥९७॥ 

किमपीति । खयि प्रकाशराशौ तेजोमये किमपि अनिर्वचनीयम्‌ 
असिततलुचतु्ुजस्वरूपं निवसति कृष्णशरीरं चतुर्थुजस्वरूपं विकारेण निर्दि- 
इयमानं तिष्ठति | यत्‌ यस्मात्‌ वामाः खियः अरतराः ढुततरा तव हृदय 
हरन्ति | तत्खलु प्रकाशराशौ भवत्येवेति उपमिनोति--रवौ da 
विधौ चन्द्रे अङ्कः कलङ्क इव ॥ ९७॥ ` 


“गुणमपि’ इत्यादि । हे नाथ, यह प्रबन्ध निशुणसवपक्षमें ( आपके निर्गुण- 
स्वरूपत्वके पक्षमें ) आपके गुणोंकी भी दोषोंके समूहोंसे परिपूर्णरूपसे प्रतीति कराता 
हे । ठीक ही है--काचसज्ञ नवीन चन्द्रमाके समान अथीत्‌ अत्यन्त स्वच्छ 
स्फटिकशिढाके खण्डोंको मरित कर देता है ॥ ९६ ॥ 

“किमपि! इत्यादि | हे भगवन्‌ , प्रकाशराशिस्वरूप आपमें कोई अनि- 
बैचनीय चतुर्मुज कृष्णमूर्ति, जिसका विकाररूपसे निर्देश किया जा सकता है, वास 
करती है | इसलिए अतिचपरु गोपिका आदि आपके हृदयका हरण कर लेती हैं 
जो प्रकाशस्वरूप होता है, उसमें कुछ न कुछ काला स्वरूप . अवश्य ही रहता है, 
यहः समझकर कवि दृष्टान्त देते हैँ जैसे कि प्रकाशस्वरूप QAN काळी यसुनाकी 
मूर्ति और चन्रमामें काढा कल रहता है ॥ ९७ 
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` इद्सपरपुरं तदेव यस्मिन्‌ 


aagi निरगां निशि प्रविश्य । 
विगलितवरणाद्‌ बहिविहीनात्‌ 


कथसधुना सदनादितो निरीयाम्‌ ॥९८॥ 
इदमिति | तदेवेदमपरपुरं यस्मिन्‌ पुरे निशि रत्रौ प्रविश्य अहम्‌ 
असङदनेकवारं बहिः पुरादित्यर्थः | . .निरगां ` निरगमम्‌। अधुना तु 
विगलितवरणात्‌ द्वारविहीनात्‌ बहिविहीनात बाद्यदेशरहितात्‌ इतः सदनात 
गृहात्‌ कथे निरीयां न कथमपि बहिगन्तु शङ्गोमीति भावः ॥ ९८ ॥ 
यदूभिळपसि पुद्गलानजीवा- 
स्रववरनिर्जरजीवबन्धमोक्षान्‌ । 
नयसि च यदनाइृतान्विहङ्ग- 
प्रकृतिमतस्त्वसुपास्यसे जिनेन्द्रः ॥९९॥ 
यदिति | यत्‌ यस्मात्‌ Geary स्पशरसवर्णवतः पिण्डापरपर्यायान्‌ 
पूरयन्ति गलन्तीति Tae इति केचिन्निरूचुः, अजीवास्रववरनिजरजीवबन्ध- 
NAG अजीवः पापजनककर्मासक्तो मावः, आस्रवो विषयेष्विन्द्रियप्रसाक्तिः, 
वरः संवरपरिभाषः मोहकारणनामा, निजरोडर्जितकर्मणां केशङ्ञ्चनादिना 
तपसा निर्जरणं हानम्‌, जीवो ज्ञानभिन्नाभिन्नरक्षणः, बन्धः कमेभाव- 
cano इत्यादि | अहा, यह वही अपर पुर ( यानी मोक्षरूप नगर ) 
है, जिसमें रात्रिमें अथीत्‌ महाप्रळयरूपी .रातरिमं प्रवेश करके दिन भर अनेकों बार 
पुरसे बाहर आया । यानी अनेक जन्ममरणपरम्पराओंमिं घुमा । परन्तु इस 
संमय तो आवरणसे ( अज्ञान आदिरूप दरवाजेसे ) विहीन एवं बाह्य प्रदेशसे । 
( विषयोंसे ) विहीन इस घरसे सचिदांनन्दरूप. आत्मासे में केसे बाहर जा सकता 
हँ १ अर्थात्‌ नहीं जा. सकता, यह ताप है ॥ ९८ ॥ | 
(यदमिलपसि' इत्यादि । हे नाथ, आप अजीव ( पांपज्ञनक कम 
आसक्त भाव ), आसव ( विषयोंमें इस्द्रियॉकी प्रसक्ति), वर ( मोहका कारण 
सेवरनामसे प्रसिद्ध ), . निर्जर ( केशञ्चन आदि तपस्या द्वारा जनित कमका 
निजेरण--दूरीकरण ), जीव (ज्ञानसे fra और अभिन्नरूप), बन्ध:( कर्मभावके योग्य 
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1 --'कर्म भावयोग्यान्‌ JKS- 
योग्यानां पुद्वलानामादानम्‌, तथा च SAL Um । 
नादत्ते स बन्धः इति। गोक्षोऽजिंतकमनिरसनादात्यन्तिककममीक्षणमित्येतान्‌ 
सपत YAJA अभिलपसि भाषसे । किञ्च, अनाइतान्‌ नग्नान्‌ जिनोपासकान्‌ 
बिहङ्गप्रकृतिम्‌ ऊर्ध्वगति नयसि ग्रापयसि | सुक्तिप्रतिवन्धकाखिल- 
कर्मराहित्येन मोक्ष ददासीत्यर्थः। उध्वेगतिश्च जैनानां TEA, 
यथा ऊर्ध्यगतिप्रतिबन्थिकाया लिप्तावा शदो जलेन क्षालनात्‌ ATT 
गच्छति तद्वत्‌ | तत्‌ तस्मात्‌ जिनेन्द्रो जिनेश्वरत्वेन त्वमुपास्यसे ॥ ९९ ॥ 
` प्रकृतिरियमनशखरस्वरूपा 
JIR महान्तमसो यतो विकारम्‌ । 


अविक्कृतमभिपश्यतः सतस्ते ` 
सह रमते ह्यनया सखा त्वदीयः ॥१००॥ 
प्रकृतिरिति | इयमनञ्वरस्वरूपा नित्ययुवतिः प्रकृतिर्माया कत्री 
यतो जारात्‌ महान्तं विकारं सुजति स त्वदीयः सखा अविकृतं यथा अभि- 


पुद्कोंका--शरीरोंका--आदान ) और मोक्ष ( अर्जित कर्मोंके निरसन द्वारा कर्मोसे 
आत्यन्तिक छुटकारा पाना )--इन सात पुहुढाँका ( स्पर, रस और वर्णवाले 
िण्डोंका ) यानी जैन-सिद्धान्तप्रतिपादित तत्त्वोका प्रतिपादन करते हैं और 
अनाबृत--नम्म--जिनोपासकोंको--ऊध्वंगति प्राप्त कराते हैं [ जैनोंकी ऊर्ध्वगति 
मृत्तिकासे लिप्त अझाबुफळकी तरह है अर्थीत्‌ मृत्तिकासे परिलिसत अळाबुफरु 
सृत्तिकाके भारसे जलूमें डूबने लगता है, परन्तु जब जलसे मृत्तिका हटा दी जाती 
है, तब फिर वह जढके ऊपर तैरने रगता है, वैसे ही--सुक्तिम्रतिबन्धक अखिल 
काका aed होनेपर बिङ्ञप्रक्ृति--ऊर्ध्वगति- होती है अथीत्‌ मुक्ति होती 
है, यह जैनोंका मत है । ] इसलिए आप जिनेन्द्र हैं यानी जिनेश्वरत्वेन ( जैनोंके 
ईश्वररूपसे यानी अईन्‌ इस नामसे ) उपासित होते हैं ॥ ९९ ॥ 

mako इत्यादि । हे नाथ, यह अविनश्चरस्वरूपा-नित्य युवती- 
( अबिनाशिनी ) प्रकृति जिस जारसे महान्‌ विकारको ( महानरूप विकृतिको ) 
पैदा करती है, वह आपका सखा (जीव ) किल्चिन्मात्र भी विकारको प्राप्त न 
होकर ( अथात्‌ उदासीनकी तरह स्थित होकर ) देख रहे आपके समक्ष ही ( अर्थात्‌ 
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संस्कृतटीका-भापाुवाद्सददिता ७३ 
यञ्यतः सस्ते तव त्वामनाइत्येत्यथः । अनया an ङ 
AER १००॥ ह 
aR सस सहसा तवाऽभिसारात्‌ 
. - कुलयुरुभिनिगसेनिवर्तिताःसो । `` 
स्वयसभिसर तहि वाचमेनां ` ` 


परपुरुषो निगमो न पझ्यति स्वाम्‌ ॥१०१॥ 
यदीति । यदि असौ मम वाक्‌ कुलगुरुभिवेशवृद्देनिंगमेयदेः कर्तृभिः 
तवाऽभिसारात्‌ त्वत्क्ृतसङ्केतस्थानगमनात्‌ सहसा हठात्‌ निवर्तिता अवरुद्धा 
नेति नेत्यादि कथनेनेति भावः । तहि एनां वाचं स्वयमभिसर त्वमेव 
गच्छ | एवं तहिं परपुरुषो निगमोऽन्यो जनो वेदस्त्वं न पश्यति । तस्माद- 
gar समीचीनोऽमिसारसमय इति तात्पर्यम्‌ ॥ १०१॥ 
सम वचनजलानि कर्णशुक्तो . U 
तव पतितानि गतानि मोक्तिकत्वम्‌। 
विशुणविछुलितानि लाजबुद्धा 
रसयतु कुण्डलकुण्डलिप्रकाण्डम्‌ ॥१०२॥ 
ससेति | मम वचनजरानि वचनरूपस्वातीनक्षत्रजझानीति विव 
क्षितम्‌ । तव miga श्रवणाभिन्नशिपौ विषये पतितानि सन्ति मौक्ति- 


आपकी परवाह न करके ) इस प्रकृति--माया--के साथ रम रहा है ॥ १००॥ 
“यदि wa’ इत्यादि | यदि यह भेरी वाणीरूपी नायिका कुलगुरु निगमो द्वारा 

( चेदरूपी कुछके वृद्ध पुरुषों द्वारा) 'नेति नेति? (नहीं, नहीं ) इत्यादि 
निषेधक शब्दोंसे आपसे बतळाये गये सङ्केतस्थानमें जानेसे हठात्‌ रोक दी गई दै, 
तो इसके पास आप स्वयं ही चळे जाइए, ( क्योंकि ऐसा करनेसे ) वह निंगमरूपी 
परपुरुष आपको नहीं देख सकेंगे, इसलिए इस समय इस वाणीरूपी नायिकासे 
मिलनेका यह अच्छा अवसर है ॥ १०१ ॥ 
.. “मम इत्यादि। प्रभो, यह मेरे वचनजळ यानी वचनरूपी स्वातीनक्षत्र 
NG आपके at गिर कर मुक्तारूप- ( गोतीरूप ) -हो गये दैं। 


कानरूपी सीपमें गिर कर मुक्तारूप- ( मोतीरूप ) - ह 
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७8: . शिवस्तुतिः 


स्स तानि विगुणविद्धलितानि काव्ययु । अथ तानि विगुणविळुलितानि काव्यगुणचिरहात्‌ 
स = कर्णभूषणीभूतसर्पसयुदायो लाजबुच्या 
मजनोत्फुछशालिधिया WIT स्वादय ॥ १०२ ॥ 
अपटुभिरमिधित्सिताथंबुद्धा- 
 वनभिमतानपि बोधयञ्चिरथोन्‌ । 
पुरमथन पराहतेरसीमिः 
- कथय कदा विहसिष्यति प्रलापेः Pa Ah 
हे पुरमथन, अमीभिः उक्ते? प्रलापः अनथेक- 
ee Patel. कथय । हास्ययोग्यताद्चुपपाद्यति-अभि- ` 
तितिसताबुद्धौ विवक्ितार्थाष्यवसाये अपडुमि! अङ्कैः अत एव अदभिः 
मतानपि अर्थान्‌ बोधयद्भिः एवश्च बाधितेरित्यथेः ॥ १०३ N 
AUGER ज्ञातुमशक्यो बरं विचिकित्सामारोइति इत्याह, 
न da पुरि शिलादपुत्रवेत्र- 
घ्रसृतिनिरुद्धतया लभे प्रवेशास । 
शिवसहचरि गोरि गोपुरेभ्यो 
_ बहिरुपविश्य वसामि नोमि च arg ॥१०४॥ 


यद्यपि उक्त मेरे वचन काव्यगुणसे ( सूत्रसे ) बिहीन DAR कारण बिखरे हुए « 
हैं यानी आपको रुचिकर नहीं हुए हैं, तथापि हे नाथ, आपके कर्णोके आम- 
रणमूते सपगण उनका लाजबुद्धिसे यानी लावे समझ कर आस्वादन करें, थह 
मेरी प्रार्थना है ॥ १०२ ॥ cf sa 
“अपडुभि०? इत्यादि । हे पुरमथन, विवक्षित अर्थका निश्चय ( प्रतीति ) 
करानेमें अकुशक अतएव अनमिमंत अर्थोंका बोध करा रहे मेरे इन निर्थक 
बाधित प्रढापांसे आप कब. हँस पड़ेंगे, यह मुझे बतढाइए ॥ १०३ ॥ 
` शास्त्र द्वारा आपका परिज्ञान नहीं हो सकता, बल्कि उनसे आपके विषय 
सन्देह ही होता है यानी शा आपके तत्वका ज्ञान नंहीं करा सकते, AF 


REA see Ra ot ) देसे । . 
CC-O. pee ae में डाडते ह ऐसा कहते हैन्‌ तव, gaga । 
८ 


संस्कृतरीका-भाषानुवादसहिता - 19% 


म । हे गौरि शिवसहचारि तव पुरि नगर्यां यत्र शिवेन 
सह वससि तत्रेति यावत्‌ | शिलादपुत्रवेत्रप्रभृतिनिरुद्धतदया कणादादिशास्र- 
रूपयष्ठ्यपवारितत्वाद्वेतोः प्रवेश न लभे, अन्तर्गन्तुं न पारये इत्यः | 
तस्मात्‌ गोपुरेम्यो बहिद्वोरेस्यो बाह्मदेशे उपविश्य असित्वा वसामि 
नौमि च स्वास्‌ ॥ १०४॥ aah 
न gala सगरान्वयं न पादात्‌ 

प्रभवति नाऽप्यलिकादुदेति ag: | 
न च किमपि श्रृणोति नेत्रवगों 

सम कथमस्तु तव स्तवेऽधिकारः ॥१०५॥ 


इतिश्रीमद्दामहो पाध्यायसपेतन्त्रस्वतन्त्रश्रीगोकुलनाथ- 
विरचिता शिवस्तुतिः समाप्ता । 


न दहतीति | मम चरश्षुनंत्र कते सगरान्वयं सगरराजवंशजातान्‌ 
जञ दहति । कपिलो .गुनिः सांख्यशास्नग्रवतेकः स भूते तपसि स्थितो 
विभीभूतान्‌ सगरतनयान्‌ ददाहेति पुराणम्‌ , स नाऽस्मीति स्तुस्ययोग्यता, 
न पादात्‌ प्रभवति चक्षुः, अक्षपादो न भवामीति भावः | न वा अलिकात्‌ 
ललाटात्‌ अपि उदेति चक्षुः, शिवो गणेशः शारदा वा न भवामि | न च 

IN ला TSAA EEE © MM MN 


हे शिवसहचरि गौरी, आपकी पुरीमें--जहां आप सदाशिवके साथ विवास 

करती हो उस नगरमें--कणाद आदि द्वारा निर्मित शास्त्रूपी ढट्टियोंसे रोके 

जानेके कारण मैं अन्दर प्रवेश नहीं कर पाता हैं । इसलिए में गोपुरके ( नगर- 

वारके ) बाहर ही बैठा रहता हूँ और आपको नमन करता हैं यानी आपके नमन 
-करनेसे ही मुझे भगवत्तत्त्व प्रास हो सकेगा, यह भाव है ॥ १०४ ॥ 

“न दहति' इत्यादि । हे नाथ, मेरा चक्षु सगरके वंशको ( सगरपुत्रोंकी ) 

-नहीं भस्म करता अर्थात्‌ सांख्यशाखके प्रवतैक जिस state सुनिने तपस्यामें 

विन्न करनेवाले सगरपुत्रोंको भस्म कर दिया था, वह कपिर मुनि में नहीं 

OF, मेरे पैरसे नेत्र भी उत्पन्न नहीं होता यानी जिनके चरणयुगढमे नेत्र उतन्न 

हुए थे, वह अक्षपाद ( गौतम मुनि) भी गै. नहीं हैं, मेरे cord भी चक 
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७६ 
Ka थृणोत्यपि, यस्य नेत्रवर्गः नेत्राणां बर्ग; समूहों श्रणोतिस शपोऽपि 
नाऽस्मीत्यर्थः । यद्येषां ग्रवक्तुणामन्यतमो नाऽस्मि, तर्हि तव स्तवे 
ममाऽधिकारः कथं भवतु इति शम्‌ । SA 

इति ्रीकाशीराजपण्डितश्रीजीवनविरचिता शिवस्तुतेः 
रसनानाम्नी टीका समासा 


AA. 
उत्पन्न नहीं होती यानी जिनके aa तृतीय नेत्र प्रकट हुआ है, वह श्रीशिवजी, 
श्रीगणेश अथवा शारदाम्बा भी में नहीं हूँ, मेरा नेत्रवग मी कुछ सुनता नहीं दै, 
अर्थात्‌ जिसके नेत्र शब्दका अहण करते हैं, वह शेषनाग मी में नहीं हैँ । तात्पर्य 
यह कि भगवन्‌, मैं न तो कपिल हूँ, न तो गौतम हूँ, न गणेश या शारदा ही 
हैं और न शेषनाग हूँ यानी अलौकिक प्रवक्ताओंमें सर्वश्रेष्ठ प्रवक्ता कपिर आदि ही 

` ह्रें उनमें से जब मैं कोई भी नहीं हूँ, तब आपकी स्तुति करनेमें मेरा कैसे अधि-- 
कार हो सकता है £ यानी मुझमें आपकी स्तुति करनेकी योग्यता नहीं है ॥१ ०५॥: 


त्रिपाट्युपाह प० श्रीमेमवररूमशास्तिधमेशास्त्राचायविरचित- 
: ` शिवस्तुतिमाषांनुवाद समास 
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